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Jordi Soler Fornt, CEO

Nuestro padre, Ramón Soler Roger, nos ense-
ñó a mis hermanos y a mí a pensar en el diseño 
como la herramienta con la que hacer realidad 
productos que generen experiencias sensoria-
les y mejoren la calidad de vida de las personas.
Por eso, ramonsoler tiene alma industrial, pero 
también humana. Un saber hacer enfocado en 
integrar la sostenibilidad, la innovación y la alta 
tecnología tanto en la ingeniería de procesos 
como en el producto final.
Fruto de la ilusión y dedicación de los años he-
mos hecho evidente nuestro empeño y decidi-
da aportación a la sociedad a través de inno-
vaciones que solucionan problemáticas reales. 
Desde la medalla de Oro en la Exposición Uni-
versal de Barcelona en 1929 hasta los German 
Design Awards, Red Dot e IF Design Award, 7 re-
conocimientos internacionales en los últimos 4 
años.
“Según Leonardo Da Vinci la belleza reside en la 
simetría y las proporciones perfectas, como las 
que se encuentran en la naturaleza. Siguiendo 
el mismo propósito que Da Vinci, hemos conse-
guido encontrar la perfecta armonía estética 
en nuestra última colección Adagio”.

Jordi Soler Fornt, CEO

Our father, Ramón Soler Roger, taught my si-
blings and I to think of design as a tool with 
which to make real products that generate 
sensory experiences and improve the quality 
of life of people.
For that reason, ramonsoler has an industrial, 
but also a human soul. Know-how that is fo-
cused on integrating sustainability, innovation 
and high technology in both process enginee-
ring and in the finished product.
As the result of the illusion and dedication of 
many years, we have shown our enterprise and 
firm contribution to society through innovation 
that solves real problems. From the Gold Medal 
of the Barcelona Universal Exhibition in1929 un-
til the German Design Awards, Red Dot, and IF 
Design, 7 awards in the last 4 years. “According 
to Leonardo Da Vinci, beauty lies in symmetry 
and perfect proportions, such as those found 
in nature. True to the same purpose as Da Vin-
ci, we have managed to find perfect aesthetic 
harmony in our Adagio collection.”
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“La belleza de fabricar en Barcelona”
“The beauty of manufacturing in Barcelona”

Barcelona, una herencia creativa. Con una historia de más de dos mil años 
de antigüedad y una identidad única, Barcelona se conoce en el mundo 
como una ciudad que emana cultura y creatividad. Grandes nombres de 
la arquitectura y del arte contemporáneo como Gaudí, Miró o Tàpies, le 
dieron una proyección internacional que han continuado profesionales 
del diseño, la fotografía y muchas otras disciplinas creativas que suman 
talento a la herencia de estos artistas universales.
Barcelona crea tendencia en ámbitos como la moda, el diseño, la 
arquitectura y la música. Podemos destacar a grandes maestros del 
diseño Industrial del S.XX como Miguel Milá, Rafael Marquina o André 
Ricard que apuestan por orientar el diseño industrial a encontrar la 
solución perfecta a una necesidad de la forma más sencilla posible.
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Barcelona, a creative legacy. With a history of more than two thousand 
years and a unique identity, Barcelona is known across the world as a 
city that radiates culture and creativity. Great names in architecture and 
contemporary art, such as Gaudí, Miró or Tàpies, gave it an international 
projection that has been continued by professionals in design, 
photography and many other creative disciplines that add talent to the 
legacy of these universal artists.
Barcelona creates trends in fields such as fashion, design, architecture 
and music. We could mention great masters of twentieth century 
industrial design such as Miguel Milá, Rafael Marquina or André Ricard, 
who were committed to guiding industrial design in an effort to find the 
perfect solution to a need in the simplest way possible.
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01 La pedrera | 02 Casa Batlló | 03 Torre 
Agbar | 04 Barcelona | 05 Torre de 
Calatrava | 06 Hotel Wella | 07 Museo Hub | 
08 Vista aérea de Industrias Ramon Soler
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DISEÑO
DESIGN

INGENIERÍA
ENGINEERING

LABORATORIO
QUALITY LAB

I+D LAB
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FABRICACIÓN INTEGRAL EN TODOS LOS PRODUCTOS
INTEGRAL MANUFACTURING OF ALL PRODUCTS

FUNDICIÓN
CASTING

PULIDO
POLISHING

QUALITY FINISH

MONTAJE
ASSEMBLY

LOGÍSTICA
LOGISTICS
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UN LARGO RECORRIDO DE ÉXITOS
A LONG RUN OF SUCCESSES

1890

1929

Fundación de Industrias Ramon Soler.
Los inicios fueron en el año 1890 en 
Manresa (Barcelona), era un taller 
donde se producían grifería de baño 
en latón y grifos para barricas de vino. 
Sus diseños y tecnología ya destaca-
ban desde sus inicios.

Establishment of Industrias Ramon So-
ler, beginnings go back to 1890 in Manre-
sa (Barcelona), when the firm operated 
as a workshop that manufactured ba-
throom fittings and taps for wine casks. 
Its designs and technology were alre-
ady patent from the start.

Participación en la Exposición Universal 
de Barcelona recibiendo la Medalla de 
Oro al Mérito Industrial.
La Exposición supuso un gran desarro-
llo urbanístico para Barcelona.

Participation in Barcelona Universal Ex-
position, where the firm received the 
Gold Medal for Industrial Merit.
The Exposition created great urban de-
velopment in Barcelona.

1992

1994

Creación de la nueva fábrica en Sant 
Joan Despí con 9.000 m2 de superficie 
productiva, llegando hasta 16.000 m2 

en todo el complejo industrial de Bar-
celona.

Creation of the new plant in Sant Joan 
Despí with a production area of 9,000 
m2, reaching a total of 16,000 m2 of the 
entire industrial complex of Barcelona.

Primer termostático, Termosol.
Desde un principio ramonsoler triunfó 
con esta serie por diseño y sobre todo 
por la alta tecnología de su cartucho 
termostático. 

First Termosol thermostat. 
This series achieved great success for 
ramonsoler because of its design and 
above all, its highly technological ther-
mostatic cartridge.

First Solemix mixer tap.
This represented a great step forward in 
technological terms, as it regulated the 
water flow and temperature in a single 
control. It is currently the type of tap 
most widely used.
That same year, the firm received the 
EUROFAMA 2000 Award, of the firm’s te-
chnology and innovation.

1968

1986

1987

En el año 1968 alcanzó su momento 
más álgido, implementando técnicas 
de joyería de corte de diamante en el 
diseño de griferías. Se lanzó la serie 
“Joya”, una grifería revolucionaria que 
marcó el inicio de una nueva era para 
la firma.

In 1968 the firm reached its peak when it 
started to implement diamond-cutting 
techniques in designing its taps. The 
“Joya” (Jewel) line was launched, a revo-
lutionary tap that marked the start of a 
new era for the firm.

El año de entrada de España en la CEE, 
ramonsoler inicia su exportación con 
gran éxito en Francia y Bélgica.

The year that Spain entered the EEC, ra-
monsoler started to export to France 
and Belgium, with great success.

Primer monomando, Solemix.
Un gran avance tecnológico porque 
con un único mando se consigue re-
gular tanto el caudal de agua como la 
temperatura de la misma. Actualmente 
es el tipo de grifo más usado.
Este mismo año la firma recibió el Pre-
mio EUROFAMA 2000, por la tecnología e 
innovación de la firma.
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Se adelanta a las tendencias ecosos-
tenibles con la serie Mithos, una co-
lección que incorpora la madera en su 
diseño, con tres tonos: Haya, Cerezo y 
Wengué.

The firm was a pioneer in incorporating 
eco-friendly trends with the Mithos se-
ries, a collection that includes wood in 
its design, in three tones: Beech, Cherry 
and Wengue.

2007

2005
Colaboración con firmas de gran pres-
tigio internacional para crear nuevas 
colecciones de griferías. Colabora 
con Swarowski incorporando elemen-
tos de cristal en las manetas de las 
griferías y con La Cartuja de Sevilla 
para los elementos cerámicos de las 
griferías Gaudí.

Collaboration with reputed interna-
tional firms to create new tapware 
collections. Collaboration with Swaro-
vski, incorporating glass elements into 
the tap handles and with La Cartuja de 
Sevilla for the ceramic elements of the 
Gaudí taps.

Pioneros en la colaboración con la indus-
tria Hotelera.
Se crean colecciones específicas para 
las exigencias del sector contract. Se 
realiza una investigación conjunta entre 
Johnson Wax y ramonsoler para asegu-
rar la larga vida de los cromados.

The firm was one of the first to enter into 
partnership with the Hotel industry.
Collections were created specifically 
tailored for the contract sector. Joint 
research projects were set up between 
Johnson Wax and ramonsoler to ensure 
durable chrome plating.

1999

Introducción de la cromoterapia en los 
baños, se lanza Hidrocrom, el primer 
rociador que imitaba plenamente a la 
naturaleza, creando 3 efectos en el 
agua: oxigenación, iones negativos y 
cromoterapia desde los colores esen-
ciales.

Colour therapy was introduced in ba-
throoms, and Hidrocrom, the first 
sprinkler that imitated nature, was 
launched, creating 3 effects in the wa-
ter: oxygenation, negative ions and co-
lour therapy with primary colours.

2008

2012
Sistema S2-S3/C2-C3 con ahorro de 
agua y energía incorporado en todos 
los grifos de 40 y 35 mm. Ello asegu-
ra un ahorro de  millones de litros de 
agua diarios manteniendo el pleno 
confort para el usuario.

Launch of the S2-S3/C2-C3 system with 
water and energy savings incorporated 
into all 40 and 35 mm taps. This guaran-
tees savings of millions of litres of water 
per day while maintaining the comfort of 
the users.

2009
Lanzamiento de la serie Arola, dise-
ñada por Antoni Arola que incorpora 
una tecnología muy avanzada con su 
cartucho progresivo que asegura la 
apertura en frío para el ahorro de agua 
y energía. 

Launch of the Arola line, designed by An-
toni Arola, which incorporated a very ad-
vanced technology with its progressive 
cartridge, opening the cold water flow in 
order to save water and energy. 
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2018

Fagship Store Barcelona.
Situada en centro de Barcelona, donde 
se encuentran varias espacios emble-
máticos de las primeras marcas del 
mundo del diseño. 

Flagship Store in Barcelona.
It is in the centre of Barcelona, where 
several emblematic spaces of premium 
design brands are located.

2016

New logistics warehouse of 3,000 m2 

which has meant a great leap forward 
in logistics management and billing for 
the firm. 
ramonsoler started out on the path to 
increasing R&D, obtaining many patents 
and utility models that have brought 
about substantial improvements in our 
products, including the tourbillon sys-
tem, the sacrificial anode coating, WC 
Magnet and rapid anchoring systems.

Nuevo almacén logístico de 3.000 m2 
que ha permitido un gran salto ade-
lante en gestión logística y en factu-
ración para la firma.
En ramonsoler iniciamos un camino de 
incremento de la investigación y desa-
rrollo consiguiendo numerosas paten-
tes y modelos de utilidad que mejoran 
sustancialmente nuestros productos, 
entre ellas, el Sistema Tourbillón, ánodo 
de sacrificio, WC Magnet y los sistemas 
de anclaje rápidos.

XI Premio Nan de Arquitectura y Cons-
trucción en la categoría sanitarios, 
cocinas, grifería y accesorios. Otorga-
do por nuestros rociadores de hidro-
terapia ultraslim, con tan solo 2 mm de 
grosor.

XI NAN Architecture and Construction 
Award in the Bathroom fittings, kitchen, 
tap and accessories category. The firm 
received this award for its ultra slim hy-
drotherapy sprinklers, with a thickness 
of just 2 mm. 

2020
Iniciamos la presentación de nuestras 
nuevas series a Premios internacio-
nales de reconocido prestigio, consi-
guiendo ya en 2020 el iF Design Award 
para la colección Urban Chic.

We started to enter our new series for 
prestigious International Awards and in 
2020 we won the iF Design Award for the 
Urban Chic collection.

2021
La colección Kitchen Magnet  es galar-
donada con el Premio iF Design Award. 
Un premio reconocido internacional-
mente como sello de excelencia en el 
diseño.

The Kitchen Magnet collection is awar-
ded with the iF Design Award. An inter-
nationally recognized award as a seal of 
excellence in design. 

2022

Jordi Soler, recibe el Premio CEO del 
Año en Diseño y Fabricación de Grifería 
Sanitaria, como reconocimiento a su 
experiencia y su papel en la dirección 
de la industria ramonsoler.

Jordi Soler, receives the CEO of the Year 
Award in Design and Manufacture of 
Sanitary Fittings, in recognition of his 
experience and his role in the manage-
ment of the ramonsoler industry.
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La colección Adagio gana su tercer 
premio, el Good Design Award, otor-
gado por el Chicago Athenaeum. Este 
reconocimiento internacional destaca 
la excelencia en diseño, innovación y 
funcionalidad.

The Adagio collection wins its third 
Good Design Award by the Chicago 
Athenaeum. This international recog-
nition highlights excellence in design, 
innovation and functionality.

En 2022 Kitchen Magnet vuelve a ser 
galardonada, esta vez con el premio 
DELTA.  Kitchen Magnet con un diseño 
ergonómico y funcional con un caño 
alto giratorio 360º y extraíble con un 
sistema de imanes muy innovador.

In 2022 Kitchen Magnet is once again a 
winner, this time with the DELTA award.  
Kitchen Magnet has an ergonomic and 
functional design with a high spout that 
swivels 360º and is removable with a hi-
ghly innovative magnet system.

Lanzamiento de la completa colección 
de accesorios de baño Ergos, dispo-
nibles en todos los acabados Quality 
Finish. La gama comprende desde por-
tarrollos hasta jabonera, colgadores, 
escobilleros y toalleros de diferentes 
medidas.

Launch of the complete Ergos bathroom 
accessories collection, available in all 
Quality Finish finishes. The range ranges 
from toilet roll holders to soap dishes, 
hangers, toilet brush holders and towel 
rails in different sizes.

Urban Chic obtiene dos nuevos ga-
lardones por su exclusivo diseño y su 
patentado sistema tourbillon. El Pre-
mio Red Dot 2022 y el premio German 
Design Award 2022. 

Urban Chic won two new awards for its 
exclusive design and its patented tour-
billon system. Those awards are the Red 
Dot Award 2022 and the German Design.

2023
La elegante serie Adagio galardonada 
con tres premios internacionales de 
diseño: German Design Award 2023, 
iF Design Award 2023 y Good Design 
Award. Arte y ciencia en una grifería de 
gran belleza.

The elegant Adagio series awar-
ded with three international design 
awards: German Design Award 2023 
and iF Design Award 2023. Art and 
science in a tap of great beauty.
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2024
ramonsoler gana el German De-
sign Award 2024 por su proyecto de 
re-branding ‘El arte de fluir’. Implemen-
tación de la nueva imagen corporativa 
de ramonsoler y transformación hacia 
una mayor sostenibilidad en los em-
balajes. Abarca toda la empresa e im-
pregna tanto a las personas que direc-
tamente están al servicio de la misma, 
como a sus clientes y los millones de 
usuarios de sus productos y servicios.

ramonsoler wins the German Design 
Award 2024 for his re-branding project 
‘The art of flow’. New corporate ima-
ge of ramonsoler and transformation 
towards greater sustainability in pac-
kaging. It covers the entire company 
and permeates both the people who 
are directly at its service, as well as its 
customers and the millions of users of 
its products and services.

El prestigioso organismo francés 
“Centre Scientifique et Technique 
du Bâtiment “(CSTB) ha nombrado a 
ramonsoler como miembro titular del 
Comité NF077, junto a otras destacadas 
empresas europeas. 
El CSTB junto con AFNOR (organismo de 
certificación francés), son los respon-
sables de la investigación, certificación 
y difusión de la calidad, la seguridad y la 
sostenibilidad de productos sanitarios 
y de fontanería. Juntos, tienen como 
objetivo dar confianza en los produc-
tos y las marcas que cumplan con las 
rigurosas normativas francesas con 
certificaciones internacionales.

Se lanza la colección de grifería de 
cocina Pure Water grifos de cocina 
extraíble, con sistema de imanes y 
con sistema de filtrado de agua incor-
porado.

The Pure Water kitchen faucet co-
llection is launched, pull-out kitchen 
faucets, with a magnet system and a 
built-in water filtering system.

The Centre Scientifique et Technique 
du Bâtiment France (CSTB) has appoin-
ted ramonsoler as a full member of the 
NF077 Committee, together with other 
leading European companies. As a repu-
table manufacturer in the industry, the 
company brings a wealth of technical 
and commercial experience, especially 
in the French market. 
Both the CSTB and AFNOR, bodies for the 
certification and dissemination of qua-
lity and safety in sanitary and plumbing 
products, endorse confidence in our 
products, which comply with French and 
European standards.

La Delegación de ramonsoler está 
respaldada por un equipo comercial 
propio con el objetivo de fortalecer 
nuestra presencia en el mercado 
mexicano. Para garantizar un servicio 
inmediato, se ha establecido un al-
macén con un amplio stock de nues-
tros productos. En el 2023 se inaugura 
nuestra Flagship store en Ciudad de 
México, donde nuestros clientes po-
drán experimentar de primera mano la 
excelencia y la innovación de nuestros 
productos. 

The ramonsoler branch is supported 
by our own sales team with the aim 
of strengthening our presence in the 
Mexican market. In order to guarantee 
immediate service, a warehouse has 
been set up with a large stock of our 
products. In 2023 will see the opening of 
our Flagship store in Mexico City, where 
our customers will be able to experien-
ce first-hand the excellence and inno-
vation of our products.

Lanzamiento de la elegante serie 
Odisea y Odisea Joya, conmemorando  
el 60 aniversario de la serie Joya, 
diseñada por el mismo Ramon Soler 
Roger, fundador de ramonsoler. 

Launch of the elegant Odisea and Odi-
sea Joya series, commemorating the 
60th anniversary of the Joya series, 
designed by Ramon Soler Roger himself, 
founder of ramonsoler. 
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Prisma obtiene el premio Red Dot De-
sign Award 2024. La colección recibe 
este galardón internacional en la ca-
tegoría de Diseño de Producto 2024 
por la alta calidad de su diseño.

Prisma wins the Red Dot Design Award 
2024. The collection receives this in-
ternational award in the Product Design 
2024 category for the high quality of its 
design.

Una revolución en toda la gama de 
Hidroterapia con nuevos y atractivos 
modelos. Desde una nueva gama de 
rociadores empotrados de techo, 
hasta jets laterales o la nueva ducha 
de exterior Hércules. ramonsoler am-
plía su gama de acabados con el co-
bre cepillado y grafito. 

A revolution in the entire Hydrotherapy 
range with new and attractive models. 
From a new range of recessed ceiling 
shower heads, to side jets or the new 
Hercules outdoor shower. ramonsoler 
extends its range of finishes with brus-
hed copper and graphite. 

Medalla de plata Ecovadis 2024.
Este premio destaca el compromiso 
continuo de ramonsoler en la promo-
ción de prácticas sostenibles y respon-
sables en el ámbito medioambiental, la 
gobernanza corporativa y la responsa-
bilidad social. Este logro posiciona a ra-
monsoler en el Top 15, situándola entre 
el 15% de las empresas con mejor califi-
cación dentro de su sector. La medalla 
de plata EcoVadis no solo subraya la de-
dicación de ramonsoler a la protección 
del medio ambiente, sino que también 
reafirma su liderazgo y excelencia en la 
adopción de principios éticos y soste-
nibles en el modelo de negocio. 

Ecovadis Silver Medal 2024.
This award highlights ramonsoler’s on-
going commitment to promoting sus-
tainable and responsible practices in 
the environmental, corporate gover-
nance and social responsibility fields. 
This achievement places ramonsoler 
in the Top 15, placing it among the top 
15% of companies in its sector. The Eco-
Vadis silver medal not only underlines 
ramonsoler’s dedication to environ-
mental protection, but also reaffirms its 
leadership and excellence in adopting 
ethical and sustainable principles in the 
business model. 

Lanzamiento de solerbath, una línea 
global de sanitarios para equipar el 
baño de forma integral que incluye una 
completa gama de inodoros, bidés y la-
vabos de líneas depuradas que se com-
plementan con la grifería y accesorios 
de baño de ramonsoler.

Launch of solerbath, a global line of sa-
nitaryware to equip the bathroom in an 
integral way that includes a complete 
range of toilets, bidets and washbasins 
with refined lines that are complemen-
ted with ramonsoler taps and bathroom 
accessories.



14

CERTIFICACIONES DE EDIFICACIÓN | BUILDING CERTIFICATIONS

Nuestra marca está absolutamente implicado en las normativas y sellos que 
certifican nuestra calidad y son imprescindibles para la eficiencia en la cons-
trucción:

Biblioteca de modelos BIM para la eficciencia en la construcción de edificios.

Normativas AENOR, NF, DVGW, NOM, AQUABELA, entre otras.

Miembro del Comité de la Norma Francesa en grifería sanitaria.

Socio fundador del programa FDES para el cálculo de la huella de carbono.

Auditoría externa ECOVADIS, consiguiendo la medalla de Bronce desde el año 
2020. Este año 2024, gracias al trabajo continuo, se han superado las metas y 
hemos sido galardonados con la medalla de plata Ecovadis 2024. Este presti-
gioso reconocimiento nos posiciona en el Top 15 de las empresas con mejor 
calificación dentro de nuestro sector.

Nuevas referencias con sello BREEAM, LEED y VERDE para edificios sostenibles. 
Nuestros productos están preparados para el cumplimento de las certificacio-
nes ambientales de edificio (BREEAM, LEED, VERDE,…) donde el buen uso del agua 
es una de las líneas fundamentales de actuación, aportando valor sostenible 
de carácter medioambiental en las edificaciones. Nuestras principales lineas 
de productos están adaptadas a dichas exigencias y formamos parte del pro-
grama BREEAMers, colaborando activamente en eventos y formaciones, como 
empresa medioambiental y socialmente responsable.

Our brand is fully involved in complying with the standards and certifications 
that demonstrate our quality and are essential for efficiency in building:

BIM library to guarantee efficiency in the construction of buildings.

AENOR, NF, DVGW, NOM and BELGAQUA certifications.

Member of the French Sanitary Tapware Regulation Committee.

Founder member of the FDES carbon footprint calculation programme.

External audit by ECOVADIS, achieving the Bronze medal since 2020. This year 
2024, thanks to continuous work, we have exceeded our goals and have been 
awarded the silver medal Ecovadis 2024. This prestigious recognition places 
us in the Top 15 of the companies with the best qualification within our sector.

New references with the BREEAM, LEED and VERDE sustainable building certi-
fications. Our products are prepared for compliance with building environmen-
tal certifications (BREEAM, LEED, GREEN,...) where the proper use of water is one 
of the fundamental lines of action, providing sustainable environmental value 
in buildings. Our main product lines are adapted to the BREEAM requirements. 
We are also members of the BREEAMers Programme and actively cooperate 
in events and training sessions, as a socially and environmentally responsible 
company.
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El modelo de Economía Circular está inspirado en la naturale-
za y sus procesos. Tiene la plena capacidad de crear ecosis-
temas sostenibles gracias a la especialización de cada fun-
ción: materiales, procesos, sistemas y personas.
Proceso de mejora continua, con el cual, todas las personas 
en ramonsoler están colectiva y personalmente implicadas.

En ramonsoler trabajamos desde hace tiempo para mejorar 
nuestra eficiencia industrial en temas como:

Ampliar la vida de nuestros productos ofreciendo una alta 
calidad, diseños atractivos y sistemas fáciles de reparar.

Diseños pensados para optimizar la utilización de materia-
les, la eficiencia en procesos, los volúmenes de transporte y 
el reciclaje de materiales, entre otros.

Nuevo packaging con materiales sostenibles y reciclados 
hasta un 70%, eliminando plásticos y utilizando exclusivamen-
te materiales de celulosa.

Optimización del consumo de agua y electricidad en todas 
nuestras instalaciones, minimizando el consumo y consi-
guiendo hasta la fecha la autogeneración de energía cu-
briendo actualmente un 30% de nuestras necesidades a tra-
vés de placas solares. 

The Circular Economy model is inspired by nature and 
its processes. It has full capacity to create sustainable 
ecosystems thanks to the specialisation of each func-
tion: materials, processes, systems and people.
A continuous improvement process in which all the em-
ployees of ramonsoler are collectively and personally 
engaged.

At ramonsoler, we have been working for some time on 
improving our industrial efficiency in areas such as:

Extending the life of our products, providing high quali-
ty, attractive designs and system that are easy to repair.

Designs that optimise the use of materials, the effi-
ciency of processes, transport volumes and recycling of 
materials, among others.

New packaging with sustainable, 70% recycled materials, 
eliminating plastics and using only cellulose materials.

Optimisation of water and electricity consumption 
throughout our facilities, reducing consumption and 
using power generated on our own premises to cover 
30% of our needs through the use of solar panels.  

ECONOMÍA CIRCULAR | CIRCULAR ECONOMY
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El riguroso proceso de fabricación se convierte en una de las 
principales características que distingue a la firma. Durante este 
procedimiento, el producto es sometido a precisos controles de 
calidad en todas las etapas de producción, desde la selección 
de los materiales hasta el ensamblaje final. Esto garantiza que los 
productos cumplan con los más altos estándares de durabilidad y 
funcionamiento. La grifería de ramonsoler tiene una garantía de 
5 años ante eventuales defectos estructurales, de material o de 
fabricación. Los cartuchos termostáticos, temporizados y meca-
nismos electrónicos tienen una garantía de 3 años, así como los 
accesorios (flexos, mandos de ducha, rociadores, soportes, co-
lumnas de ducha, etc…). Adicionalmente, la firma cuenta con un 
servicio de atención al cliente altamente profesional, dispuesto a 
brindar asistencia en caso de consultas, dudas o problemas rela-
cionados con sus productos. Siempre se trabaja la calidad a tra-
vés de un impecable proceso de fabricación, atención al cliente y 
garantías sólidas.

The rigorous manufacturing process becomes one of the main 
characteristics that distinguishes the firm. During this procedure, 
the product is subjected to precise quality controls at all stages of 
production, from the selection of materials to final assembly. This 
ensures that the products meet the highest standards of durabi-
lity and performance. ramonsoler fittings are guaranteed against 
structural, material and manufacturing defects for 5 years. The 
thermostatic cartridges, timers and electronic mechanisms have 
a 3-year guarantee, as do the accessories (hoses, shower con-
trols, shower heads, supports, shower columns, etc...). In addition, 
the company has a highly professional customer service, ready to 
provide assistance in case of queries, doubts or problems related 
to its products. Quality is always worked on through an impeccable 
manufacturing process, customer service and solid guarantees.

NUESTRA CALIDAD | OUR QUALITY
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Sistema de fijación Tool Free
Tool Free fastening system

Ánodo de sacrificio
Sacrificial anode

Sistema Tourbillon
Tourbillon System

Regulación Temporizados
Adjustable timed flow

Palometas pasantes
Threaded wing nuts

Fijación bimando pared
Two-handle washbasin fixing system

Pure Water

WC Magnet

Cocinas Magnet
Magnet kitchens

INNOVACIÓN | INNOVATION
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Nuestra experiencia y la constante innovación de nues-
tros productos han recibido en los últimos años el re-
conocimiento internacional de algunos de los mejores 
Premios en Diseño a nivel mundial. Hemos sido galardo-
nados recientemente con el Good Design Award para 
la serie Adagio, el Red Dot Design Award para la nueva 
colección Prisma y el German Design Award por nuestro 
proyecto de re-branding “El arte de fluir”. Las organiza-
ciones cuyo jurado está formado por expertos en dise-
ño de alto prestigio han valorado, además, la tecnología 
y la calidad de patentes innovadoras como el Sistema 
Tourbillon de la colección Urban Chic o el sistema de 
imanes de la grifería Kitchen Magnet. Estos reconoci-
mientos destacan la excelencia en el diseño y la crea-
ción de productos innovadores y sostenibles que me-
joran la calidad de vida de las personas y además son 
respetuosos con el medio ambiente.

Our expertise and the constant innovation of our 
products have received international recognition 
in recent years from some of the world’s top design 
awards. We have recently been awarded the Good De-
sign Award for the Adagio series, the Red Dot Design 
Award for the new Prisma collection and the German 
Design Award for our re-branding project ‘The Art of 
Flowing’. The organisations, whose jury is made up of 
renowned design experts, also recognised the te-
chnology and quality of innovative patents such as 
the Tourbillon System of the Urban Chic collection 
or the magnet system of the Kitchen Magnet faucet. 
These awards highlight excellence in design and the 
creation of innovative and sustainable products that 
improve people’s quality of life and are also environ-
mentally friendly.
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As awarded by
The Chicago Athenaeum: 
Museum of Architecture 
and Design.

PREMIOS INTERNACIONALES
INTERNATIONAL AWARDS
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En ramonsoler creemos en el poder del deporte para 
fomentar la salud, el bienestar y la unión entre las per-
sonas. Es por eso que apoyamos y patrocinamos iniciati-
vas deportivas y eventos en comunidades locales como 
el equipo femenino del Club Esportiu Voleibol Hospitalet 
(CEV) y el Club Basquet Salt. 
Nos enorgullece ser parte de proyectos que promueven 
la práctica del deporte en todas sus formas y niveles. A 
través de estas asociaciones, buscamos inspirar a las 
personas a adoptar un estilo de vida activo y saludable, 
reconociendo el papel fundamental que desempeña el 
deporte en el desarrollo personal y social.
Continuaremos trabajando junto a comunidades depor-
tivas y organizaciones para impulsar el desarrollo del 
deporte y promover sus beneficios para la sociedad en 
general. Nuestro compromiso con el deporte es una ex-
tensión de nuestros valores fundamentales de respon-
sabilidad social y sostenibilidad. 

At ramonsoler we believe in the power of sport to pro-
mote health, wellbeing and unity among people. That 
is why we support and sponsor sports initiatives and 
events in local communities such as the women’s team 
of Club Esportiu Voleibol Hospitalet (CEV) and Club Bas-
quet Salt. 
We are proud to be part of projects that promote the 
practice of sport in all its forms and levels. Through the-
se partnerships, we seek to inspire people to adopt an 
active and healthy lifestyle, recognising the fundamen-
tal role that sport plays in personal and social develo-
pment.
We will continue to work with sporting communities and 
organisations to further the development of sport and 
promote its benefits to society at large. Our commit-
ment to sport is an extension of our core values of so-
cial responsibility and sustainability.

COMPROMETIDOS CON EL DEPORTE
COMMITTED TO SPORT
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Colaboramos con diversas asociaciones y fundaciones 
dedicadas a dar soporte a personas en situación de vul-
nerabilidad y exclusión social. Realizamos donaciones, 
colaboraciones, campañas e iniciativas para ayudar a di-
ferentes causas impulsadas por fundaciones, federacio-
nes, consorcios e instituciones. Hemos colaborado con: 
Federación Española de Enfermedades Raras (FEDER), 
Vicente Ferrer, Bits Sin Fronteras (BSF), Boscana Funda-
ción, La Casa dels Xuklis, REIR, Hospital Clínic de Barcelo-
na, Hospital de la Santa Creu i Sant Pau, Fundació Aspace 
Catalunya, Parc Sanitari Pere Virgili, Grup Sant Pere Claver, 
Fundació Sant Francesc d’Assís, Consorci Sanitari Alt Pe-
nedès-Garraf, Centre Sanitari del Solsonès i Xarxa Sani-
tària i Social de Santa Tecla, entre otras.
La responsabilidad social corporativa es imprescindi-
ble para la transparencia y confianza en la gestión de la 
empresa, tanto entre los empleados como con clientes 
y proveedores. El eje esencial es nuestro compromi-
so hacia las buenas prácticas, el respeto y una actitud 
proactiva hacia el bienestar de todos los colectivos invo-
lucrados en nuestra actividad: empleados, proveedores, 
instaladores, clientes, usuarios, es el sello de identidad 
de la familia Soler desde 1890.

RESPONSABILIDAD SOCIAL CORPORATIVA
CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY

We collaborate with various associations and founda-
tions dedicated to supporting people in situations of 
vulnerability and social exclusion. We make donations, 
collaborations, campaigns and initiatives to help di-
fferent causes promoted by foundations, federations, 
consortiums and institutions. We have collaborated 
with: Federación Española de Enfermedades Raras (FE-
DER), Vicente Ferrer, Bits Sin Fronteras (BSF), Boscana 
Fundación, La Casa dels Xuklis, REIR, Hospital Clínic de 
Barcelona, Hospital de la Santa Creu i Sant Pau, Fundació 
Aspace Catalunya, Parc Sanitari Pere Virgili, Grup Sant 
Pere Claver, Fundació Sant Francesc d’Assís, Consorci 
Sanitari Alt Penedès-Garraf, Centre Sanitari del Solsonès 
i Xarxa Sanitària i Social de Santa Tecla, among others.
Corporate social responsibility is essential for trans-
parency and trust in the management of the company, 
both among employees and with customers and su-
ppliers. The essential axis is our commitment to good 
practices, respect and a proactive attitude towards the 
welfare of all groups involved in our activity: employees, 
suppliers, installers, customers, users, has been the ha-
llmark of the Soler family since 1890.
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MARINA PENNIE DESIGN&ART
CASA DE CAMPO CON ESTILO

La diseñadora Marina Pennie es la creadora de este proyecto de entorno rústico que desborda encanto y elegancia. Un 
diseño sofisticado y funcional para un hogar de campo, que demuestra que la grifería marca la diferencia en cualquier 
espacio. “Cuando se trata de diseño, los grifos son elementos clave que pueden añadir un toque de distinción a cual-
quier baño o cocina” afirma la diseñadora. El baño cuenta con la ducha de la serie Urban Chic en un acabado cromo que 
añade un toque de lujo a este espacio. Por otro lado, la cocina cuenta con la grifería Square, en un elegante acabado 
negro mate, aclimatado perfectamente en este espacio, que lo convierte en el corazón de la casa. 

The designer Marina Pennie is the creator of this rustic environment project that exudes charm and elegance. A so-
phisticated and functional design for a country home, it proves that taps make all the difference in any space. “When it 
comes to design, taps are key elements that can add a touch of distinction to any bathroom or kitchen,” says the de-
signer. The bathroom features the Urban Chic series shower in a chrome finish that adds a touch of luxury to this space. 
On the other hand, the kitchen features the Square faucet, in an elegant matte black finish, acclimatised perfectly in 
this space, which makes it the heart of the house.

INSPIRACIÓN DE AUTOR AUTHOR’S INSPIRATION
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Una combinación cromática y un entrelazado de líneas y 
formas, fundamentados en la dicotomía de lo masculino 
y femenino, el cielo y la tierra. A pesar de esta dualidad, 
tiene dos puntos de unión fundamentales en su conjunto: 
la elegancia y la sobriedad.
“Entre Cielo y Tierra” es el nombre que recibe este pro-
yecto, del cual la arquitecta y diseñadora de interiores, 
Marina Shahrai, ha sido la encargada y la mente creativa. 
“La principal idea era no recurrir a un estilo concreto, sino 
crear uno propio, algo totalmente original” afirma. 
La combinación de la geometría rectangular del mobiliario 
y el efecto mármol, junto con la delicadeza de las formas 
sinuosas y el acabado oro de la grifería Alexia, supone la 
máxima expresión de fuerza y carácter vanguardista.

MARINA SHAHRAI
EARTH AND SKY

A chromatic combination and an interweaving of lines 
and shapes, based on the dichotomy of masculine and 
feminine, heaven and earth. In spite of this duality, it has 
two fundamental points of union as a whole: elegance 
and sobriety.
“Between Heaven and Earth” is the name given to this pro-
ject, for which the architect and interior designer Marina 
Shahrai was in charge and the creative mind. “The main 
idea was not to resort to a specific style, but to create 
one of our own, something totally original,” she says. 
The combination of the rectangular geometry of the 
furniture and the marble effect, together with the de-
licacy of the sinuous shapes and the gold finish of the 
Alexia taps, is the ultimate expression of strength and 
avant-garde character.

INSPIRACIÓN DE AUTOR AUTHOR’S INSPIRATION
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”I like brushed gold more and more for taps and ba-
throom accessories, as it is a matt finish, not shiny at 
all and brings elegance and avant-garde, without fa-
lling into the vulgar or extravagant” “ I don’t associate 
brushed gold with feminine environments either, as in 
my opinion it coordinates very well with woods, stone 
tones and you can create a masculine and refined ba-
throom”.
Carmen Barasona, CEO and founder of Barasona Dise-
ño, says that taps with this finishing become the focal 
point of the bathroom, and is a safe choice for a natural 
and elegant space. She says the brushed gold finishing 
is her favourite and has used it in many projects, such 
as the Adagio and Odisea range, as it provides a sophis-
ticated yet natural look.

INSPIRACIÓN DE AUTOR AUTHOR’S INSPIRATION

“Cada vez me gusta más el oro cepillado para las griferías 
y accesorios de baño, ya que es un acabado mate, nada 
brillante y aporta elegancia y vanguardia, sin caer en lo 
vulgar ni en lo extravagante” “tampoco asocio el oro ce-
pillado con ambientes femeninos, ya que en mi opinión 
coordina muy bien con las maderas, los tonos piedras y 
puedes crear un baño masculino y refinado.”
Carmen Barasona, CEO y fundadora de Barasona Diseño, 
afirma que las griferías con este acabado se convierten 
en el punto focal del baño, y es una elección segura para 
lograr un espacio natural y elegante. Asegura que el aca-
bado oro cepillado es su favorito y lo ha usado en muchos 
proyectos, como la gama Adagio y Odisea, ya que propor-
ciona un aspecto sofisticado a la vez que natural. 

CARMEN BARASONA
THE GOLDEN ELEGANCE
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CARMEN BARASONA
TAKES THE COPPER

INSPIRACIÓN DE AUTOR AUTHOR’S INSPIRATION

El cobre, con su elegancia atemporal y su capacidad 
para aportar calidez y personalidad a los espacios, 
ha cobrado relevancia en la industria del diseño 
de interiores. ramonsoler, a la vanguardia de las 
tendencias, ha incorporado este acabado de manera 
magistral en dos de sus colecciones más destacadas: 
Odisea y Odisea Joya.

Copper, with its timeless elegance and ability to 
bring warmth and personality to spaces, has gained 
prominence in the interior design industry. ramonsoler, 
at the forefront of trends, has masterfully incorporated 
this finish in two of its most outstanding collections: 
Odisea and Odisea Joya.
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WALDORF ASTORIA
PALM JUMEIRAH

Dubai, Emiratos Árabes

HOTELES EN EL MUNDO WORLD WIDE HOTELS

El paradisiaco Hotel Waldorf Astoria es conocido por su 
lujo y sus comodidades excepcionales. Se ubica en la vi-
brante ciudad de Dubai, uno de los destinos más dinámi-
cos y esplendorosos de Oriente Medio. Para este proyec-
to, la serie elegida fue Gaudí. Una elegante grifería que 
buscaba proporcionar ese toque clásico a los espacios 
exclusivos del hotel, pero con las mismas prestaciones 
que una grifería contemporánea. Gracias a sus curvas 
suaves y a su acabado cromo, Gaudí consigue encajar 
con la esencia sofisticada de este majestuoso hotel. 

The heavenly Waldorf Astoria Hotel is renowned for its 
luxury and exceptional amenities. It is located in the vi-
brant city of Dubai, one of the most dynamic and splen-
did destinations in the Middle East. For this project, the 
chosen series was Gaudi. An elegant faucet that sought 
to provide that classic touch to the exclusive spaces of 
the hotel, but with the same features as a contemporary 
faucet. Thanks to its smooth curves and chrome finish, 
Gaudí manages to fit in with the sophisticated essence 
of this majestic hotel.



27

IKOS PORTO PETRO RESORT
Mallorca, España

En la costa sureste de Mallorca encontramos el especta-
cular Ikos Porto Petro, una combinación perfecta de ele-
gancia, calidad y estilo. La grifería Alexia es testimonio de 
la excelencia y ha logrado aportar un toque de distinción 
y lujo a este magnífico resort, situado en uno de los des-
tinos más codiciados de la isla. Alexia se fusiona a la per-
fección con la atmósfera relajante del Ikos Porto Petro, 
sin dejar de brindar una experiencia única a los huéspe-
des. La grifería consigue crear una armonía acorde con 
la estética refinada y realzar el ambiente sofisticado de 
este lujoso resort. 

On the southeast coast of Mallorca lies the spectacu-
lar Ikos Porto Petro, a perfect combination of elegance, 
quality and style. Alexia faucets are a testament to exce-
llence and have managed to bring a touch of distinction 
and luxury to this magnificent resort, located in one of 
the most sought-after destinations on the island. Alexia 
blends seamlessly with the relaxing atmosphere of the 
Ikos Porto Petro, while still providing a unique experience 
for guests. The faucet manages to create a harmony with 
the refined aesthetics and enhance the sophisticated 
ambience of this luxurious resort.

HOTELES EN EL MUNDO WORLD WIDE HOTELS
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Este deslumbrante hotel de 5 estrellas se en-
cuentra en el corazón de la Riviera Maya y su be-
lleza natural le convierte en un resort exclusivo. 
La grifería Alexia es una opción sofisticada y ele-
gante que se integra a la perfección con el dise-
ño y la atmósfera del Grand Palladium Kantenah. 
Con su acabado negro mate, esta grifería aporta 
un toque de distinción y modernidad a los espa-
cios de baño del resort. Alexia también resalta 
por su rendimiento excepcional y garantiza una 
experiencia de uso confortable para los hués-
pedes de este exigente hotel

This stunning 5-star hotel is located in the heart 
of the Riviera Maya and its natural beauty makes 
it an exclusive resort. The Alexia faucet is a so-
phisticated and elegant option that integrates 
perfectly with the design and atmosphere of the 
Grand Palladium Kantenah. With its matte black 
finish, this faucet brings a touch of distinction 
and modernity to the resort’s bathroom spaces. 
Alexia also stands out for its exceptional perfor-
mance and guarantees a comfortable user ex-
perience for the guests of this demanding hotel.

GRAND PALLADIUM KANTENAH RESORT & SPA
Rivera Maya, México

HOTELES EN EL MUNDO WORLD WIDE HOTELS
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HOTEL HILTON LE PALACE
Gammarth · Túnez

Momentos de relajación y confort entre altas dosis de 
diseño y espectacularidad. Este hotel icónico de 5 es-
trellas ha logrado capturar la esencia del lujo y la ele-
gancia en su diseño.  La serie utilizada es Alexia, y cada 
detalle del diseño, desde los acabados hasta las for-
mas, se inspira en la armonía sofisticada y refinada que 
emana estilo y elegancia, como la estética distintiva del 
hotel Hilton. 
A través de líneas limpias y formas elegantes, reúne una 
serie de características técnicas que hacen de todo el 
conjunto una pieza idónea para proyectos del sector 
hotelero, y que beneficiarán tanto al huésped como al 
propietario del hotel.

Moments of relaxation and comfort amidst high doses 
of design and spectacularity. This iconic 5-star hotel 
has managed to capture the essence of luxury and ele-
gance in its design.  The series used is Alexia, and every 
detail of the design, from the finishes to the shapes, is 
inspired by the sophisticated and refined harmony that 
emanates style and elegance, as the distinctive aes-
thetic of the Hilton hotel. 
Through clean lines and elegant shapes, it brings to-
gether a series of technical characteristics that make 
the whole set an ideal piece for projects in the hotel 
sector, and which will benefit both the guest and the 
hotel owner.

HOTELES EN EL MUNDO WORLD WIDE HOTELS
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La incomparable ubicación en el aeropuerto y el ambiente 
urbano y sofisticado, convierten al Hotel Sheraton Frank-
furt am Main en una estancia perfecta para los viajeros. Es 
un hotel emblemático y de alto prestigio con lujosos y ele-
gantes espacios, así como los baños y las habitaciones. 
La opción destacada para este hotel fue la serie Drako, 
una grifería que inspira confianza a los clientes. Su robus-
tez y ergonomía lo confirman, además de proporcionar 
una reducción del consumo de agua y energía. Se trata de 
una aportación que demuestra la búsqueda constante de 
la excelencia y el deseo de proporcionar una experiencia 
única y de alta gama.

SHERATON FRANKFURT AM MAIN
Frankfurt, Alemania

The incomparable location at the airport and the urban 
and sophisticated ambience make the Sheraton Frankfurt 
am Main Hotel a perfect stay for travellers. It is an emble-
matic and highly prestigious hotel with luxurious and ele-
gant spaces, as well as bathrooms and rooms. The outs-
tanding choice for this hotel was the Drako series, a faucet 
that inspires confidence in customers. Its robustness and 
ergonomics confirm this, as well as providing a reduction 
in water and energy consumption. It is a contribution 
that demonstrates the constant search for excellence 
and the desire to provide a unique, high-end experience. 

HOTELES EN EL MUNDO WORLD WIDE HOTELS
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HOTELES EN EL MUNDO WORLD WIDE HOTELS

El Ushuaia Ibiza Beach Hotel, ubicado en Playa 
d’en Bossa, es un ícono de lujo y estilo en Ibiza, 
reconocido por su vibrante vida nocturna y dise-
ño sofisticado. El hotel ha seleccionado la gri-
fería de ramonsoler para sus habitaciones, des-
tacando las series Arola y Drako, y sistemas de 
ducha termostáticos. La Serie Arola se caracte-
riza por su diseño elegante y minimalista, mien-
tras que la Serie Drako combina funcionalidad y 
estilo vanguardista. Los sistemas termostáticos 
aseguran una experiencia de ducha confortable 
con temperatura constante. Además, la grifería 
ecoeficiente de ramonsoler contribuye a la sos-
tenibilidad, alineándose con el compromiso del 
hotel con la calidad y el medio ambiente.

The Ushuaia Ibiza Beach Hotel, located in Pla-
ya d’en Bossa, is a symbol of luxury and style in 
Ibiza, renowned for its vibrant nightlife and so-
phisticated design. The hotel has chosen the 
ramonsoler taps for its rooms, featuring the 
Arola and Drako series, as well as thermosta-
tic shower systems. The Arola Series is cha-
racterised by its elegant and minimalist design, 
while the Drako Series combines functionality 
and avant-garde style. The thermostatic sys-
tems ensure a comfortable shower experience 
with a constant temperature. Additionally, the 
eco-efficient taps from ramonsoler contribute 
to sustainability, aligning with the hotel’s com-
mitment to quality and the environment.

USHUAIA IBIZA BEACH HOTEL
Ibiza, España
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El Hotel Only You en Sevilla, un referente de lujo y distin-
ción, ha seleccionado meticulosamente cada detalle 
para ofrecer una experiencia inigualable a sus huéspe-
des. La gama Odisea en acabado oro cepillado ha sido 
la opción preferida para los monomandos de lavabo y 
los sistemas empotrados de ducha. Los accesorios de 
baño Ergos complementan esta elección, con el mismo 
acabado en oro cepillado, creando una armonía visual y 
una atmósfera de lujo en cada detalle.

ONLY YOU
Sevilla, España

The Only You Hotel in Seville, a benchmark of luxury and 
distinction, has meticulously selected every detail to 
offer an unequalled experience to its guests. The Odi-
sea range in brushed gold finish has been the preferred 
choice for the single lever basin mixers and the re-
cessed shower systems. Ergos bathroom accessories 
complement this choice, with the same brushed gold 
finish, creating visual harmony and an atmosphere of 
luxury in every detail.

HOTELES EN EL MUNDO WORLD WIDE HOTELS
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Hotel See Park Janssen is an oasis of tranquillity and 
contemporary aesthetics, embodying an accommo-
dation experience where design and comfort meet 
in perfect harmony, inviting you to relax and indulge 
your senses. Each space is designed to offer a haven 
of serenity, with an interior design that stands out for 
its contemporary style and neutral colour palette that 
invites relaxation. The collection chosen for the ba-
throoms, Urban Chic, stands out for its bold and elegant 
style, combined with Tourbillon technology, providing a 
relaxing and efficient experience. With luxurious fini-
shes and award-winning design, Urban Chic adds a dis-
tinctive touch of sophistication to the hotel, ensuring a 
memorable stay for guests.

El Hotel See Park Janssen es un oasis de tranquilidad y 
estética contemporánea, que encarna una experiencia 
de alojamiento donde el diseño y la comodidad se en-
cuentran en perfecta armonía, e invita a la relajación y 
al disfrute de los sentidos. Cada espacio está pensa-
do para ofrecer un refugio de serenidad, con un diseño 
interior que destaca por su estilo contemporáneo y su 
paleta de colores neutros que invitan al descanso. La 
colección elegida para los baños, Urban Chic, destaca 
por su estilo atrevido y elegante, que combina con la 
tecnología Tourbillon, proporcionando una experiencia 
relajante y eficiente. Con acabados de lujo y un diseño 
galardonado, Urban Chic añade un toque distintivo de 
sofisticación al hotel, asegurando una estancia memo-
rable para los huéspedes.

HOTEL SEE PARK JANSSEN
Geldern, Alemania

HOTELES EN EL MUNDO WORLD WIDE HOTELS
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DIAMOND FINISH
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CROMADO URBAN CHIC Monomando lavabo empotrado Ref. 212001 | Monomando 3 vías Ref. 211503S | Monomando 
bidé Ref. 210301 |  Columna monomando Ref. 218503MO  |  Monomando lavabo XL Ref. 211001  |  Monomando lavabo Ref. 
210101  | Termostático repisa Ref. 213303TM

CHROME URBAN CHIC Wall wash basin mixer Ref. 212001 | Single lever concealed mixer 3 ways Ref. 211503S | Bidet 
mixer Ref. 210301 | Shower column Ref. 218503MO | Wash basin mixer size XL Ref. 211001 | Wash basin mixer Ref. 210101  | 
Thermostatic deck-mounted Ref. 213303TM

En el mundo del diseño, la atención al detalle es lo que 
transforma lo común en extraordinario. El acabado Dia-
mond Finish es una declaración de durabilidad y resis-
tencia. Gracias a un proceso de fabricación meticulo-
so, logramos un cromado que mantiene su lustre y brillo 
a lo largo del tiempo, resistiendo el desgaste diario y 
la corrosión. Este acabado se convierte en la elección 
ideal para aquellos que buscan combinar funcionalidad 
con estética perdurable. Cada pieza recibe una aten-
ción especial, asegurando que el cromado sea impeca-
ble y uniforme. Este cuidado extremo se refleja en una 
superficie lisa y brillante que es tan agradable al tacto 
como a la vista.

In the world of design, attention to detail is what trans-
forms the ordinary into the extraordinary. The Diamond 
Finish is a statement of durability and strength. Thanks 
to a meticulous manufacturing process, we achieve 
chrome plating that retains its lustre and shine over 
time, resisting daily wear and tear and corrosion. This 
finish is the ideal choice for those seeking to combine 
functionality with enduring aesthetics. Each part recei-
ves special attention, ensuring that the chrome plating 
is flawless and uniform. This extreme care is reflected 
in a smooth, shiny surface that is as pleasing to the 
touch as it is to the eye.
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Acabados de alta calidad para garantizar la máxima resistencia y durabilidad. Quality Finish incluye grafito, cobre, 
negro mate, níquel y oro cepillado, que están diseñados para resistir el paso del tiempo y el uso diario. Estos 
acabados ofrecen una protección duradera contra la oxidación, la decoloración y el desgaste, lo que significa que 
sus grifos y accesorios de baño seguirán luciendo como nuevos. Quality Finish se aplica en nuestros productos 
utilizando técnicas avanzadas para asegurar que cada pieza tenga un acabado uniforme y de la más alta calidad.

High quality finishes to guarantee maximum resistance and durability. Quality Finish includes graphite, copper, matt 
black, brushed nickel and brushed gold, all of which are designed to withstand the test of time and everyday use. 
These finishes offer long-lasting protection against rust, discoloration and wear and tear, meaning your faucets and 
bathroom accessories will continue to look as good as new. Quality Finish is applied to our products using advanced 
techniques to ensure that each part has a consistent, high quality finish.

NEGRO MATE ADAGIO Monomando 1 vía Ref. 911801SNM | Termostático 2 vías Ref. 918722SNM | Bimando lavabo repisa Ref. 
914202NM | Columna monomando Ref. 917603NM | Bimando lavabo alto Ref. 911001NM | Bimando lavabo Ref. 910102NM | 
Termostático baño-ducha con equipo Ref. 913401DNM | Bimando lavabo empotrado Ref. 912001NM

BLACK MATTE ADAGIO Single lever 1 way Ref. 911801SNM | Thermostatic 2 ways Ref. 918722SNM | Wash basin 3 hole mixer 
Ref. 914202NM | Shower column Ref. 917603NM | Two handle high wash basin mixer Ref. 911001NM | Two handle wash 
basin mixer Ref. 910102NM | Thermostatic shower mixer with set Ref. 913401DNM | Concealed wash basin two handle 
mixer Ref. 912001NM

GRAFITO PRISMA Monomando lavabo empotrado Ref. 422002GR | Monomando bidé Ref. 420301GR |  Monomando lavabo 
Ref. 420401GR |  Monomando lavabo XL Ref. 420201GR | GRAFITO ALEXIA  Monomando lavabo XL Ref. 360201GR | Monomando 
lavabo Ref. 360401GR | Monomando bidé Ref. 360301GR |  Monomando lavabo empotrado Ref. 362103GR

GRAPHITE PRISMA Concealed single lever basin mixer Ref. 422002GR | Single lever bidet mixer Ref. 420301GR | Single lever 
washbasin mixer Ref. 420401GR | Single lever basin mixer XL Ref. 420201GR | GRAPHITE ALEXIA Single lever basin mixer XL 
Ref. 360201GR | Single lever basin mixer Ref. 360401GR | Single lever bidet mixer Ref. 360301GR | Concealed basin mixer 
Ref. 362103GR | Single lever basin mixer Ref. 362103GR

QUALITY FINISH
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NÍQUEL CEPILLADO ERGOS Jabonera Ref. SOP02IC | Portarollos Ref. PORT01IC | Toallero M Ref. TOAL01IC | Toallero L 
Ref. TOAL02IC | Escobillero pared Ref. ESCO01IC | Toallero estante XL Ref. TOAL03IC | Colgador Ref. COLG01IC | NÍQUEL 
CEPILLADO TZAR Monomando lavabo empotrado Ref. 342103NC | Monomando lavabo Ref. 340401NC

BRUSHED NICKEL ERGOS Soap dish Ref. SOP02IC | Paper holder Ref. PORT01IC | Towel rack M Ref. TOAL01IC | Toallero L Ref. 
TOAL02IC | Toilet brush Ref. ESCO01IC | Towel rack shelf XL Ref. TOAL03IC | Hook Ref. COLG01IC | BRUSHED NICKEL TZAR 
Concealed wash basin mixer Ref. 342103NC | Single lever washbasin mixer Ref. 340401NC

COBRE CEPILLADO ODISEA Monomando lavabo empotrado Ref. 392101CUC | Monomando bidé Ref. 390301CUC 
| Monomando lavabo Ref. 390401CUC | Monomando lavabo XL Ref. 390201CUC | COBRE CEPILLADO ODISEA JOYA 
Monomando lavabo XL Ref. 590201CUC | Monomando lavabo Ref. 590401CUC | Monomando bidé Ref. 590301CUC | 
Monomando lavabo empotrado Ref. 592101CUC

BRUSHED COOPER ODISEA Wall wash basin mixer Ref. 392101CUC | Bidet mixer Ref. 390301CUC | Wash basin mixer Ref. 
390401CUC | Wash basin mixer XL Ref. 390201CUC | BRUSHED COOPER ODISEA JOYA Wash basin mixer XL Ref. 590201CUC  
| Wash basin mixer Ref. 590401CUC | Bidet mixer Ref. 590301CUC | Wall wash basin mixer  Ref. 592101CUC

ORO CEPILLADO ALEXIA Monomando lavabo empotrado Ref. 362103OC | Termostático baño-ducha cascada con equipo 
Ref. 363901DOC | Conjunto termostático 2 vías Ref. K3687012OC | Monomando lavabo XL Ref. 3602OC | Monomando 
lavabo M Ref. 3604OC | Monomando empotrado 1 vía Ref. 361801SOC | Monomando empotrado 2 vías Ref. 361502SOC 
| Termostático ducha Ref. 363402SOC

BRUSHED GOLD ALEXIA Concealed wash basin mixer Ref. 362103OC | Bathtub thermostatic with shower set Ref. 
363901DOC | Shower thermostatic set 2 ways mixer Ref. K3687012OC | High wash basin mixer XL Ref. 3602OC | Wash 
basin mixer M Ref. 3604OC | Single lever concealed mixer 1 way Ref. 361801SOC | Single lever concealed mixer 2 ways 
Ref. 361502SOC | Thermostatic shower mixer Ref. 363402SOC
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NUEVO ACABADO GRAFITO 
NEW GRAPHITE FINISH

El acabado grafito se ha establecido como una ten-
dencia clave en el diseño de interiores, aportando 
una estética refinada y actual que se adapta con fa-
cilidad a diversos entornos. Esta opción es perfecta 
para espacios modernos o clásicos que buscan un 
toque distintivo. Su color intenso y profundo añade 
una sensación de opulencia, mejorando de inme-
diato la apariencia de cualquier baño. Además, este 
acabado no es solo atractivo visualmente, sino tam-
bién notablemente duradero.

Diseñado para soportar el uso cotidiano, el acabado 
grafito resiste el paso del tiempo, conservando su 
brillo y aspecto como el primer día. Esta resistencia 
lo convierte en una inversión inteligente y práctica 
para el hogar. Con su capacidad para mantener su 
apariencia original durante años, el grafito es sinó-
nimo de belleza perdurable y funcionalidad excep-
cional, ideal para aquellos que valoran la estética y 
la durabilidad en igual medida.

The graphite finish has established itself as a promi-
nent trend in interior design, bringing a sophistica-
ted and contemporary aesthetic that seamlessly fits 
into various environments. Perfect for both modern 
and classic spaces seeking a distinctive touch, its 
deep hue adds a touch of luxury, instantly enhancing 
the bathroom’s appearance. Moreover, the graphite 
finish isn’t just visually striking; it’s also built to last, 
withstanding daily wear and tear while maintaining its 
original luster for years.

Designed to endure everyday use, the graphite fini-
sh remains resilient over time, preserving its shine 
and appearance as if new. This durability makes it a 
smart, practical investment for any home. With its 
ability to retain its original look for years, graphite 
stands as a symbol of enduring beauty and exceptio-
nal functionality, ideal for those who value aesthe-
tics and longevity equally.
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PRISMA

Con una gama excepcional de productos que fusionan diseño 
contemporáneo y funcionalidad avanzada, Prisma establece 
nuevos estándares en el mundo de la grifería para baños. La 
colección ha sido concebida con un diseño vanguardista que 
redefine la estética de cualquier espacio. Líneas limpias y 
formas geométricas se entrelazan para crear piezas que no 
solo son visualmente impresionantes, sino también funcio-
nales y ergonómicas, brindando una experiencia única a los 
usuarios. 

With an exceptional range of products that fuses contem-
porary design and advanced functionality, Prisma sets new 
standards in the world of bathroom fittings. The collection 
has been conceived with an avant-garde design that rede-
fines the aesthetics of any space. Clean lines and geometric 
shapes intertwine to create pieces that are not only visually 
stunning, but also functional and ergonomic, providing a uni-
que user experience.
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La personalización alcanza su máxima expresión con Pris-
ma, que ofrece cuatro impactantes acabados para adap-
tarse a cualquier estilo y preferencia. Desde el atemporal 
cromo hasta un elegante negro mate, un lujoso oro cepi-
llado y la novedad del grafito. Todos ellos garantizan una 
durabilidad y resistencia excepcionales, gracias a su sis-
tema exclusivo Quality Finish, que es diez veces más resis-
tente que el cromado certificado, en la prueba de niebla 
salina.

Personalisation is at its highest level with Prisma, which 
offers four stunning finishes to suit any style and prefe-
rence. From timeless chrome to elegant matt black, luxu-
rious brushed gold and the novelty of graphite. All of them 
guarantee exceptional durability and resistance, thanks 
to its exclusive Quality Finish system, which is ten times 
more resistant than certified chrome plating in the salt 
spray test.
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¿SABÍAS QUÉ...? | DID YOU KNOW THAT...?

El monomando de lavabo empotrado Prisma, con sus dos 
opciones de caño recto y caño inclinado, ofrece una so-
lución versátil y estilizada para cualquier baño moderno. 
Cuenta con una placa metálica ultraslim que realza la apa-
riencia y funcionalidad del monomando, convirtiéndolo en 
una pieza central de diseño y eficacia. Ya sea que se pre-
fiera la elegancia minimalista del caño recto o la ergono-
mía innovadora del caño inclinado, el monomando Prisma 
garantiza una experiencia de uso superior y un toque de 
lujo contemporáneo en el lavabo.
 
The Prisma concealed single-lever basin mixer, with its 
two options of straight and slanted spout, offers a ver-
satile and stylish solution for any modern bathroom. It 
features an ultra-slim metal plate that enhances the look 
and functionality of the mixer, making it a centrepiece of 
design and efficiency. Whether you prefer the minimalist 
elegance of the straight spout or the innovative ergo-
nomics of the slanted spout, the Prisma mixer ensures a 
superior user experience and a touch of contemporary 
luxury at the basin.
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Cabe destacar que Prisma lleva integrado un sistema de 
ahorro de agua, el cual limita el caudal a un máximo de 5 
litros por minuto. Cada gota cuenta, y con ramonsoler. 
el compromiso con la sostenibilidad se convierte en una 
realidad tangible en todo el baño.

It is worth mentioning that Prisma has an integrated wa-
ter saving system, which limits the flow rate to a maxi-
mum of 5 litres per minute. Every drop counts, and with 
ramonsoler. the commitment to sustainability becomes 
a tangible reality throughout the bathroom.



47



48



49

Los monomandos de lavabo de esta serie son una combi-
nación perfecta de estilo y funcionalidad. Disponibles en 
tamaños estándar para baños convencionales, así como 
en versiones XL, de caño alto, para lavabos tipo bol. Estos 
grifos ofrecen un rendimiento excepcional y un diseño 
elegante que añade un toque de sofisticación a cualquier 
lavabo.
Esta colección también incluye monocolumnas para la-
vabo y bañera, que proporcionan una solución completa, 
con un diseño minimalista y funcional que realza el espa-
cio.

The single-lever basin mixers in this series are a perfect 
combination of style and functionality. Available in stan-
dard sizes for conventional bathrooms as well as XL, high 
spout versions for bowl style basins. These faucets offer 
exceptional efficiency and a elegant design that adds a 
touch of sophistication to any washbasin.
This collection also includes single-columns for washba-
sin and bath, which provide a complete solution, with a mi-
nimalist and functional design that enhances the space.
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La placa ultraslim para los conjuntos empotrados de la 
colección Prisma destaca por su diseño geométrico, 
aportando una estética moderna y sofisticada a cualquier 
espacio de baño. Su cuerpo ultraslim es uno de sus princi-
pales atributos, que no solo contribuye a una apariencia 
más limpia y despejada, sino que también facilita su limpie-
za y mantenimiento. Los termostáticos empotrados con la 
placa ultraslim ofrecen una experiencia de uso excepcio-
nal. Sus controles versátiles permiten el control de tempe-
ratura y la selección entre las diferentes salidas de agua. 

The ultraslim cover plate for the Prisma collection built-in 
sets stands out for its geometric design, bringing a mo-
dern and sophisticated aesthetic to any bathroom space. 
Its ultraslim body is one of its main attributes, which not 
only contributes to a cleaner and uncluttered appearan-
ce, but also makes it easier to clean and maintain. The 
flush-mounted thermostatic mixers with the ultraslim pla-
te offer an exceptional user experience. Its versatile con-
trols allow temperature control and selection between 
different water outlets.
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MONOMANDO | SINGLE LEVER

174

46

118 125
7°

401

G3/8"

M8X1.25
max.40
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max.40
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46

178 242
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52
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5

140
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52

140
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88100

100 G1/2"

50

G1/2"

180

295-325

12

107

205

28

37

60-90

Quality Finish

Monomando de 
lavabo empotrado 
mural de caño recto 
y placa metálica.

Wall mounted sin-
gle-lever basin mixer 
with straight spout 
and metal plate.

Monomando de 
lavabo.

Washbasin mixer.

Monomando de 
lavabo XL.

Washbasin mixer XL.

Monomando de lava-
bo empotrado mural 
con caño inclinado y 
placa metálica.

Wall mounted sin-
gle-lever basin mixer 
with slanted spout 
and metal plate.

420401

420401NM

420401OC

420401GR

420201

420201NM

420201OC

420201GR

422002

422002NM

422002OC

422002GR

422001

422001NM

422001OC

422001GR
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BIDÉ | BIDET

MONOCOLUMNAS | MONOCOLUMNS

218

1020

153

13

42

939
1052

871

218

13

169

153

788

902

42

113

377

G3/8"

M8X1.25
max.40

143

30

77°
9292

Grafito | GraphiteCromo | Chrome Negro mate | Black matte Oro cepillado | Brushed gold

Columna monomando 
de lavabo.

Free standing wash-
basin mixer.

Columna monoman-
do para bañera con 
equipo de ducha.

Free standing bath 
shower column with 
shower set.

Monomando de bidé.

Bidet mixer.
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427603

427603NM

427603OC

428503MR

428503MRNM

428503MROC

420301

420301NM

420301OC

420301GR
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MONOMANDO | SINGLE LEVER

CONJUNTO MONOMANDO | SINGLE LEVER SET
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Quality Finish

Monomando de du-
cha empotrado 3 vías 
con placa metálica.

Single lever concea-
led mixer 3 ways with 
metal plate.

Conjunto monoman-
do empotrado 1 vía 
con rociador 
cuadrado metálico 
300 x 300 mm.

Shower set with con-
cealed single lever
1 way mixer, metal 
square headshower 
300 x 300 mm.

Monomando de du-
cha empotrado 1 vía 
con placa metálica.

Single lever concea-
led mixer 1 way with 
metal plate.

Monomando de du-
cha empotrado 2 vías 
con placa metálica.

Single lever concea-
led mixer 2 ways with 
metal plate.

421503S

421503SNM

421503SOC

421503SGR

K4218012

K4218012NM

K4218012OC

K4218012GR

421801S

421801SNM

421801SOC

421801SGR

421502S

421502SNM

421502SOC

421502SGR
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TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC

CONJUNTO MONOMANDO | SINGLE LEVER SET
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Grafito | GraphiteCromo | Chrome Negro mate | Black matte Oro cepillado | Brushed gold

Termostático de 
ducha.

Thermostatic shower 
mixer.

Conjunto monoman-
do empotrado 2 vías 
con rociador
cuadrado metálico 
300 x 300 mm.

Shower set with con-
cealed single lever
2 ways mixer, metal 
square headshower 
300 x 300 mm.

Termostático de 
baño-ducha.

Thermostatic bath 
and shower mixer.
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423401S

423401SNM

423401SOC

423401SGR

K4215021

K4215021NM

K4215021OC

K4215021GR

423901S

423901SNM

423901SOC

423901SGR
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TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC
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Quality Finish

CONJUNTO TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC SET

Termostático de du-
cha empotrado 1 vía 
con placa metálica.

Thermostatic con-
cealed mixer 1 way 
with metallic plate.

Conjunto termostáti-
co empotrado 2 vías 
con rociador cuadra-
do metálico
300 x 300 mm.

Shower set with con-
cealed thermostatic 
2 ways mixer, metal 
square headshower 
300 x 300 mm.

Termostático de du-
cha empotrado 2 vías 
con placa metálica.

Thermostatic con-
cealed mixer 2 ways 
with metallic plate.

Conjunto termostá-
tico empotrado 1 vía 
con rociador cuadra-
do metálico 
300 x 300 mm.

Shower set with con-
cealed thermostatic 
1 way mixer, metal  
square headshower 
300 x 300 mm.

422411S

422411SNM

422411SOC

422411SGR

K4287011

K4287011NM

K4287011OC

K4287011GR

428712S

428712SNM

428712SOC

428712SGR

K4224012

K4224012NM

K4224012OC

K4224012GR
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RECOMENDACIONES | RECOMMENDATIONS

60-130

325

R1"1/4

70

Ø32

         Ø32

Ø66

25-50

69

G 1 1/4"
OPEN CLOSED

16 5

9407 1/2 (x1)

60

29-39

65

R 1/2"

Grafito | GraphiteCromo | Chrome Negro mate | Black matte Oro cepillado | Brushed gold

Llave de paso de 1/2’’.

1/2” angle valve.

Sifón metálico.

Metallic siphon.

Válvula metálica para 
desagüe sistema CLICK 
CLACK.

Metal CLICK CLACK 
waste valve.
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3790

3790NM

3790OC

3790GR

1219L

1219LNM

1219LOC

1219LGR

94071/2X1

94071/2X1NM

94071/2X1OC

Caño fundido bañera 
mural.

Spout without 
diverter.

16602

16602NM

16602OC

16602GR

65

50

205

232

24G1/2"

16602

16702

16702NM

16702OC

16702GR

Caño de cascada a 
pared para bañera.

Wall mounted 
waterfall bath spout.

16702

50

65 151

140
20°

61
G1/2"

Conjunto de brazo de 
techo con rociador 
cuadrado metálico 300 
x 300 mm.

Set of ceiling arm 
with metal square 
showerhead  
300 x 300 mm.

BVK02RK300

BVK02RK300NM

BVK02RK300OC
204

35

71
G1/2"17

15

301





ODISEA

La esencia de la innovación y la arquitectura se manifiesta 
más que nunca. Odisea nace de la evolución de las griferías 
con cuerpos elegantes de diseño geométrico que rebosa 
inspiración. Una propuesta que evoca la elegancia de diseños 
minimalistas contemporáneos.
Es una colección de cuerpos cilíndricos. Su base principal 
con faldón recoge un cuerpo estilizado, con un caño, cuyo 
final inclinado ofrece la salida del agua más precisa y con-
trolada.

The essence of innovation and architecture is more apparent 
than ever. Odisea is born from the evolution of taps with ele-
gant bodies of geometric design that brims with inspiration. 
A proposal that evokes the elegance of contemporary mini-
malist designs.
It is a collection of cylindrical bodies. Its main base with a skir-
ted skirt contains a stylised body, with a spout, the sloping 
end of which offers the most precise and controlled water 
outlet.
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Su mando presenta una fina manecilla redondeada con 
una hendidura en su interior, para mejorar la ergonomía. 
Un diseño diferente, moderno y muy elegante.
Además, lleva incorporados sistemas patentados para 
una instalación eficiente sin herramientas, como Tool 
Free; y ecosostenibles, como el ahorro de agua S2 y limi-
tados a 5 litros. Estos sistemas aportan calidad, durabili-
dad y valor en la experiencia de uso. 

Its knob has a fine rounded handle with an indentation on 
the inside to improve ergonomics. A different, modern and 
very elegant design.
In addition, it incorporates patented systems for efficient 
installation without tools, such as Tool Free; and eco-sus-
tainable systems, such as the S2 water saving and limited 
to 5 litres. These systems provide quality, durability and 
value in the user experience.
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¿SABÍAS QUÉ...? | DID YOU KNOW THAT...?
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El equilibrio perfecto entre funcionalidad y estilo se ve 
reflejado en el monomando de lavabo de repisa con la 
maneta de la colección Odisea. Con un diseño de 2 aguje-
ros, este grifo refleja un minimalismo inmaculado con una 
ergonomía excepcional. Disponible en tres acabados dis-
tintos: cromo, negro mate y oro cepillado para un lujo refi-
nado, cada opción eleva el diseño del baño con su propia 
estética única.

The perfect balance between functionality and style is re-
flected in the single lever basin mixer with handle from the 
Odyssey collection. With a 2-hole design, this tap reflects 
immaculate minimalism with exceptional ergonomics. 
Available in three different finishes: chrome, matt black 
and brushed gold for refined luxury, each option elevates 
bathroom design with its own unique aesthetic.



66



67



6868



69



7070



71

O
D

IS
E

A

Las gamas disponibles en esta colección se presentan en 
cuatro acabados de diferentes estilos: el infalible croma-
do, negro mate efecto velvet antihuellas, cobre y oro ce-
pillado. Todos ellos ejecutados bajo el innovador sistema 
Quality Finish, que garantiza una mayor resistencia y du-
rabilidad para las exigencias del uso diario, y proporciona 
una solución confiable.

The ranges available in this collection are presented in 
four finishes in different styles: in infallible chrome, in 
matt black anti-fingerprint velvet effect and in brushed 
gold and copper. All of them executed under the innova-
tive Quality Finish system, which guarantees greater re-
sistance and durability for the demands of daily use, and 
provides a reliable solution.



7272



73

O
D

IS
E

A



74

MONOMANDO | SINGLE LEVER

Monomando de lavabo 
XL.

Washbasin mixer XL.

390201

390201NM

390201OC

390201CUC

390201                          E1:10

397

G 3/8

Ø49

máx. 30

293

180

207

20°

Monomando de lavabo 
empotrado mural con 
caño de 19 cm.

Wall washbasin mixer 
with 19 cm spout.

392101

392101NM

392101OC

392101CUC

52

140

88100

100 G1/2"

50

255
60-90

G1/2"

47 67

180

155-185

Ø60 Ø80

19°
37

Monomando de lavabo 
empotrado mural con 
caño de 24 cm.

Wall washbasin mixer 
with 24 cm spout.

392103

392103NM

392103OC

392103CUC

52

140

88100

100 G1/2"

50

306
60-90

G1/2"

47
66

180

206-236

Ø60 Ø80

37

19°

390401

177

397

G 3/8

Ø49

120

91

máx. 30

20°

Monomando de 
lavabo.

Washbasin mixer.

390401

390401NM

390401OC

390401CUC

Quality Finish
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MONOMANDO | SINGLE LEVER

Monomando de bidé.

Bidet mixer.

390301

390301NM

390301OC

390301CUC

390301                          E1:10

397

G 3/8

Ø49

máx. 30

30°

94

115

152

MONOCOLUMNAS | MONOCOLUMNS
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A

AA

11

165 125°

82

3

180

30

120 30

22

Ø42 G1/2"

30-60

G1/2"

50-80
74
40

M5
20

67 G1/2"

Ø80

220

Oro cepillado | Brushed gold Cobre cepillado | Brushed cooperNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

Ø40

1067

945

Ø160

G1/2
113169

80

759

167

Columna monomando 
de lavabo.

Free standing 
washbasin mixer.

397603

397603NM

397603OC

397603CUC

20

1097 Ø45

160

G1/2"
114169

975

167 73

741

Columna monomando 
para bañera con 
equipo de ducha.

Free standing bath 
shower column with 
shower set.

398503MO

398503DNM

398503DOC

398503DCUC

Monomando de lavabo 
empotrado mural con 
caño cascada.

Wall washbasin mixer 
with waterfall spout.

3916902

3916902NM

3916902OC

3916902CUC

394002

394002NM

394002OC

Monomando lavabo 
de repisa con caño de 
220 mm.

Single lever washbasin 
deck-mounted mixer 
with 220 mm spout.
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MONOMANDO | SINGLE LEVER

Ø42

391801S

G1/2"

30-60

G1/2"

50-80

110

74
40

M5
20

67G1/2"

110

A A

391512S

B

A

B

A

42

G1/2"

G1/2"

G1/2" G1/2"

120

190

40M5

144
68

74

20-50

70

50-80

42

42

42

G1/2"

G1/2"

G1/2"

M5

144
68

70

20-50

50-80

G1/2" G1/2"

120

190

40
74

391513S

B

A

B

A

B

Quality Finish

150±12

Ø67

258

G1/2"

G1/2"
129

390801 S

Monomando de ducha.

Single lever shower 
mixer.

390801S

390801SNM

390801SOC

390801SCUC

390501S

G1/2"

150±12

Ø67

180

10°

G1/2"
266

Monomando de 
baño-ducha.

Single lever bath and 
shower mixer.

390501S

390501SNM

390501SOC

390501SCUC

Monomando de ducha 
empotrado 1 vía con 
placa metálica.

Single lever concealed 
mixer 1 way with metal 
plate.

Monomando de ducha 
empotrado 3 vías con 
placa metálica.
 
Single lever concealed 
mixer 3 ways with metal 
plate.

Monomando de ducha 
empotrado 2 vías con 
placa metálica.

Single lever concealed 
mixer 2 ways with metal 
plate.

391801S

391801SNM

391801SOC

391801SCUC

391513S

391513SNM

391513SOC

391513SCUC

391512S

391512SNM

391512SOC

391512SCUC



77

TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC
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A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

Ø42

30-60

G1/2"

50-80

67

B

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

20-50

70

50-80

G1/2"

G1/2"

G1/2"G1/2"

Oro cepillado | Brushed gold Cobre cepillado | Brushed cooperNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

296
150±1290

Ø67145

G1/2"

Termostático de baño-
ducha.

Thermostatic bath and 
shower mixer.

393901S

393901SNM

393901SOC

393901SCUC

CONJUNTO MONOMANDO | SINGLE LEVER SET

90

G1/2"

150±12

Ø67

293

Termostático de 
ducha.

Thermostatic shower 
mixer.

393401S

393401SNM

393401SOC

393401SCUC

Conjunto monomando 
empotrado 1 vía con 
rociador metálico  
Ø 300 mm.

Shower set with 
concealed single lever
1 way mixer, metal 
headshower Ø 300 mm.

Conjunto monomando 
empotrado 2 vías con 
rociador metálico Ø 
300 mm.

Shower set with 
concealed single lever
2 ways mixer, metal 
headshower Ø 300 mm.

K3918013

K3918013NM

K3918013OC

K3918013CUC

K3915121

K3915121NM

K3915121OC

K3915121CUC
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CONJUNTO TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC SET

Quality Finish

B

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

G1/2"

G1/2"

G1/2"
G1/2"

144

89-100

55-67

Conjunto termostático 
empotrado 2 vías con 
rociador metálico
Ø 300 mm.

Shower set with con-
cealed thermostatic 2 
ways mixer, metal 
headshower Ø 300 mm.

K3987022

K3987022NM

K3987022OC

K3987022CUC

TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300
78-90

G1/2"

144

45-57

70

Conjunto termostático 
empotrado 1 vía con 
rociador metálico
Ø 300 mm.

Shower set with con-
cealed thermostatic 1 
way mixer, metal 
headshower Ø 300 mm.

K3924023

K3924023NM

K3924023OC

K3924023CUC

398722 S

     22

G1/2"

M5

G1/2"

200

140

40

70144

89-100

55-67

G1/2" G1/2"

160

B B

A A

Termostático de du-
cha empotrado 2 vías 
con placa metálica.

Thermostatic concea-
led mixer 2 ways with 
metal plate.

398722S

398722SNM

398722SOC

398722SCUC

392421 S

AA
78-90

G1/2"

144
G1/2"

M5
22

40

140

200

G1/2"

45-57

G1/2"

70

160

Termostático de 
ducha empotrado 1 vía 
con placa metálica.

Thermostatic concea-
led mixer 1 way with 
metal plate.

392421S

392421SNM

392421SOC

392421SCUC
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COLUMNAS TERMOSTÍCAS | COLUMN THERMOSTATIC
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60-130

325

R1"1/4

70

Ø32

         Ø32

Ø66

25-50

69

G 1 1/4"
OPEN CLOSED

16 5

9407 1/2 (x1)

60

29-39

65

R 1/2"

Oro cepillado | Brushed gold Cobre cepillado | Brushed cooperNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

395401 RM300

Ø25

70
1-

13
34

Ø40

715

70-91

351
501

81
2-

14
45

Ø300

1750

274

150±12

Ø67
G1/2"

Columna telescópica 
termostática con 
ducha de mano
y rociador metálico
Ø 300 mm.

Thermostatic shower 
telescopic column, 
metal round 
headshower Ø 300 mm
and v accessories.

395401RM300

395401RM300NM

395401RM300OC

395401RM300CUC

Llave de paso de 1/2’’.

1/2” angle valve.

Sifón metálico.

Metal siphon.

Válvula metálica para 
desagüe sistema CLICK 
CLACK.

Metal CLICK CLACK 
waste valve.

3790

3790NM

3790OC

3790CUC

1219L

1219LNM

1219LOC

1219LCUC

94071/2X1

94071/2X1NM

94071/2X1OC

94071/2X1CUC

Caño fundido bañera 
mural.

Spout without 
diverter.

16602

16602NM

16602OC 

16602CUC

65

50

205

232

24G1/2"

16602

16702

16702NM

16702OC 

16702CUC

Caño de pared para 
bañera.

Bath Spout.

16702

50

65 151

140
20°

61
G1/2"





ODISEA JOYA

El espíritu innovador se plasma en esta colección de grife-
ría con historia. Odisea Joya se crea con carácter conme-
morativo, celebrando el 60 aniversario de la serie Joya de 
ramonsoler. Cuenta con la característica singular de un es-
cultórico cuerpo facetado romboidal, inspirado especial-
mente en la reconocida serie Joya que también tenía volan-
tes facetados con corte de diamante. 
Los acabados disponibles de esta serie se basan en una 
gama metálica: el atemporal cromado, un elegante oro cepi-
llado, y la última novedad, un admirable cobre cepillado, que 
representa a la perfección la esencia artística de Joya.

The innovative spirit is embodied in this collection of faucets 
with history. Odisea Joya is a commemorative collection, ce-
lebrating the 60th anniversary of ramonsoler’s Joya series. 
It has the unique feature of a sculptural faceted rhomboidal 
body, specially inspired by the renowned Joya series which 
also had diamond-cut faceted ruffles.
The available finishes of this series are based on a metallic 
range: the timeless chrome, an elegant brushed gold, and the 
latest novelty, an admirable brushed copper, which perfectly 
represents the artistic essence of Joya.



82

En la línea de las características de los productos de 
ramonsoler, la colección cuenta con diferentes mo-
delos para lavabo, ducha, baño y cocina. Por supuesto, 
sus acabados cuentan con la máxima calidad gracias 
a técnicas propias de la mejor ingeniería: PVD (alea-
ción mediante deposición física de vapor) para el cobre 
y oro cepillados. Aseguran una resistencia y protec-
ción a prueba del desgaste, la abrasión o la corrosión. 

In line with the characteristics of ramonsoler products, 
the collection has different models for washbasin, 
shower, bath and kitchen. Of course, their finishes are of 
the highest quality thanks to the best engineering tech-
niques: PVD (physical vapour deposition alloy) for brushed 
copper and gold. They ensure resistance and protection 
against wear, abrasion and corrosion.
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Odisea Joya presenta un cuerpo cilíndrico con una base 
en forma de faldón y un caño cilíndrico finamente cur-
vado, con una singular inclinación para una salida del 
agua más precisa, controlada e incluso más estética. El 
mando es uno de sus elementos más característicos, 
gracias a sus dimensiones controladas y a su manecilla 
redondeada, con una muesca en su extremo, caracte-
rísticas que le otorgan elegancia y la máxima ergonomía. 

Odisea Joya has a cylindrical body with a skirt-shaped 
base and a finely curved cylindrical spout, with a singular 
inclination for a more precise, controlled and even more 
aesthetic water outlet. The knob is one of its most cha-
racteristic elements, thanks to its controlled dimensions 
and rounded handle with a notch at the end, characteris-
tics that give it elegance and maximum ergonomics. 
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¿SABÍAS QUÉ...? | DID YOU KNOW THAT...?

Un diseño que rinde homenaje y se inspira en la reconocida 
serie Joya, creada en 1968 por el mismo Ramón Soler Roger, 
fundador de ramonsoler. La serie Joya fue una grifería re-
volucionaria y alcanzó un éxito sin precedentes, marcando 
el inicio de una nueva era en la que las griferías se conside-
raban, por primera vez, piezas únicas con la capacidad de 
traer la belleza al baño y generar agradables sensaciones.
El cuerpo de esta grifería expresa movimiento y dinamismo, 
cualidades propias de la arquitectura contemporánea que 
recuerda a obras como el “Edificio Chrysler” en Manhattan, 
de William Van Alen, o la torre “30 St Mary Axe” en Londres, 
de Norman Foster.

The body of this tap expresses movement and dynamism, 
qualities typical of contemporary architecture, reminiscent 
of works such as the “Chrysler Building” in Manhattan, by Wi-
lliam Van Alen, or the “30 St Mary Axe” tower in London, by 
Norman Foster.
A design that pays homage to and is inspired by the re-
nowned Joya series, created in 1968 by Ramón Soler Roger 
himself, founder of ramonsoler. The Joya series was a re-
volutionary faucet and achieved unprecedented success, 
marking the beginning of a new era in which faucets were 
considered, for the first time, unique pieces with the abili-
ty to bring beauty to the bathroom and generate pleasant 
sensations.
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Esta colección despunta con fuerza y marca tendencia 
en el diseño de baños. Es una serie con mucho estilo que 
acompaña a la colección Odisea, que también lleva la 
innovación y la arquitectura como bandera. Joya es una 
colección especial, con un diseño que evoca la elegan-
cia de obras contemporáneas basándose en la tenden-
cia minimalista donde la geometría es la protagonista y 
trasladándonos a épocas doradas del siglo XX, como los 
movimientos Art Decó.
 
This collection stands out strongly and sets trends in 
bathroom design. It is a stylish series that accompanies 
the Odisea collection, which also carries innovation and 
architecture as a flag. Joya is a special collection, with a 
design that evokes the elegance of contemporary works 
based on the minimalist trend where geometry is the pro-
tagonist and takes us back to the golden age of the 20th 
century, such as the Art Deco movements.
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MONOMANDO | SINGLE LEVER

52

140

88
100

100 G1/2"

50

306
60-90

G1/2"

47
66

180

206-236

Ø60 Ø80

37
19°

52

140

88
100

100 G1/2"

50

255
60-900

G1/2"

47 67

180

155-185

Ø60 Ø80

19°
37

AA

11

165 125°

82

3

180

30

120 30

22

Ø42 G1/2"

30-60

G1/2"

50-80
74
40

M5
20

67 G1/2"

Ø80

397

G 3/8

Ø49
máx. 30

293

180

207

20°

177

397

G 3/8

Ø49

120

91

máx. 30

20°

Quality Finish

Monomando de lavabo 
empotrado mural con 
caño cascada.

Wall washbasin mixer 
with waterfall spout.

Monomando de 
lavabo empotrado 
mural con caño de 
19 cm.

Wall washbasin mixer 
with 19 cm spout.

Monomando de 
lavabo empotrado 
mural con caño de 
24 cm.

Wall washbasin mixer 
with 24 cm spout.

Monomando  
de lavabo XL.

Washbasin mixer XL.

Monomando de 
lavabo.

Washbasin mixer.

5916902

5916902OC

5916902CUC

592103

592103OC

592103CUC

592101

592101OC

592101CUC

590201

590201OC

590201CUC

590401

590401OC

590401CUC
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BIDÉ | BIDET

MONOCOLUMNAS | MONOCOLUMNS
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150±12

Ø67

258

G1/2"

G1/2"

131

Ø45

1171

1001

194

Ø120

G1/2"

150±12

Ø67

180

10°

G1/2"

266

397

G 3/8

Ø49

máx. 30

30°

94

115

152

20

1097 Ø45

160

G1/2"
114169

975

167 73

741

Cobre cepillado | Brushed cooperCromo | Chrome Oro cepillado | Brushed gold

MONOMANDO | SINGLE LEVER

Monomando de 
ducha.

Single lever shower 
mixer.

Columna monomando 
de lavabo.

Free standing 
washbasin mixer.

Monomando
de baño-ducha.

Single lever bath and 
shower mixer.

Monomando de bidé.

Bidet mixer.

Columna 
monomando para 
bañera con equipo 
de ducha.

Free standing bath 
shower column with 
shower set.

590801S

590301

590301OC

590301CUC

590501S

597603

597603OC

597603CUC

598503MO

598503DOC

598503DCUC
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MONOMANDO | SINGLE LEVER

Quality Finish

B

A

B

A

42

G1/2"

G1/2"

G1/2" G1/2"

120

190

40M5

144

68

74

20-50

70

50-80

42

B

A

B

A

42

G1/2"

G1/2"

G1/2" G1/2"

120

190

40M5

144

68

74

20-50

70

50-80

42

Monomando de 
ducha empotrado 
2 vías con placa 
metálica.

Single lever 
concealed mixer 2 
ways with metal plate.

591512S

591512SOC

591512SCUC

Ø42

G1/2"

30-60

G1/2"

50-80

110

74
40

M5
20

67

G1/2"

110

A

A

Ø42

G1/2"

30-60

G1/2"

50-80

110

74
40

M5
20

67

G1/2"

110

A

A

Monomando de 
ducha empotrado 
1 vía con placa 
metálica.

Single lever 
concealed mixer 1 
way with metal plate.

591801S

591801SOC

591801SCUC

42

42

G1/2"

G1/2"

G1/2"

M5

144

68

70

20-50

50-80

G1/2" G1/2"

120

190

40
74

B

A

B

A

B 42

42

G1/2"

G1/2"

G1/2"

M5

144

68

70

20-50

50-80

G1/2" G1/2"

120

190

40
74

B

A

B

A

B

Monomando de 
ducha empotrado 
3 vías con placa 
metálica.

Single lever 
concealed mixer 3 
ways with metal plate.

591513S

591513SOC

591513SCUC

CONJUNTO MONOMANDO  | S INGLE LEVER SET

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

Ø42

30-60

G1/2"

50-80

67

Conjunto 
monomando 
empotrado 1 vía con 
rociador metálico 
Ø 300 mm.

Shower set with 
concealed single 
lever 1 way mixer, 
metal headshower
Ø 300 mm.

K5918013

K5918013OC

K5918013CUC

B

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

G1/2"

G1/2"

G1/2"

20-50

50-80

G1/2"

70

Conjunto 
monomando 
empotrado 2 vías con 
rociador metálico 
Ø 300 mm.

Shower set with 
concealed single 
lever 2 ways mixer, 
metal headshower 
Ø 300 mm.

K5915122

K5915122OC

K5915122CUC
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TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC
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     22

G1/2"

M5

G1/2"

200

140

40

144

89-100

55-67

G1/2" G1/2"

160

70

B B

A A

AA
78-90

G1/2"

144
G1/2"

M5
22

40

140

200

G1/2"

45-57

G1/2"

70

160

150±1290

Ø67145

G1/2"

293

90

G1/2"

150±12

Ø67

296

Cobre cepillado | Brushed cooperCromo | Chrome Oro cepillado | Brushed gold

Termostático de 
ducha empotrado 
2 vías con placa 
metálica.

Thermostatic 
concealed mixer 2 
ways with metal plate.

Termostático de 
ducha empotrado 
1 vía con placa 
metálica.

Thermostatic shower 
mixer with metal 
plate.

Termostático de 
baño-ducha.

Thermostatic bath 
and shower mixer.

Termostático de 
ducha.

Thermostatic shower 
mixer.

598722S

598722SOC

598722SCUC

592421S

592421SOC

592421SCUC

593901S

593901SOC

593901SCUC

593401S

593401SOC

593401SCUC
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COLUMNAS TERMOSTÍCAS | COLUMN THERMOSTATIC

Ø25

70
1-

13
34

Ø40

715

70-91

351
501

81
2-

14
45

Ø300

1750

274

150±12

Ø67
G1/2"

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

78-90

G1/2"

144

45-57

70

B

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

G1/2"

G1/2"

G1/2"G1/2"

144

89-100

55-67

Quality Finish

CONJUNTO TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC SET

Columna telescópica 
termostática con 
ducha de mano
y rociador metálico
Ø 300 mm.

Thermostatic shower 
telescopic column, 
metallic round 
headshower 
Ø 300 mm
and metal 
accessories.

Conjunto 
termostático 
empotrado 1 vía con 
rociador metálico
Ø 300 mm.

Shower set 
with concealed 
thermostatic 1 way 
mixer, metal 
headshower
Ø 300 mm.

Conjunto 
termostático 
empotrado 2 vías con 
rociador metálico
Ø 300 mm.

Shower set 
with concealed 
thermostatic 2 ways 
mixer, metal 
headshower
Ø 300 mm.

595401RM300

595401RM300OC

595401RM300CUC

K5924023

K5924023OC

K5924023CUC

K5987022

K5987022OC

K5987022CUC
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A

60-130

325

R1"1/4

70

Ø32

         Ø32

Ø66

25-50

69

G 1 1/4"
OPEN CLOSED

16 5

9407 1/2 (x1)

60

29-39

65

R 1/2"

Cobre cepillado | Brushed cooperCromo | Chrome Oro cepillado | Brushed gold

Válvula metálica para 
desagüe sistema CLICK 
CLACK.

Metal CLICK CLACK 
waste valve.

Sifón metálico.

Metallic siphon.

Llave de paso de 1/2’’.

1/2” angle valve.

3790

3790OC

3790CUC

1219L

1219LOC

1219LCUC

94071/2X1

94071/2X1OC

94071/2X1CUC

Caño fundido 
bañera mural.

Spout without 
diverter.

16602

16602OC 

16602CUC

65

50

205

232

24G1/2"

16602

16702

16702OC 

16702CUC

Caño de pared para 
bañera.

Bath Spout.

16702

50

65 151

140
20°

61
G1/2"

Ø250

207
Ø24

10

Ø61

15

G1/2"
Conjunto de brazo de 
techo con rociador 
metálico Ø300 mm.

Set of ceiling arm with 
metal showerhead
Ø300 mm.

BV02RM300

BV02RM300NM

BV02RM300OC





ADAGIO

Geometría orgánica y una divina proporción se fusionan para 
Adagio. La colección cuenta con diferentes modelos en per-
fecto equilibrio entre la funcionalidad, la estética y el diseño. 
Su cuerpo elegante y moderno, combinado con su excelente 
fabricación, hace que esta colección sea la elección perfec-
ta para cualquier baño. Adagio acumula tres reconocimientos 
internacionales otorgados por un diseño excelente: IF Design 
Award 2023, German Design Award 2023 y el prestigioso Pre-
mio Good Design del Chicago Athenaeum Museum of Archi-
tecture and Design. 

Organic geometry and divine proportion merge for Adagio. 
The collection features different models in perfect balan-
ce between functionality, aesthetics and design. Its elegant 
and modern body, combined with its excellent workmanship, 
makes this collection the perfect choice for any bathroom.
Adagio has won three international awards for excellent de-
sign: IF Design Award 2023, German Design Award 2023 and the 
prestigious Good Design Award from the Chicago Athenaeum 
Museum of Architecture and Design.
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Leonardo da Vinci creó una de las obras más famosas 
y relevantes de la historia del arte renacentista: “El 
Hombre de Vitruvio”, un estudio basado en el trabajo 
del arquitecto romano Marco Vitruvio Polión en el que 
muestra las proporciones del cuerpo humano, a partir de 
las cuales se juzga su armonía y belleza.
Según Da Vinci, la belleza reside en la simetría y las 
proporciones perfectas. Siguiendo el mismo propósito, 
Adagio encuentra la perfecta armonía estética, resultado 
de la fusión entre tradición e innovación. 

Leonardo da Vinci created one of the most famous and 
relevant works in the history of Renaissance art: “The 
Vitruvian Man”, a study based on the work of the Roman 
architect Marcus Vitruvius Pollio in which he shows the 
proportions of the human body, from which its harmony 
and beauty are judged.
According to Da Vinci, beauty lies in symmetry and perfect 
proportions. Following the same purpose, Adagio finds 
the perfect aesthetic harmony, the result of the fusion 
between tradition and innovation.
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Este año la colección Adagio viene cargada de 
novedades. Sus monomandos de lavabo de columna 
han sido rediseñados, alcanzando una altura de 1.212 
cm. Esta mejora no solo proporciona una estética más 
esbelta y contemporánea, sino que también optimiza 
el uso diario, ofreciendo una mayor comodidad y 
accesibilidad. Además, permite un mayor espacio libre 
debajo del grifo, facilitando el lavado de manos. Otra 
novedad en la colección es el elegante acabado grafito, 
que se implementa en todos sus productos, aportando 
un toque de modernidad y sofisticación en el baño.

This year, the Adagio collection is full of novelties. Its 
free standing washbasin mixer have been redesigned, 
reaching a height of 1,212 cm. This improvement not only 
provides a more slender and contemporary aesthetic, 
but also optimises daily use, offering greater comfort 
and accessibility. It also allows more free space under 
the faucet, making hand washing easier. Another novelty 
in the collection is the elegant grafito finish, which is 
implemented in all its products, bringing a touch of 
modernity and sophistication to the bathroom.
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Adagio presenta una amplia gama de productos entre los 
que encontramos griferías para lavabo, ducha y bañera 
con mecanismos bimando, monomando y termostático. 
En cuestión de acabados encontramos el clásico e infa-
lible cromado y además el negro mate impoluto, un sofis-
ticado oro cepillado y elegante grafito. El sistema Quality 
Finish proporciona una resistencia de la superficie de las 
griferías, lo que permite una gran durabilidad con el paso 
del tiempo. Adagio está fabricada con materiales de pri-
mera calidad y ofrece una funcionalidad inigualable para 
los baños modernos.

Adagio presents a wide range of products among which 
we find taps for washbasin, shower and bathtub with 
two-handle, single lever and thermostatic mechanis-
ms. In terms of finishes, we find the classic and infallible 
chrome and the matt black and a sophisticated brushed 
gold and the elegant grafito. The Quality Finish system 
provides resistance to the surface of the taps, which 
allows for great durability over time. Adagio is made 
from the highest quality materials and offers unrivalled 
functionality for modern bathrooms.
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A parte de destacar por su diseño y belleza, Adagio repre-
senta la innovación tecnológica. Los grifos de lavabo em-
potrado de esta colección premiada tienen un sistema de 
montaje sencillo sin tornillos que protege las piezas de-
licadas, manteniendo así una estética limpia y elegante.
Además, su sistema patentado de montaje sin tornillos 
es una solución sencilla y efectiva, que permite ahorrar 
tiempo y esfuerzo en la instalación.

As well as standing out for its design and beauty, Adagio re-
presents technological innovation. The built-in basin taps 
of this award-winning collection have a simple screwless 
mounting system that protects delicate parts, thus main-
taining a clean and elegant aesthetic.
Its patented screwless mounting system is a simple and 
effective solution, saving time and effort during installation.

¿SABÍAS QUÉ...? | DID YOU KNOW THAT...?
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Un diseño innovador donde se impone lo clásico; alma ar-
quitectónica para baños contemporáneos.
Un conjunto de geometría orgánica, que aporta valor en 
su uso y combina formas geométricas con un orden ma-
temático, limitadas por rectas y curvas con formas orgá-
nicas y habituales en la naturaleza, proporcionando una 
experiencia cómoda y satisfactoria en el día a día.  

An innovative design where the classic prevails; architec-
tural soul for contemporary bathrooms. 
A set of organic geometry, which provides value in its use 
and combines geometric shapes with a mathematical or-
der, limited by straight lines and curves with organic sha-
pes and common in nature.
While still providing a comfortable and satisfying day to 
day experience.
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ADAGIETTO

La colección también presenta Adagietto, una versión exclu-
siva para griferías de pared para lavabo en la que se susti-
tuyen las manetas en cruz por una maneta tipo palanca, en 
las mismas líneas sinuosas. El monomando empotrado a pa-
red, se convierte en la grifería de lavabo más práctica, ya que 
otorga una mayor funcionalidad al espacio, dejando libre la 
encimera y ampliando el campo visual de la estancia de una 
forma sutil. Es la elección perfecta para aquellos que buscan 
un estilo contemporáneo y duradero en su hogar. 

The collection also presents Adagietto, an exclusive version 
for wall-mounted basin taps in which the cross-shaped hand-
les are replaced by a lever type handle, in the same sinuous 
lines. The wall-mounted single lever mixer tap becomes the 
most practical basin tap, as it gives greater functionality to 
the space, leaving the countertop free and subtly widening 
the visual field of the room. It is the perfect choice for those 
who are looking for a contemporary and long-lasting style in 
their home.
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Adagietto también se presenta en bimando de lavabo 
para repisa. Su maneta ha sido creada para proporcio-
nar un manejo suave y preciso del agua. El diseño ele-
gante de esta grifería se caracteriza por su forma suave 
y sensación de fluidez y armonía en cualquier espacio 
de baño. Está disponible en cuatro acabados que garan-
tizan una larga vida útil: cromo, negro mate, oro cepilla-
do y grafito.

Adagietto is also available as a two-handle basin mixer 
for countertop. Its handle has been created to provide 
smooth and precise water handling. The elegant design 
of this faucet is characterised by its smooth shape and 
a feeling of fluidity and harmony in any bathroom space. 
It is available in four finishes that guarantee a long ser-
vice life: chrome, matt black, brushed gold and grafito.

¿SABÍAS QUÉ...? | DID YOU KNOW THAT...?
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Su diseño elegante se caracteriza por su forma suave y 
sensación de fluidez y armonía en cualquier espacio de 
baño. Cada pieza ha sido diseñada para proporcionar una 
experiencia de usuario cómoda y ergonómica.
Esta versión exclusiva se combina a la perfección con los 
productos de la gama Adagio y Adagietto , son la elección 
ideal para aquellos que buscan combinar estilo, funciona-
lidad y calidad. Agrega un toque de elegancia y transforma 
el cuarto de baño en un oasis de lujo.

Its elegant design is characterised by a smooth shape 
and a sense of fluidity and harmony in any bathroom spa-
ce. Each piece has been designed to provide a comforta-
ble and ergonomic user experience.
This exclusive version combines perfectly with the pro-
ducts in the Adagio and Adagietto ranges are the ideal 
choice for those looking to combine style, functionality 
and quality. It adds a touch of elegance and transforms 
the bathroom into an oasis of luxury.
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El monomando para lavabo de repisa con 2 agujeros con 
la maneta de la serie Adagio fusiona el estilo orgánico 
con formas geométricas precisas, creando una pieza de 
elegancia contemporánea. Su diseño compacto maximiza 
el espacio disponible en el baño, ofreciendo un acceso 
cómodo al agua mientras se mantiene un aspecto limpio 
y organizado en todo momento.

The Adagio series 2-hole shelf-mounted single lever basin 
mixer with handle fuses organic styling with precise geo-
metric shapes, creating a piece of contemporary elegan-
ce. Its compact design maximises the available space in 
the bathroom, offering convenient access to water while 
maintaining a clean and organised look at all times.
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910101

G3/8"

386

max.40

317
170

202

90°

Ø56

204 206

Ø56

219

15°48-73
G1/2

Ø56

204 206

Ø56

219

15°48-73
G1/2

G3/8"

486

max.40

911001

417

190

293

90°

910102

G3/8"

386

max.40

190347

223

90°

Quality Finish

BIMANDO  | TWO HANDLE

EMPOTRADO MURAL  | CONCEALED WASHBASIN

Bimando de lavabo 
con caño 170 mm 
giratorio.

Two handle washbasin 
mixer with swivel spout 
170 mm.

Bimando de lavabo 
empotrado mural.

Concealed washbasin 
two handle mixer.

Bimando de lavabo 
alto con caño 190 mm 
giratorio.

Two handle high 
washbasin mixer with 
swivel spout 190 mm.

Bimando de lavabo 
con caño 190 mm 
giratorio.

Two handle washbasin 
mixer with swivel spout 
190 mm.

910101

910101NM

910101OC

910101GR

912001

912001NM

912001OC

912001GR

911001

911001NM

911001OC

911001GR

910102

910102NM

910102OC

910102GR
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219

15°

Ø56

204

48-73

206

Ø56

G1/2

219

15°

Ø56

204

48-73

206

Ø56

G1/2

max.30

Ø50

187

190
311

Ø56 Ø56

914202 ML

G1/2" G1/2"

550

120-200

max.30

Ø50

187

190
311

Ø56 Ø56

G1/2" G1/2"

550

120-200

max.30

Ø50

160

170275

Ø56 Ø56

914201 ML

G1/2" G1/2"

550

120-200

max.30

Ø50
160

170275

Ø56 Ø56

G1/2" G1/2"

550

120-200

Grafito | GraphiteCromo | Chrome Negro mate | Black matte Oro cepillado | Brushed gold

EMPOTRADO MURAL  | CONCEALED WASHBASIN

LAVABO REPISA | WASHBASIN DECK-MOUNTED

Bimando de lavabo 
empotrado mural 
maneta Adagietto.

Concealed washbasin 
two Adagietto handle 
mixer.

Bimando de lavabo 
para repisa. Caño 
giratorio de 190 mm.

Washbasin deck-
mounted  3 hole mixer 
spout 190 mm.

Bimando de lavabo 
para repisa, maneta 
Adagietto. Caño 
giratorio de 190 mm.

Washbasin deck-
mounted 3 hole mixer 
Adagietto handle, 
spout 190 mm.

Bimando de lavabo 
para repisa maneta 
Adagietto. Caño 
giratorio de 170 mm.

Washbasin deck-
mounted 3 hole mixer 
Adagietto handle, 
spout 170 mm.

Bimando de lavabo 
para repisa. Caño 
giratorio de 170 mm.

Washbasin deck-
mounted 3 hole mixer 
spout 170 mm.
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912001ML

912001MLNM

912001MLOC

912001MLGR

914202

914202NM

914202OC

914202GR

914202ML

914202MLNM

914202MLOC

914202MLGR

914201ML

914201MLNM

914201MLOC

914201MLGR

914201

914201NM

914201OC

914201GR



124

220

155 85

740

975

Ø160

170 115

1100

G1/2

12
12

10
90

167

160

169

90

90
4

Ø40

113

910301

G3/8"

386

92

Ø48

173
137

10°

10°

max.40

Quality Finish

MONOMANDO LAVABO REPISA |  SINGLE LEVER DECK-MOUNTED

BIDÉ  |  B IDET

MONOCOLUMNAS |  MONOCOLUMNS

Columna monomando 
para bañera con 
equipo de ducha.

Free standing bath 
shower column with 
shower set.

Monomando lavabo de 
columna.

Free standing 
washbasin column.

Bimando de bidé.

Bidet mixer.

918503MO

918503DNM

918503DOC

918503DGR

917603

917603NM

917603OC

917603GR

910301

910301NM

910301OC

910301GR

914002

914002NM

914002OC

Monomando lavabo 
de repisa con caño de 
220 mm.

Single lever washbasin 
deck-mounted mixer 
with 220 mm spout.
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G1/2"

G1/2"

144

20-50

50-80

70190
G1/2" G1/2"

40M5

68

74

B

A

B

A

C

G1/2" Ø70

150±12
G1/2"

86

108

913901 S

214

G1/2"

180
106

G1/2" 30°
Ø70

150±12 358

911802 S

Ø42

G1/2"

30-60

G1/2"

50-80

110

74
40

M5
20

70G1/2"

110

A A

190
G1/2" G1/2"

40M5

68

74

G1/2"

G1/2"

144

20-50

50-80

70

B

A

B

A

TERMOSTÁTICO |  THERMOSTATIC

MONOMANDO |  SINGLE LEVER

Grafito | GraphiteCromo | Chrome Negro mate | Black matte Oro cepillado | Brushed gold

Monomando de ducha 
empotrado 3 vías con 
placa  metálica.

Single lever concealed 
mixer 3 ways with metal 
plate.

Termostático de 
ducha.

Thermostatic shower 
mixer.

Termostático de baño-
ducha con inversor 
integrado.

Thermostatic bath-
shower mixer with 
integrate diverter.

Monomando ducha 
empotrado 1 vía con 
placa  metálica.

Single lever concealed 
mixer 1 way with metal 
plate.

Monomando de ducha 
empotrado 2 vías con 
placa  metálica.

Single lever concealed 
mixer 2 ways with metal 
plate.
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911513S

911513SNM

911513OC

911513SGR

913401S

913401SNM

913401SOC

913401SGR

913901S

913901SNM

913901SOC

913901SGR

911801S

911801SNM

911801SOC

911801SGR

911512S

911512SNM

911512SOC

911512SGR
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A A

M5

40
AG1/2"

G1/2"

G1/2"
22

143
160

200

G1/2"

70

78-90

45-57

144

B
B

AA

918722 S

200

G1/2"

G1/2"

G1/2"

143
160

M5

40

22
144 70

89-100

55-67

G1/2"

Ø25

1750

Ø40

70-91

350
500

81
7-

14
50

720

Ø300

68
7-

13
20

G1/2" Ø70
150±12G 1/2" 

G 1/2" 

Quality Finish

TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC

COLUMNAS TERMOSTÍCAS | COLUMN THERMOSTATIC

Termostático de 
ducha empotrado 
2 vías con placa 
metálica.

Thermostatic 
concealed mixer 2 
ways with ultraslim 
metal plate.

Termostático de ducha 
empotrado 1 vía con 
placa metálica.

Thermostatic 
concealed mixer 1 way 
with metal plate.

Columna telescópica 
termostática con 
inversor integrado, 
rociador metálico
Ø 300 mm.

Thermostatic shower 
telescopic column 
with headshower
Ø 300 mm.

918722S

918722SNM

918722SOC

918722SGR

912421S

912421SNM

912421SOC

912421SGR

915411RM300

915411RM300NM

915411RM300OC

915411RM300GR
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9407 1/2 (x1)

60

29-39

65

R 1/2"

60-130

325

R1"1/4

70

Ø32

         Ø32

Ø66

25-50

69

G 1 1/4"
OPEN CLOSED

16 5

Grafito | GraphiteCromo | Chrome Negro mate | Black matte Oro cepillado | Brushed gold

Caño de pared para 
bañera.

Bath Spout.

65

50

205

232

24G1/2"

16602

Ø250

207
Ø24

10

Ø61

15

G1/2"
Conjunto de brazo de 
techo con rociador 
redondo Ø300 mm.

Set of ceiling arm with 
round showerhead
Ø300 mm.

BV02RM300

BV02RM300NM

BV02RM300OC

BV02RM300GR

Conjunto de brazo de 
pared con rociador 
redondo Ø300 mm.

Set of wall arm with round 
showerhead
Ø300 mm.

BH02RM300

BH02RM300NM

BH02RM300OC

BH02RM300GR

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

16602

16602NM

16602OC

16602GR

Llave de paso de 1/2’’.

1/2” angle valve.

Válvula metálica para 
desagüe sistema 
CLICK CLACK.

Metallic CLICK CLACK 
waste valve.

Sifón metálico.

Metallic siphon.
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94071/2X1

94071/2X1NM

94071/2X1OC

1219L

1219LNM

1219LOC

1219LGR

3790

3790NM

3790OC

3790GR





URBAN CHIC

La colección cuyo concepto fusiona el deseo de naturaleza 
del ser humano con su espíritu urbano, destacando su 
tecnología tourbillon, con un circuito de agua sostenible que 
controla la fuerza y tensión del agua.
Urban Chic obtiene tres prestigiosos premios internacionales 
de diseño: iF Design Award 2020, Red Dot 2022 y German Design 
Award 2022.

The collection whose concept fuses man’s desire for nature 
with his urban spirit, highlighting its tourbillon technology, 
with a sustainable water circuit that controls the force and 
tension of the water.
Urban Chic wins three prestigious international design awards: 
iF Design Award 2020, Red Dot 2022 and German Design Award 
2022.
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Esta gama redefine la elegancia en el baño con sus so-
fisticadas monocolumnas, disponibles tanto para la-
vabo como para bañera. Diseñadas para quienes bus-
can un equilibrio entre un estilo renovado y práctico, 
estas monocolumnas proporcionan una experiencia 
de lavado única y agradable. La robustez y el diseño re-
finado de esta pieza aporta delicadeza a la zona de 
baño, además de permitir un uso eficiente del espacio. 
Urban Chic cuenta, entre sus acabados Quality Finish 
que garantizan durabilidad, con un exquisito oro cepi-
llado, el cual eleva la estética del espacio, transfor-
mando cualquier baño en un refugio de elegancia y lujo. 
 
This range redefines elegance in the bathroom with its 
sophisticated single-columns, available for both wash-
basin and bathtub. Designed for those seeking a balance 
between renewed style and practicality, these single-co-
lumns provide a unique and pleasant washing experience. 
The robustness and refined design of this piece brings 
delicacy to the bathroom area, as well as allowing an effi-
cient use of space. Urban Chic has, among its Quality Fini-
sh finishes that guarantee durability, an exquisite brushed 
gold, which elevates the aesthetics of the space, trans-
forming any bathroom into a haven of elegance and luxury.
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La serie Urban Chic ha recibido tres prestigiosos premios 
reconocidos internacionalmente como sellos de exce-
lencia en el diseño: iF Design Award 2020, German Design 
Award Special 2022 y Red Dot 2022. Todos ellos están otor-
gados por un jurado internacional formado por prestigio-
sos expertos del mundo del diseño. Estos reconocimien-
tos son un testimonio del compromiso de la firma con la 
excelencia en el diseño, la innovación y con la funciona-
lidad.

The Urban Chic series has received three prestigious 
awards recognized internationally as seals of design ex-
cellence: iF Design Award 2020, German Design Award 
Special 2022 and Red Dot 2022. All of them are awarded by 
an international jury made up of prestigious experts from 
the world of design. These awards are a testament to the 
firm’s commitment to design excellence, innovation, and 
functionality.

¿SABÍAS QUÉ...? | DID YOU KNOW THAT...?
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Inspirada en un manantial en el bosque, Urban Chic 
ha sido creada con el sistema exclusivo Tourbillón de 
ramonsoler donde se controla la fuerza del agua y solo se 
escucha el tintineo de la cascada. Su moderna estética 
fusiona nuestros anhelos más humanos de disfrutar de 
la naturaleza, con nuestro hábitat urbano.

Inspired by a spring in the forest, Urban Chic has been 
created with ramonsoler’s exclusive Tourbillon system 
where the force of the water is controlled and you only 
hear the waterfall’s hesitation. Its modern aesthetic 
fuses our most human yearnings to enjoy nature with our 
urban habitat.

¿SABÍAS QUÉ...? | DID YOU KNOW THAT...?
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El termostático de bañera Urban Chic es una pieza de di-
seño moderno que destaca por su innovadora salida de 
agua en cascada, la cual simula el flujo de una corriente 
natural. Además, cuenta con una práctica repisa inte-
grada, hecha de cristal de seguridad. Esta repisa ofrece 
un espacio conveniente para colocar artículos de baño 
esenciales como jabones, champús o esponjas, man-
teniéndolos siempre al alcance de la mano. El cristal de 
seguridad asegura durabilidad y resistencia, soportando 
el uso diario sin comprometer la seguridad del usuario. 

The Urban Chic thermostatic bathtub mixer is a piece of 
modern design that stands out for its innovative cascade 
water outlet, which simulates the flow of a natural stream. 
In addition, it has a practical integrated shelf made of 
safety glass. This shelf provides a convenient space for 
essential bathroom items such as soaps, shampoos or 
sponges, keeping them within easy reach at all times. The 
safety glass ensures durability and strength, withstanding 
daily use without compromising user safety.
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MONOMANDO | SINGLE LEVER

307

max Ø35

119

29°

224

G3/8"

           max.50

100

420

min.Ø34

52

140

240

88
100

100 G1/2"

50

200-230
60-90

G1/2"

15

180
140

37
11

10

183

95

24°

102

max Ø35

G3/8"

360
M8x1.25

max.40

183

100 109

70°

max Ø35

G3/8"

360 M8x1.25

max.40

Quality Finish

Monomando de lavabo 
salida en cascada, con 
caudal limitado.

Washbasin mixer with 
water output like a 
cascade and limited flow.

Monomando de lavabo 
con caño abierto salida 
cascada, con caudal 
limitado.

Washbasin mixer with 
water output like a 
cascade and limited flow.

Monomando de lavabo 
XL salida en cascada, 
con caudal limitado.

Washbasin mixer size 
XL with water output 
like a cascade and 
limited flow.

Monomando de lavabo 
empotrado mural
con salida cascada
y placa metálica.

Wall washbasin mixer 
with cascade spout 
and metal plate.

210101

210101NM

210101NC

210101OC

213101

213101NC

213101OC

211001

211001NM

211001NC

211001OC

212001

212001NM

212001NC

212001OC
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MONOMANDO | SINGLE LEVER

MONOCOLUMNAS | MONOCOLUMNS
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G1/2"

74
40M5 20

G1/2"

Ø80

Ø42

30-60

G1/2" 48

67

3

12

125°

2030

30

165

120
G 1/2

82180

143

84 65
64°

max Ø35

G3/8"

360
M8x1.25

max.40

20

1097
Ø45

160

G1/2"
114 169

975

16782

741

Oro cepillado | Brushed goldNiquel cepillado | Brushed nickelNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

Monomando lavabo de 
columna.

Free standing 
washbasin column.

Monomando de lavabo 
empotrado mural 
con caño cascada 
extraplano.

Wall washbasin mixer 
with ultraslim cascade 
spout.

Monomando para bidé 
salida en cascada, con 
caudal limitado.

Bidet mixer with water 
output like a cascade 
and limited flow.

Columna monomando 
para bañera con 
equipo de ducha.

Free standing bath 
shower column with 
shower set.

217603

217603NM

217603NC

217603OC

2116902

2116902NM

2116902OC

210301

210301NM

210301NC

210301OC

218503MO

218503DNM

218503DNC

218503DOC
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MONOMANDO | SINGLE LEVER

278
148

G1/2"

G1/2"

150±12

Ø66

135

237

150±12

Ø66

G1/2"

G1/2"

42

42

G1/2"

G1/2"

G1/2"

M5

14468 70

20-50

50-80

G1/2" G1/2"

120

190

40
74

B

A

B

A

B

B

A

B

A

42

G1/2"

G1/2"

G1/2" G1/2"

120

190

40M5

14468

74

20-50

70

50-80

42

Ø42G1/2"

30-60

G1/2"

50-80

120

74
40

M5
20

67G1/2"

Ø110

110

A A

Quality Finish

Monomando de
baño-ducha con 
inversor integrado, 
salida cascada y 
repisa con vidrio de 
seguridad.

Single lever bath and 
shower mixer with 
water output like
a cascade, integrated 
diverter, and safety 
glass shelf.

Monomando de ducha 
con repisa con vidrio
de seguridad.

Single lever shower 
mixer and security 
glass cover.

Monomando de ducha 
empotrado metálico
3 vías con placa 
ultraslim.

Single lever concealed 
mixer 3 ways with 
ultraslim metal plate.

Monomando de ducha 
empotrado metálico
1 vía con placa 
ultraslim.

Single lever concealed 
mixer 1 way with 
ultraslim metal plate.

Monomando de ducha 
empotrado metálico
2 vías con placa 
ultraslim.

Single lever concealed 
mixer 2 ways with 
ultraslim metal plate.

210501S

210801S

211503S

211503SNM

211503SNC

211503SOC

211801S

211801SNM

211801SNC

211801SOC

211502S

211502SNM

211502SNC

211502SOC
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CONJUNTO MONOMANDO | SINGLE LEVER SET
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Oro cepillado | Brushed goldNiquel cepillado | Brushed nickelNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

Ø42

30-60

G1/2"

50-80

67

Conjunto monomando 
empotrado metálico
1 vía con rociador
metálico Ø 300 mm.

Shower set, single 
lever concealed mixer 
1 way with ultraslim 
metal plate, metal 
headshower Ø 300 mm.

K2118013

K2118013NM

K2118013OC

B

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

G1/2"

G1/2"

G1/2"

42

G1/2"

G1/2"

144

20-50

70

50-80

42

Conjunto monomando 
empotrado metálico
2 vías con rociador
metálico Ø 300 mm con 
equipo de ducha. 

Single lever concealed 
mixer 2 ways with ultraslim 
metal plate, metal 
headshower Ø 300 mm 
with shower set.

K2115022

K2115022NM

K2115022OC

TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC

Termostático
de baño-ducha salida 
cascada con inversor 
integrado y repisa con 
vidrio de seguridad.

Thermostatic bath-
shower mixer with 
integrate diverter, 
water output like a 
cascade and security 
glass cover.

213901S

213901SNM

213901SNC

213901SOC

274148

Ø67

150±12

G1/2"

G1/2"

274148

Ø67

150±12

G1/2"

G1/2"

Termostático de ducha y 
repisa con vidrio
de seguridad.

Thermostatic shower 
mixer with security glass 
cover.

213401S

213401SNM

213401SNC

213401SOC

275
150±12

Ø66

G1/2"

G1/2"
104

275
150±12

Ø66

G1/2"

G1/2"
104
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A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

78-90

G1/2"

144

45-57

70

Quality Finish

Conjunto termostático 
empotrado metálico
1 vía con rociador 
metálico ø 300 mm.

Shower set, 
thermostatic 
concealed mixer 1 way 
with ultraslim 
metal plate, metal 
headshower Ø 300 mm.

K2124013

K2124013NM

K2124013OC

TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC

218712 S

     22

G1/2"

M5

G1/2"

210

Ø160

140
40

144

89-100

55-67

G1/2" G1/2"

70

160

B B

A A

Termostático de ducha 
empotrado 2 vías con 
placa metálica.

Thermostatic 
concealed mixer 2 
ways with metal plate.

218712S

218712SNM

218712SNC

218712SOC

78-90

G1/2"

144
G1/2"

Ø160

M5
22

40
140

210

G1/2"

45-57

G1/2"

70

160

AA

Termostático de 
ducha empotrado 1 vía 
con placa metálica.

Thermostatic 
concealed mixer 1 way 
with metal plate.

212411S

212411SNM

212411SNC

212411SOC

CONJUNTO TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC SET

B

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

G1/2"

G1/2"

G1/2"144

89-100

55-67

G1/2"

70

Conjunto termostático 
empotrado metálico
2 vía con rociador 
metálico ø 300 mm.

Shower set, 
thermostatic 
concealed mixer 2 way 
with ultraslim 
metal plate, metal 
headshower Ø 300 mm.

K2187012

K2187012NM

K2187012OC
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9407 1/2 (x1)

60

29-39

65

R 1/2"

60-130

325

R1"1/4

70

Ø32

         Ø32

Ø66

25-50

69

G 1 1/4"
OPEN CLOSED

16 5

Oro cepillado | Brushed goldNiquel cepillado | Brushed nickelNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

Llave de paso de 1/2’’.

1/2” angle valve.

Sifón metálico.

Metallic siphon.

Válvula metálica 
para desagüe 
sistema CLICK CLACK.

Metallic CLICK CLACK 
waste valve.

1219L

1219LNM

1219LNC

1219LOC

3790

3790NM

3790NC

3790OC

94071/2X1

94071/2X1NM

94071/2X1NC

94071/2X1OC

150±12

Ø67G1/2"

Ø25

69
9-

13
32

Ø40

70-91

351
501

81
7-

14
50

1750

G 1/2" 

G 1/2" 

720

300

COLUMNAS TERMOSTÁTICAS | COLUMN THERMOSTATIC

Columna telescópica 
termostática con inversor 
integrado, 
rociador cuadrado 
metálico 300x300 mm con 
equipo de ducha.

Telescopic thermostatic 
shower column with 
square metal 
headshower 300x300 mm 
with shower set.

215411RK300N

215411RK300NM

215411RK300NC

215411RK300OC

RECOMENDACIONES | RECOMMENDATIONS

Ø300

207 Ø24

15

Ø61
G1/2"10

Conjunto de brazo de 
techo con rociador 
redondo Ø300 mm.

Set of ceiling arm with 
round showerhead
Ø300 mm.

BV02RM300

BV02RM300NM

BV02RM300OC





ALEXIA

Elegancia, armonía y sofisticación en una de las más comple-
tas colecciones de ramonsoler. La mayor apuesta por aunar 
diseño, calidad, innovación y tecnología. 
Su estética delicada de ángulos rectos y líneas redondeadas, 
sorprende con nuevos volúmenes vertiginosos que visten un 
alto rendimiento en seguridad, ahorro y confort.

Elegance, harmony and sophistication in one of ramonsoler’s 
most complete collections. The greatest commitment to 
combine design, quality, innovation and technology. 
Its delicate aesthetics of right angles and rounded lines, 
surprises with new dizzying volumes that dress a high perfor-
mance in safety, savings and comfort.
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El diseño de Alexia se inspira en formas cónicas y ergo-
nómicas, prestando atención a cada detalle de la grifería, 
para conseguir un efecto delicado y a la vez estilizada y 
esbelta, con un caño que acaba coronado por una ma-
neta de líneas suaves y minimalistas. Los acabados se 
presentan en un clásico cromado, en un vanguardista oro 
cepillado, en un elegante negro mate, en un atemporal ní-
quel cepillado y un novedoso grafito.

The design of Alexia is inspired by conical and ergonomic 
shapes, paying attention to every detail of the faucet, to 
achieve a delicate yet dynamic effect, with a spout crow-
ned by a handle with smooth, minimalist lines. The finishes 
come in classic chrome, avant-garde brushed gold, elegant 
matt black, timeless brushed nickel and a new graphite. 
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Las mejores cadenas hoteleras internacionales, como 
Hilton o Grand Palladium, han optado por Alexia como una 
elección destacada. La elegancia, versatilidad y sosteni-
bilidad de esta grifería se alinea perfectamente con los 
valores y estándares de excelencia que estas cadenas 
buscan transmitir a sus huéspedes. La combinación de 
líneas limpias, formas ergonómicas y acabados de alta 
calidad crea un ambiente de lujo y añade un toque de dis-
tinción a los baños de los hoteles.

The best international hotel chains, such as Hilton or 
Grand Palladium, have opted for Alexia as an outstanding 
choice. The elegance, versatility and sustainability of this 
faucet aligns perfectly with the values and standards 
of excellence that these chains seek to convey to their 
guests. The combination of clean lines, ergonomic sha-
pes and high quality finishes creates a luxurious ambien-
ce and adds a touch of distinction to hotel bathrooms.

¿SABÍAS QUÉ...? | DID YOU KNOW THAT...?
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El nuevo acabado grafito aporta un nivel adicional de 
distinción a la colección Alexia. Este tono oscuro y 
profundo es ideal para quienes buscan una estética 
vanguardista en sus espacios. El grafito no solo des-
taca por su apariencia elegante, sino que también pro-
porciona una versatilidad que se adapta a una amplia 
variedad de estilos decorativos, desde el minimalismo 
industrial hasta el lujo moderno.
 
The new graphite finish brings an additional level of dis-
tinction to the Alexia collection. This deep, dark sha-
de is ideal for those seeking an edgy aesthetic in their 
spaces. Graphite not only stands out for its elegant 
appearance, but also provides a versatility that adapts 
to a wide variety of decorative styles, from industrial 
minimalism to modern luxury.
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360

G3/8"

max.45

164
113128

Ø47

302
250

190

47

G3/8"

           max.40
100

420
min.Ø34

52

140

88
100

100 G1/2"

50

306
60-90

G1/2"

4785

180

206-236
Ø60 Ø80

37
19°

52

140

240

88100

100 G1/2"

50

295-325
60-90

G1/2"

11

85

180
203

30

37

G1/2"

74
40M5 20

G1/2"
Ø80

Ø42

30-60

G1/2" 48

67

3

12

125°

2030

30

165

120
G 1/2

82180

Quality Finish Cromo | Chrome Negro mate | Black matte 

MONOMANDO | SINGLE LEVER

Monomando de lavabo M.

Washbasin mixer M.

Monomando de lavabo XL.

High washbasin mixer XL.

Monomando de lavabo 
empotrado mural con 
caño de 24 cm.

Concealed washbasin 
mixer with 24 cm spout.

Monomando de lavabo 
empotrado mural con 
caño cascada 
extraplano.

Wall washbasin mixer 
with ultraslim cascade 
spout.

Monomando de lavabo 
empotrado mural con 
placa.

Single lever concealed 
washbasin with plate.

3604

3604NM

3604NC

3604OC

360401GR

3602

3602NM

3602NC

3602OC

360201GR

362103

362103NM

362103NC

362103OC

362103GR

3616902

3616902NM

3616902OC

3620

3620NM

3620NC

3620OC



161Oro cepillado | Brushed gold

MONOCOLUMNAS | MONOCOLUMNS

A
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E
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160

169

10
90

12
12

167

Ø40

90
4

78

113

122
75

max.45
Ø47

123

10°

10°

400

G3/8"

302
250

190

47

G3/8"

           max.40
100

420
min.Ø34

360

G3/8"

max.45

164
113128

Ø47

Grafito | GraphiteNíquel cepillado | Brushed nickel

BIDÉ  |  B IDET

Columna 
monomando para 
bañera con equipo 
de ducha.

Free standing bath 
shower column with 
shower set.

Monomando de bidé.

Bidet mixer.

Monomando lavabo 
de columna.

Free standing 
washbasin column.

Monomando de 
lavabo,apertura en 
frío M.

Washbasin mixer, 
cold opening M.

Monomando de 
lavabo, apertura en 
frío XL.

Washbasin mixer, 
cold opening XL.

368503MO

368503DNM

368503DNC

368503DOC

368503DGR

360302

3603NM

3603NC

3603OC

360301GR

367603

367603NM

367603NC

367603OC

367603GR

360403

360403NM

360203

360203NM

APERTURA EN FRÍO |  COLD OPENING
Ahorro de energía
Apertura en frío

Energy saving
Cold opening
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G1/2"

150±12

Ø67

180

10°

G1/2""

264

42

42

G1/2"

G1/2"

G1/2"

M5

144
68

70

20-50

50-80

G1/2" G1/2"

120

190

40
74

B

A

B

A

B

B

A

B

A

42

G1/2"

G1/2"

G1/2" G1/2"

120

190

40M5

144
68

74

20-50

70

50-80

42

Ø42G1/2"

30-60

G1/2"

50-80

110

74
40

M5
20

67G1/2"

110

A A

150±12

Ø67

256

G1/2"

G1/2"

149

Quality Finish

MONOMANDO | SINGLE LEVER

Cromo | Chrome Negro mate | Black matte 

Monomando de 
ducha empotrado 
3 vías con placa 
metálica.

Single lever 
concealed mixer 3 
ways with metal plate.

Monomando de 
ducha empotrado 
2 vías con placa 
metálica.

Single lever 
concealed mixer 2 
ways with metal plate.

Monomando de 
ducha empotrado 
1 vía con placa 
metálica.

Single lever 
concealed mixer 1 
way with metal plate.

Monomando
de baño-ducha.

Single lever bath and 
shower mixer.

Monomando de 
ducha.

Single lever shower 
mixer.

361503S

361503SNM

361503SNC

361503SOC

361503SGR

361502S

361502SNM

361502SNC

361502SOC

361502SGR

361801S

361801SNM

361801SNC

361801SOC

361801SGR

3605S

360501SNM

360501SNC

360501SOC

360501SGR

3608S

360801SNM

360801SNC

360801SOC

360801SGR
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CONJUNTO MONOMANDO  | SINGLE LEVER SET

TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC

A
L

E
X

IA

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

Ø42

30-60

G1/2"

50-80

67

B

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

G1/2"

G1/2"

G1/2"

42

G1/2"

G1/2"

144

20-50

70

50-80

42

Oro cepillado | Brushed gold Grafito | GraphiteNíquel cepillado | Brushed nickel

Conjunto 
monomando 
empotrado 1 vía con 
rociador metálico 
ø 300 mm.

Shower set with 
concealed single 
lever 1 way mixer, 
metal headshower
ø 300 mm.

Conjunto 
monomando 
empotrado 2 vías con 
soporte, toma de 
agua, flexo, 
teleducha y rociador 
metálico mural
ø 300 mm.

Shower set with 
concealed single 
lever 2 ways mixer, 
hose, handshower, 
metal headshower
ø 300 mm.

150±1290

Ø67145

G1/2"

G1/2"

150±12

Ø67

280112

Termostático de
baño-ducha salida 
cascada, sin equipo 
de ducha.

Thermostatic bath 
shower mixer with 
cascade stream, 
without 
shower set.

Termostático de 
ducha, sin equipo de 
ducha.

Thermostatic shower 
mixer without shower 
set.

363901S

363901SNM

363901SNC

363901SOC

363901SGR

363402S

363402SNM

363402SNC

363402SOC

363402SGR

K3618013

K3618013NM

K3618013OC

K3615022

K3615022NM

K3615022OC
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CONJUNTO TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC SET

TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC

78-90

G1/2"

144
G1/2"

M5
22

40

140

200

G1/2"

45-57

G1/2"

70

160

AA

B

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

G1/2"

G1/2"

G1/2"
70144

89-100

55-67

G1/2"

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

78-90

G1/2"

144

45-57

70

22

G1/2"

M5

G1/2"

200

140

40

70
144

89-100

55-67

G1/2" G1/2"

160

B B

A A

Quality Finish Cromo | Chrome Negro mate | Black matte 

Termostático de 
ducha empotrado 
2 vías con placa 
metálica.

Thermostatic 
concealed mixer 2 
ways with ultraslim 
metal plate.

Termostático de 
ducha empotrado 
1 vía con placa 
metálica.

Thermostatic 
concealed mixer 1 
way with ultraslim 
metal plate.

Conjunto 
termostático 
empotrado 2 vías
con soporte, flexo, 
toma de agua, 
teleducha y rociador 
metálico ø 300 mm.

Shower set with 
thermostatic 2 
ways mixer, hose, 
handshower, metal 
headshower ø 300 mm.

Conjunto 
termostático 
empotrado 1 vía con 
rociador metálico 
ø 300 mm.

Shower set with 
thermostatic 1 
way mixer, metal 
headshower  
ø 300 mm.

362411S

362411SNM

362411SNC

362411SOC

362411SGR

K3687012

K3687012NM

K3687012OC

K3624013

K3624013NM

K3624013OC

368712S

368712SNM

368712SNC

368712SOC

368712SGR



165

COLUMNAS TERMOSTÁTICAS | COLUMN THERMOSTATIC

A
L

E
X

IA

9407 1/2 (x1)

60

29-39

65

R 1/2"

Ø25

70
1-

13
34

Ø40

70-91

351
501

81
2-

14
45

Ø300

1750

260

150±12

Ø67
G1/2"

720

60-130

325

R1"1/4

70

Ø32

         Ø32

Ø66

25-50

69

G 1 1/4"
OPEN CLOSED

16 5

Oro cepillado | Brushed gold Grafito | GraphiteNíquel cepillado | Brushed nickel

Llave de paso de 1/2’’.

1/2” angle valve.

Columna telescópica 
termostática, 
rociador metálico 
y accesorios 
metálicos.

Thermostatic shower 
telescopic column, 
metal headshower 
and metal 
accessories.

Sifón metálico.

Metallic siphon.

Válvula metálica 
para desagüe 
sistema CLICK CLACK.

Metallic CLICK CLACK 
waste valve.

365412RM300

365412RM300NM

365412RM300NC

365412RM300OC

365412RM300GR

BV02RM300

BV02RM300NM

BV02RM300OC

BV02RM300GR

1219L

1219LNM

1219LNC

1219LOC

1219LGR

3790

3790NM

3790NC

3790OC

3790GR

94071/2X1

94071/2X1NM

94071/2X1NC

94071/2X1OC

RECOMENDACIONES | RECOMMENDATIONS

Ø300

207 Ø24

15

Ø61
G1/2"10

Conjunto de brazo de 
techo con rociador 
redondo Ø300 mm.

Set of ceiling arm with 
round showerhead
Ø300 mm.





TZAR

Tzar es la colección de la vanguardia y el diseño moderno por 
su estética simétrica y firme. Una grifería con personalidad, 
que transmite fuerza y elegancia, consiguiendo sumar impor-
tancia y carácter al baño.

Tzar is the collection of the avant-garde and modern design 
for its symmetrical and firm aesthetics. A faucet with perso-
nality, that transmits strength and elegance, adding impor-
tance and character to the bathroom.
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La sostenibilidad es un valor fundamental para la firma 
ramonsoler, y la colección Tzar no es una excepción. Los 
productos de esta serie están diseñados para reducir el 
consumo de agua, gracias al sistema de ahorro de agua 
S2 mediante la apertura de la manecilla en dos fases. Al 
accionar la palanca para abrir el grifo, el usuario nota una 
resistencia en un punto del recorrido, donde se suminis-
tra el 50% del caudal. Si se desea, el usuario puede ac-
cionar la palanca hasta conseguir el máximo de caudal. 
 
Sustainability is a core value for ramonsoler, and the Tzar 
collection is no exception. The products in this series are 
designed to reduce water consumption, thanks to the S2 
water saving system by opening the handle in two phases. 
When operating the lever to open the tap, the user noti-
ces a resistance at a point along the path where 50% of 
the flow rate is delivered. If desired, the user can operate 
the lever until the maximum flow rate is reached.
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El acabado cromo en la colección Tzar es una combina-
ción perfecta entre brillo y elegancia atemporal. Este 
acabado no solo añade una sensación de amplitud y 
luminosidad al baño, sino que también crea un efec-
to visual limpio y pulido. Gracias al sistema patentado 
Diamond Finish, el cual asegura un brillo y apariencia 
impecable a lo largo del tiempo, este acabado garan-
tiza una resistencia a la corrosión y al desgaste diario. 
 
The chrome finish in the Tzar collection is a perfect com-
bination of gloss and timeless elegance. This finish not 
only adds a feeling of spaciousness and brightness to 
the bathroom, but also creates a clean and polished vi-
sual effect. Thanks to the patented Diamond Finish sys-
tem, which ensures a flawless shine and appearance over 
time, this finish guarantees resistance to corrosion and 
daily wear and tear.
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Tzar es una colección muy completa, la podemos en-
contrar en todo tipo de grifería para lavabo, ducha 
y bañera, etc, consiguiendo equipar a la perfección 
cualquier baño, sean cuales sean las necesidades. 
Entre sus monomandos destacan los de lavabo alto, 
diseñados para destacar y elevar la estética del es-
pacio. Estos lavabos combinan líneas limpias y sofisti-
cadas con una construcción robusta y de alta calidad. 

Tzar is a very complete collection, we can find it in all types 
of taps for washbasin, shower and bathtub, etc, managing 
to perfectly equip any bathroom, whatever the needs may 
be. Among its single lever basin mixers, the high basin mixers 
stand out, designed to highlight and enhance the aesthe-
tics of the space. These basins combine clean and sophis-
ticated lines with a robust and high quality construction. 
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¿SABÍAS QUÉ...? | DID YOU KNOW THAT...?
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El diseño de la maneta esconde detrás un volumen lineal 
que ayuda en gran medida a la ergonomía y agarre en el 
manejo del giro de la maneta. Su diseño combina ángulos 
rectos y redondos en una silueta compuesta por un su-
til cuerpo cónico y una maneta de conicidad inversa, con 
una base estrecha y ensanchando en la parte central del 
cuerpo del grifo -que le confiere un aire actual, selectivo 
y con personalidad-, junto a un caño de gran dimensión, 
pensado para la máxima comodidad del usuario en térmi-
nos de ergonomía y usabilidad.

The handle design hides behind a linear volume that 
greatly aids ergonomics and grip in the handling of the 
handle twist. Its design combines straight and rounded 
angles in a silhouette made up of a subtle conical body 
and a reverse tapering handle, with a narrow base and wi-
dening in the central part of the tap body - which gives it 
a modern, selective air with personality - together with a 
large spout, designed for maximum user comfort in terms 
of ergonomics and usability.
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MONOMANDO | SINGLE LEVER

115

G3/8"

360 M8x1.25

max.40

128

47

187

306
60-90

47 85

206-236

37
19°

52

140

88
100

100 G1/2"

50

G1/2"

180Ø60 Ø80

52

140

240

88
100

100 G1/2"

50

295-325
60-90

G1/2"

11

22

180

203

30

37

250

190

47

G3/8"

           max.40
100

420

min.Ø34

324

Quality Finish

Monomando de 
lavabo.

Washbasin mixer.

Monomando de lavabo 
empotrado mural con 
caño de 24 cm.

Concealed wash basin 
mixer with 24 cm spout.

Monomando de lavabo 
empotrado mural
con placa.

Concealed wash basin 
mixer.

Monomando de lavabo 
XL.

Washbasin mixer XL.

340401

340401NM

340401NC

340401OC

342103

342103NM

342103NC

342103OC

342001

342001NM

342001NC

342001OC

340201

340201NM

340201NC

340201OC
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MONOMANDO | SINGLE LEVER

MONOCOLUMNAS | MONOCOLUMNS
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144

75

G3/8"

360

M8x1.25

max.40

47

123

10°

10°

11

165 125°

82

3

180

30

120 30

22

Ø42 G1/2"

30-60

G1/2"

50-80
74
40

M5
20

67 G1/2"

Ø80

Oro cepillado | Brushed goldCromo | Chrome Negro mate | Black matte Niquel cepillado | Brushed nickel

Monomando lavabo
de columna.

Free standing 
washbasin column.

Monomando de bidé.

Bidet mixer.

Columna monomando 
para bañera con 
equipo de ducha.

Free standing bath 
shower column with 
shower set.

Monomando de lavabo 
empotrado mural
con caño cascada 
extraplano.

Wall washbasin mixer 
with ultraslim cascade 
spout.

347603

347603NM

347603NC

347603OC

340301

340301NM

340301NC

340301OC

348503MO

348503DNM

348503DNC

348503DOC

3416902

3416902NM

3416902OC
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MONOMANDO | SINGLE LEVER

G1/2"

150±12

Ø67

180

10°

G1/2"

286

150±12

Ø67

278

G1/2"

G1/2"
86

42

42

G1/2"

G1/2"

G1/2"

M5

14468 70

20-50

50-80

G1/2" G1/2"
190

40
74

Ø145
120

B

A

B

A

B

Ø42G1/2"

30-60

G1/2"

50-80

120

74
40

M5
20

67G1/2"

Ø110
110

A A

42

G1/2"

G1/2"

G1/2" G1/2"
190

40M5

14468

74

20-50

70

50-80

42

120
Ø120

B

A

B

A

Quality Finish

Monomando de baño-
ducha.

Single lever bath and 
shower mixer.

Monomando de ducha 
empotrado 3 vías con 
placa metálica.

Single lever concealed 
mixer 3 ways with 
ultraslim metal plate.

Monomando de ducha.

Single lever shower 
mixer.

Monomando de ducha 
empotrado 2 vías con 
placa metálica.

Single lever concealed 
mixer 2 ways with 
ultraslim metal plate.

Monomando de ducha 
empotrado 1 vía con 
placa metálica.

Single lever concealed 
mixer 1 way with ultraslim 
metal plate.

340501S

340501SNM

341503S

341503SNM

341503SNC

341503SOC

340801S

340801SNM

341502S

341502SNM

341502SNC

341502SOC

341801S

341801SNM

341801SNC

341801SOC
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CONJUNTO MONOMANDO | SINGLE LEVER SET
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150±12

Ø67145

G1/2"

150±12

Ø67145

G1/2"

90

G1/2"

150±12

Ø67

90

G1/2"

150±12

Ø67

Oro cepillado | Brushed goldCromo | Chrome

TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC

Negro mate | Black matte Niquel cepillado | Brushed nickel

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

Ø42

30-60

G1/2"

50-80

67

B

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

G1/2"

G1/2"

G1/2"

42

G1/2"

G1/2"

144

20-50

70

50-80

42

Termostático de 
baño-ducha salida 
cascada, sin equipo 
de ducha.

Thermostatic bath 
shower mixer with 
cascade stream,
without shower set.

Conjunto 
monomando 
empotrado 1 vía con 
rociador metálico 
Ø 300 mm.

Single lever 1 way with 
metal wall shower 
head Ø 300 mm.

Conjunto monomando 
empotrado metálico
2 vías con rociador
metálico Ø 300 mm con 
equipo de ducha. 

Single lever concealed 
mixer 2 ways with 
ultraslim metal plate, 
metal headshower Ø 300 
mm with shower set.

Termostático de 
ducha, sin equipo de 
ducha.

Thermostatic shower 
mixer, without shower 
set.

K3418013

K3418013NM

K3418013OC

343901S

343901SNM

343901SNC

343901SOC

K3415022

K3415022NM

K3415022OC

343402S

343402SNM

343402SNC

343402SOC
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TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC

CONJUNTO TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC SET

70

78-90

G1/2"

144
G1/2"

Ø160

M5
22

40
140

210

G1/2"

45-57

G1/2"

160

AA

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

70

78-90

G1/2"

144

45-57

     22

G1/2"

M5

G1/2"

210

Ø160

140
40

70144

89-100

55-67

G1/2" G1/2"

160

B B

A A

70144

89-100

55-67

G1/2"

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

G1/2"

G1/2"

G1/2"

B

A

Quality Finish

Termostático de 
ducha empotrado 
1 vía con placa 
metálica.

Thermostatic 
concealed mixer 1 
way with ultraslim 
metal plate.

Conjunto 
termostático 
empotrado 1 vía
con rociador 
metálico 
ø 300 mm.

Shower set with 
thermostatic 1 
way mixer, metal 
headshower 
ø 300 mm.

Conjunto 
termostático 
empotrado 2 vías 
con soporte, toma 
de agua, teleducha y 
rociador metálico ø 
300 mm.

Shower set with 
thermostatic 2 ways 
mixer, water outlet, 
handshower, metal 
headshower ø 300 
mm.

Termostático de 
ducha empotrado 
2 vías con placa 
metálica.

Thermostatic 
concealed mixer 2 
ways with ultraslim 
metal plate.

342411S

342411SNM

342411SNC

342411SOC

K3424013

K3424013NM

K3424013OC

K3487012

K3487012NM

K3487012OC

348712S

348712SNM

348712SNC

348712SOC
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COLUMNAS TERMOSTÁTICAS | COLUMN THERMOSTATIC
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9407 1/2 (x1)

60

29-39

65

R 1/2"

60-130

325

R1"1/4

70

Ø32

         Ø32

Ø66

25-50

69

G 1 1/4"
OPEN CLOSED

16 5

Ø25

70
1-

13
34

Ø40

70-91

351
501

81
7-

14
50

Ø300

G 1/2" 

G 1/2" 

720

1750

291

150±12
Ø68

Oro cepillado | Brushed goldCromo | Chrome Negro mate | Black matte Niquel cepillado | Brushed nickel

1219L

1219LNM

1219LNC

1219LOC

3790

3790NM

3790NC

3790OC

94071/2X1

94071/2X1NM

94071/2X1NC

94071/2X1OC

Llave de paso de 1/2’’.

1/2” angle valve.

Sifón metálico.

Metallic siphon.

Válvula metálica 
para desagüe 
sistema CLICK CLACK.

Metallic CLICK CLACK 
waste valve.

Columna telescópica 
termostática, 
rociador Ø 300 
mm metálico 
y accesorios 
metálicos.

Thermostatic 
shower telescopic 
column, metal 
round headshower 
Ø 300 mm and metal 
accessories.

345412RM300

345412RM300NM

345412RM300NC

345412RM300OC

Caño fundido bañera 
mural.

Spout without 
diverter.

16602

16602NM

16602NC

16602OC

65

50

205

232

24G1/2"

16602





DRAKO

La serie Drako se concibe para un público con mentalidad jo-
ven y que disfruta del diseño minimalista. Cuida hasta el últi-
mo detalle, ofreciendo un máximo nivel de resistencia porque 
la firma presta especial atención a la calidad de los materia-
les empleados y a la ergonomía.  

The Drako series is conceived for a young-minded public that 
enjoys minimalist design. It takes care of every last detail, 
offering a maximum level of resistance because the firm pays 
special attention to the quality of the materials used and to 
ergonomics.
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El sistema de apertura de agua en frío de ramonsoler in-
centiva al uso responsable del agua y la energía, por lo 
que se convierte en un gran avance en la lucha por el aho-
rro energético. Cuando se necesite usar agua caliente, 
bastará con mover la maneta 90 grados hacia la izquierda 
desde la posición central, y tanto la temperatura como el 
caudal de agua responderán rápidamente. Con este ges-
to, obligamos a que si se desea agua caliente tengamos 
que girar la maneta. Para usos cotidianos que no necesi-
ten agua caliente, simplemente se levanta la maneta del 
grifo en el centro. La apertura de agua en frío sumado al 
tope intermedio hace de esta tecnología un sistema de 
apertura en frío único, que permite ahorrar agua y energía 
en una misma grifería.
 
ramonsoler’s cold water opening system encourages the 
responsible use of water and energy, making it a major 
breakthrough in the fight for energy savings. When you 
need to use hot water, simply move the handle 90 degrees 
to the left from the central position, and both the tempe-
rature and the water flow rate will respond quickly. With 
this gesture, we force the handle to be turned if hot water 
is required. For everyday uses that do not require hot wa-
ter, simply lift the tap handle in the centre. The cold water 
opening combined with the intermediate stop makes this 
technology a unique cold water opening system, which 
saves water and energy in the same tap.
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La serie Drako es una completa colección que abarca 
desde monomandos de lavabo de diferentes alturas, 
monomandos baño-ducha y conjuntos de baño para re-
pisa hasta grandes duchas. Esta gama completa ha sido 
concebida para ofrecer una solución integral que permi-
te equipar todo un baño con un estilo único y distintivo. 
Drako destaca por su minimalismo y modernidad, combi-
nando líneas limpias y formas geométricas.

The Drako series is a complete collection ranging from 
single lever basin mixers of different heights, bath-shower 
mixers and shelf-mounted bath sets to large showers. 
This complete range has been conceived to offer a com-
prehensive solution to equip an entire bathroom with a 
unique and distinctive style. Drako stands out for its mi-
nimalism and modernity, combining clean lines and geo-
metric shapes.
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Cada pieza de esta colección ha sido creada meti-
culosamente para proporcionar una estética cohe-
siva y contemporánea, adaptándose perfectamente 
a cualquier entorno de baño. Su diseño ergonómico 
facilita su uso cotidiano y se presenta en dos aca-
bados de alta calidad: un clásico cromado y un es-
tiloso negro mate. Drako es una opción segura que 
está presente en muchos proyectos internacionales, 
ofreciendo calidad para muchos espacios y comple-
tándolo con su carácter ecofriendly.

Each piece in this collection has been meticulous-
ly created to provide a cohesive and contemporary 
aesthetic, fitting perfectly into any bathroom en-
vironment. Its ergonomic design makes it easy for 
everyday use and it comes in two high quality fini-
shes: a classic chrome and a stylish matt black. Drako 
is a safe choice that is present in many international 
projects, offering quality for many spaces and com-
pleting it with its ecofriendly character.
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MONOMANDO | SINGLE LEVER

Quality Finish

Monomando de 
lavabo.

Washbasin mixer.

3304

3304NM

396

16°
116

186
120

max.45

G3/8"

Ø46

Monomando de 
lavabo empotrado 
mural con caño de 19 
o 24 cm.

Concealed 
washbasin mixer 19 or 
24 cm spout.

332102

332103
140

88
100

100 G1/2"

50

256

60-90
155-185

47
94

180
Ø60 Ø80

19°

53

G1/2"

37

3316902Monomando de 
lavabo empotrado 
salida cascada.

Concealed 
washbasin mixer with 
cascade spout.

AA

11

165 125°

82

3

180

30

120 30

22

Ø42 G1/2"

30-60

G1/2"

50-80
74
40

M5
20

67 G1/2"

Ø80

Monomando de 
lavabo empotrado 
mural con placa 
metálica y 
caño 19 o 24 cm.

Single lever 
concealed 
washbasin with metal 
plate, spout 19 or 
24 cm.

332002

332003
140

88
100

100 G1/2"

50

256

60-90
155-185

47
94

180

19°

53
220

G1/2"

37

Monomando de 
lavabo XL.

High washbasin
mixer XL.

3310

3310NM

145

20°

              max.45

335

240

50
370

G3/8"
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APERTURA EN FRÍO | COLD OPENING

MONOCOLUMNAS | MONOCOLUMNS

BIDÉ | BIDET
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Negro mate | Black matte Cromo | Chrome

Ahorro de energía
Apertura en frío

Energy saving
Cold opening

330403

330403NM

Monomando de lavabo 
M, apertura en frío.

Single lever washbasin 
M, cold opening system.

337603Columna  monomando de 
lavabo.

Free standing washbasin 
column.

Columna monomando 
para bañera con equipo 
de ducha.

Free standing bath 
shower column with 
shower set.

338503MO

Monomando para bidé.

Bidet mixer.

330302

330302NM

396

16°
116

186
120

max.45

G3/8"

Ø46

82

147

15°

15°

              max.45

G3/8"

375
M8x1.25

103

46
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MONOMANDO | SINGLE LEVER

Quality Finish

Monomando de du-
cha empotrado 2 vías 
con placa metálica.

Single lever concea-
led mixer 2 ways with 
ultraslim metal plate.

331502S

331502SNM

42

G1/2"

G1/2"

G1/2"
G1/2"190

40M5

144

68

74

20-50

50-80

42

Ø145

70

B

A

B

A

Monomando de du-
cha empotrado 1 vía 
con placa metálica.

Single lever concea-
led mixer 1 way with 
ultraslim metal plate.

331801S

331801SNM

48100

G1/2"

25-55

37

54

58

M5

Ø130

G1/2"

Ø47

Monomando de du-
cha empotrado 3 vías 
con placa metálica.

Single lever concea-
led mixer 3 ways with 
ultraslim metal plate.

331503S

331503SNM

42

42

G1/2"

G1/2"

G1/2"

M5

144
68

20-50

50-80

G1/2" G1/2"
195

40
74

Ø145

70

B

A

B

A

B

Monomando
de baño-ducha.

Single lever bath and 
shower mixer.

3305S
G1/2"

150±12

270

180

15°G1/2"

Ø67

Monomando de 
ducha.

Single lever shower 
mixer.

3308S

155

270

G1/2"

150±12

Ø67

G1/2"
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Negro mate | Black matte Cromo | Chrome

CONJUNTO MONOMANDO | SINGLE LEVER SET

TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC

Termostático de 
baño-ducha con 
inversor integrado,
sin equipo de ducha.

Thermostatic bath-
shower mixer with 
integrated diverter 
in flow rate handle 
without shower set.

3339S

170

135

30°
150±12

Ø67

G1/2"

170

135

30°
150±12

Ø67

G1/2"

48

G1/2"

25-55

Ø47

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

Termostático de 
ducha sin equipo de 
ducha.

Thermostatic shower 
mixer without shower 
set.

333403S G1/2"

83

Ø68

150±12 263

G1/2"

83

Ø68

150±12 263

K3318013Conjunto monoman-
do empotrado 1 vía 
con rociador metáli-
co ø 300 mm.

Shower set with con-
cealed single lever 
1 way mixer, metal 
headshower
ø 300 mm.

Conjunto monoman-
do empotrado 2 vías 
con soporte, toma 
de agua, teleducha 
y rociador metálico 
mural ø 300 mm.

Shower set with con-
cealed single lever
2 ways mixer, water 
outlet, handshower, 
metal headshower
ø 300 mm.

K3315022

42

G1/2"

G1/2"

144

20-50

50-80

42
70

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

G1/2"

G1/2"

G1/2"

B

A
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TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC

Quality Finish

CONJUNTO TERMOSTÁTICO | THERMOSTATIC SET

Conjunto 
termostático 
empotrado 2 vías 
con soporte, toma 
de agua, teleducha y 
rociador metálico ø 
300 mm.

Shower set with 
thermostatic 2 ways 
mixer, water outlet,
handshower, metal 
headshower 
ø 300 mm.

K3387012

Conjunto 
termostático 
empotrado 1 vía con 
rociador metálico 
ø 300 mm.

Shower set with 
thermostatic 1 way 
mixer and metal 
headshower 
ø 300 mm.

K3324013

Termostático de 
ducha empotrado 
1 vía con placa 
metálica.

Thermostatic 
concealed mixer 1 
way with ultraslim 
metal plate.

332411S 78-90

G1/2"

144
G1/2"

M5
22

40

140

200

G1/2"

45-57

G1/2"

70

160

AA

338712STermostático de 
ducha empotrado 
2 vías con placa 
metálica.

Thermostatic 
concealed mixer 2 
ways with ultraslim 
metal plate.

22

G1/2"

M5

G1/2"

140

40

144

89-100

55-67

G1/2" G1/2"

70200

160

B B

A A

A
78-90

G1/2"

144

45-57

70

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

B

A

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

G1/2"

G1/2"

G1/2"144

89-100

55-67

G1/2"

70
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9407 1/2 (x1)

60

29-39

65

R 1/2"

Ø66

25-50

69

G 1 1/4"
OPEN CLOSED

16 5

60-130

325

R1"1/4

70

Ø32

         Ø32

Negro mate | Black matte Cromo | Chrome

Llave de paso de 1/2’’.

1/2” angle valve.

Válvula metálica para 
desagüe sistema 
CLICK CLACK.

Metal CLICK CLACK 
waste valve.

Sifón metálico.

Metal siphon.

94071/2X1

94071/2X1NM

1219L

1219LNM

3790

3790NM

Caño de pared para 
bañera.

Bath Spout.

16602

16602NM

65

50

205

232

24G1/2"

16602

Ø250

207
Ø24

10

Ø61

15

G1/2"
Conjunto de brazo de 
techo con rociador 
redondo Ø300 mm.

Set of ceiling arm with 
round showerhead
Ø300 mm.

BV02RM300

BV02RM300NM

16702

16702NM

Caño de pared para 
bañera.

Bath Spout.

16702

50

65 151

140
20°

61
G1/2"





RS SMART

Con RS Smart se consigue una ducha perfecta: selección de 
temperatura, selección de la salida de agua y selección de 
intensidad del agua mediante el caudal, todo ello mediante 
unos botones con doble función. El diseño minimalista per-
mite combinar RS Smart con toda la gama de productos de  
ramonsoler, especialmente los de hidroterapia, y se presen-
ta en los acabados cromo, negro mate, níquel y oro cepillado.

With RS Smart you get a perfect shower: temperature selec-
tion, water outlet selection and water intensity selection by 
means of the flow rate, all by means of dual-function buttons. 
The minimalist design allows RS Smart to be combined with 
the entire range of ramonsoler products, especially hydro-
therapy products, and is available in chrome, matt black, nic-
kel and brushed gold.
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RS Smart es la encarnación de la innovación en grifería, 
donde el diseño minimalista se encuentra con la tecno-
logía avanzada para ofrecer una experiencia de ducha 
sin igual. Este sistema empotrado no solo aporta una 
estética moderna y limpia al baño, sino que también 
proporciona una funcionalidad inteligente que permite 
personalizar la experiencia del baño a la perfección.

Con una gran variedad de acabados, se adapta a cual-
quier estilo de baño, añadiendo un toque de elegancia 
y lujo. Los botones de doble función y el controlador 
inteligente ofrecen un manejo intuitivo del caudal y la 
temperatura del agua, asegurando que cada ducha sea 
exactamente como el usuario desea.

RS Smart is the embodiment of innovation in tapwa-
re, where minimalist design meets advanced tech-
nology to deliver an unparalleled shower experience. 
This built-in system not only contributes a modern 
and clean aesthetic to the bathroom but also provi-
des intelligent functionality that allows for the per-
fect personalisation of the bathing experience.

With a wide variety of finishes, it adapts to any ba-
throom style, adding a touch of elegance and lu-
xury. The dual-function buttons and smart controller 
offer intuitive management of water flow and tem-
perature, ensuring that each shower is exactly as 
the user desires.
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2 VÍAS
2 WAYS
RS Smart está diseñada para adaptarse a las necesidades 
y preferencias personales. Con una simple selección, 
puedes alternar entre dos modos de salida de agua: 
rociador y teleducha. El rociador proporciona una ducha 
envolvente, mientras que la teleducha ofrece una opción 
dinámica y práctica. El manejo intuitivo de RS Smart la 
convierten en un complemento indispensable para tu 
rutina diaria.
RS Smart es un centro de control para un oasis personal 
de bienestar, diseñado para hacer de cada momento en 
la ducha una experiencia revitalizante y personal. 

RS Smart is designed to suit personal needs and prefe-
rences. With a simple selection, you can switch between 
two water output modes: spray and hand shower. The 
spray head provides an enveloping shower, while the hand 
shower offers a dynamic and practical option. The intuiti-
ve operation of RS Smart makes it an indispensable addi-
tion to your daily routine.
RS Smart is a control centre for a personal wellness oasis, 
designed to make every moment in the shower a revitali-
sing and personal experience.
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Este revolucionario producto ofrece una versatilidad ini-
gualable con su sistema de 3 vías de salida de agua. Te 
brinda la flexibilidad de elegir entre rociador de techo, 
teleducha y una tercera vía que se puede escoger entre: 
bañera, jets laterales o rociador de dos vías, que permi-
te alternar diferentes modos de salida de agua. Con RS 
Smart cada ducha se convierte en una experiencia per-
sonalizada gracias a su control ultrapreciso.

This revolutionary product offers unrivalled versatility with 
its 3-way water outlet system. It gives you the flexibility 
to choose between overhead spray, hand shower and a 
third way that can be selected from: bathtub, side jets or 
two-way spray, which allows you to alternate between di-
fferent water output modes. With RS Smart, every shower 
becomes a personalised experience thanks to its ul-
tra-precise control.

3 VÍAS
3 WAYS
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El cuerpo empotrable de RS Smart destaca por su fácil 
instalación, gracias a la caja estanca BOX con una pro-
fundidad mínima de 72 mm, lo que permite su colocación 
en cualquier tipo de pared porcelánica o incluso en pla-
dur. Además, su diseño inteligente facilita el manteni-
miento; no es necesario desinstalar el grifo para cam-
biar el cartucho o los botones pulsadores.

Una característica notable es que los filtros son inter-
cambiables, y se puede cerrar el paso del agua para rea-
lizar el cambio del cartucho o las válvulas, lo que añade 
una capa extra de comodidad y seguridad durante el 
mantenimiento. Los botones no solo son prácticos, sino 
también versátiles, ya que se pueden cambiar de posi-
ción según la instalación del cliente, adaptándose a las 
necesidades específicas y preferencias de uso.

The RS Smart built-in body stands out for its easy ins-
tallation, thanks to the waterproof box with a mini-
mum depth of 72 mm, allowing placement in any type 
of wall, whether plasterboard or standard. Moreover, 
its smart design facilitates maintenance; it is not ne-
cessary to uninstall the tap to change the cartridge 
or the push buttons.

A notable feature is that the filters are interchangea-
ble, and the water supply can be shut off to perform 
the cartridge or valve replacement, adding an extra 
layer of convenience and safety during maintenance. 
The buttons are not only practical but also versatile, 
as they can be repositioned according to the client’s 
installation, adapting to specific needs and usage 
preferences.

¿SABÍAS QUÉ...? | DID YOU KNOW THAT...?
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Ventajas RS Smart  Advantages of RS Smart

Temp 38° C 1 via min. 1 via max. 2 vias min. 2 vias max. 3 vias min. 3 vias max.

85T201S 7 l/min. 12 l/min. 14 l/min. 19 l/min.

85T301S 7 l/min. 12 l/min. 14 l/min. 19 l/min. 20 l/min. 26 l/min.

Control inteligente mediante  Intelligent control through

Botones de doble función: bóton pulsador para abrir y cerrar la 
salida de agua y giratorio para regulación de caudal. 
Dual function buttons: push button to open and close the 
water outlet and rotary button to regulate the flow.

Volante para la regulación de la temperatura.
Handle for temperature’s regulation.

Se puede seleccionar varias salidas de aguas 
simultáneamente.
Several water outlets can be selected simultaneously.

Símbolos para diferentes vías intercambiables.
Symbols for different water outlets provided in 
each item.

Presión del agua 3 Bar.
Water pressure 3 Bar.

Elección salida de agua y caudal
Choice of water outlet and flow regulation

Regulación de temperatura
Temperature regulation
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DOS VÍAS | TWO WAYS

TRES VÍAS | THREE WAYS

85T301S

85T301SNM

85T301SNC

85T301SOC

Conjunto termos-
tático empotrado 
3 vías, sistema 
selección push con 
control de caudal.

3 ways concea-
led thermostatic 
shower set, push 
selection system 
with flow control.

*Caja incluída.
Box included.

195

195

168

G1/2" G1/2"

G1/2"

M5

G1/2"

181

72-83

52-63

B

AB

B

Conjunto termos-
tático empotrado 
2 vías, sistema 
selección push con 
control de caudal.

2 ways concea-
led thermostatic 
shower set, push 
selection system 
with flow control.

85T201S

85T201SNM

85T201SNC

85T201SOC

*Caja incluída.
Box included.

195

G1/2" G1/2"

 M5

195

168

G1/2"

181

72-83

52-63

AB
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Oro cepillado | Brushed goldNiquel cepillado | Brushed nickelNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

Ø300

207 Ø24

15

Ø61
G1/2"10

Conjunto de brazo de 
techo con rociador 
redondo Ø300 mm.

Set of ceiling arm with 
round showerhead
Ø300 mm.

BV02RM300

BV02RM300NM

BV02RM300OC

Caño fundido para 
bañera.

Bath Spout.

16602

16602NM

16602NC 

16602OC

65

50

205

232

24G1/2"

16602

16702

16702NM

16702NC 

16702OC

Caño para bañera.

Bath Spout.

16702

50

65 151

140
20°

61
G1/2"

Conjunto de brazo de 
pared con rociador 
redondo Ø300 mm.

Set of wall arm with 
round showerhead
Ø300 mm.

BH02RM300

BH02RM300NM

BH02RM300OC

Ø61

G1/2"

553

403

Ø24
73

10

Ø300

Ducha lateral 
cuadrada.

Square side jet.

477202

477202NM

477202OC

477202CUC

130

120

61-68

10350-57

G1/2"

130

Ducha lateral 
cilíndrica.

Round side jet.

987202

987202NM

987202OC

987202CUC

Ø119

50-57

G1/2"

61 -68

104

120





HIDROTERAPIA
HIDROTHERAPY

La ducha ha pasado a ser un momento exclusivo de relajación, 
incluso el mejor momento del día para nuestra sociedad, que 
cada vez tiene más interiorizado el estrés en su rutina diaria. 
Para combatir este problema, la firma presenta diseños de 
ducha de hidroterapia espectaculares, que además de ofre-
cer un plus de confort en el baño, ofrece sensaciones únicas 
a la hora de la ducha, sin descuidar el diseño y la estética. 

The shower has become an exclusive moment of relaxation, 
even the best moment of the day for our society, which has 
increasingly internalised stress in its daily routine. To combat 
this problem, the firm presents spectacular hydrotherapy 
shower designs, which in addition to offering extra comfort in 
the bathroom, offer unique sensations when showering, wi-
thout neglecting design and aesthetics.
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La columna de ducha exterior Hércules de ramonsoler es 
la encarnación de la elegancia y el confort para su jardín 
o área de piscina. Su diseño robusto y contemporáneo no 
solo complementa la estética de su espacio al aire libre, 
sino que también promete una experiencia de ducha re-
frescante y revitalizante. La estructura de acero inoxidable 
de la columna Hércules asegura una durabilidad excepcio-
nal, convirtiéndola en un elemento esencial y perdurable 
para cualquier entorno exterior.

The ramonsoler Hercules outdoor shower column epitomi-
ses elegance and comfort for your garden or pool area. Its 
robust and contemporary design not only complements the 
aesthetics of your outdoor space but also promises a re-
freshing and revitalising shower experience. The stainless 
steel structure of the Hércules column ensures exceptio-
nal durability, making it an essential and enduring element 
for any outdoor setting.

HÉRCULES
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Disponible con opciones de 1 o 2 vías, esta columna de 
ducha se adapta a sus preferencias de bienestar, ofre-
ciendo desde una lluvia suave hasta un chorro vigorizan-
te, ideal para relajarse después de un día ajetreado o 
para refrescarse bajo el sol. El rociador rectangular no 
solo proporciona una cobertura amplia, sino que también 
añade un toque de sofisticación moderna, asegurando 
que cada uso sea una experiencia gratificante y de puro 
placer.

Available with 1 or 2-way options, this shower column ca-
ters to your wellness preferences, offering everything 
from a gentle rain to a vigorous jet, perfect for unwinding 
after a busy day or cooling off under the sun. The rectan-
gular spray head not only provides extensive coverage but 
also adds a touch of modern sophistication, ensuring that 
every use is a gratifying and purely pleasurable experience. 
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El rociador de techo cilíndrico Tríada ofrece una expe-
riencia de ducha única con un efecto lluvia revitalizante. 
Al instalar los tres rociadores simultáneamente se crea 
un efecto dinámico y una caída de agua tipo Champag-
ne, elevando la experiencia de la ducha y proporcionando 
una sensación de bienestar y relajación. Esta colección 
se presenta en cuatro elegantes acabados: cromo, ne-
gro mate, cobre y oro cepillado.

The Triada cylindrical ceiling shower head offers a unique 
shower experience with a revitalising rain effect. Installing 
all three shower heads simultaneously creates a dyna-
mic effect and a Champagne-like waterfall, elevating the 
showering experience and providing a sense of well-be-
ing and relaxation. This collection comes in four elegant 
finishes: chrome, matt black, brushed and gold copper.

TRÍADA
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Diseñado con tres alturas distintas de 10, 15 y 20 cm, 
permite personalizar la ducha según las preferencias 
individuales. Los rociadores se venden por separado, 
ofreciendo flexibilidad para espacios pequeños o con-
figuraciones múltiples.

Designed with three different heights of 10, 15 and 20 
cm, it allows the shower to be customised to indivi-
dual preferences. The spray heads are sold separately, 
offering flexibility for small spaces or multiple configu-
rations.
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Elegancia sofisticada en su máxima expresión con los ro-
ciadores empotrados redondos con cascada de Ø450mm. 
La característica distintiva de estos rociadores es la opción 
con cascada, que proporciona una caída de agua amplia y 
relajante, simulando la experiencia de una cascada natural. 
Además, la gama se adapta a distintos gustos y necesida-
des, y ofrece estos rociadores sin cascada. Se encuentran 
disponibles en cuatro distinguidos acabados: cromo, negro 
mate, cobre y oro cepillado.

Sophisticated elegance at its finest with the Ø450mm round 
waterfall shower heads. The distinguishing feature of the-
se shower heads is the waterfall option, which provides a 
wide and soothing waterfall, simulating the experience of a 
natural waterfall. In addition, the range caters for different 
tastes and needs and offers these shower heads without 
a waterfall. They are available in four distinguished finishes: 
chrome, matt black, copper and brushed gold.

ROUND CEILING
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El diseño sofisticado de los rociadores empotrados cuadrados 
de 450mm con cascada ofrece una experiencia de ducha de 
lujo. Su cascada envolvente intensifica la sensación de bien-
estar y proporciona una experiencia sensorial que invita a la 
relajación y el disfrute. Para quienes prefieren un diseño más 
minimalista pero igualmente elegante, estos modelos incluyen 
rociadores sin cascada, que siguen manteniendo la excelencia 
en diseño y funcionalidad. Para cumplir con diversas preferen-
cias y estilos, la gama se presenta en cuatro acabados excep-
cionales: cromo, negro mate, cobre y oro cepillado.
 
The sophisticated design of the square 450mm square concea-
led showerheads with waterfall offers a luxurious showering 
experience. Its enveloping waterfall intensifies the feeling of 
well-being and provides a sensory experience that invites re-
laxation and enjoyment. For those who prefer a more minimalist 
but equally elegant design, these models include non-water-
fall showerheads, which still maintain excellence in design and 
functionality. To meet a variety of preferences and styles, the 
range comes in four exceptional finishes: chrome, matt black, 
copper and brushed gold.

SQUARE CEILING
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La firma da un giro a las sensaciones de bienestar y 
armonía de una relajante ducha con los impresionantes 
rociadores para empotrar en el techo, con salida de agua 
efecto lluvia, y que, además, llevan incorporados unos 
nebulizadores que ofrecen una salida en spray de vapor 
que produce las sensaciones de un baño turco. Gracias a 
su gran formato de 700x400, estos rociadores garantizan 
una cobertura amplia y uniforme del agua, envolviendo 
todo el cuerpo en una suave y reconfortante lluvia.
 
The firm gives a twist to the sensations of wellbeing and 
harmony of a relaxing shower with the impressive shower 
heads for recessing in the ceiling, with a rain effect water 
outlet, and which, in addition, incorporate nebulisers that 
offer a spray of steam that produces the sensations of a 
Turkish bath. Thanks to their large 700x400 format, these 
sprinklers guarantee a wide and uniform coverage of water, 
enveloping the whole body in a soft and comforting rain. 

NEBULIZADOR & LLUVIA
SHOWER & MIST
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Los rociadores de techo con cromoterapia es una de las 
joyas de ramonsoler. Llevan incorporados un sistema de 
LEDs que transmite sensaciones y emociones diferentes. 
Su mando con pulsadores se empotra a la pared para que 
se active la cromoterapia, y se pueda escoger el color 
de luz que se desea. Fabricado íntegramente con acero 
inoxidable -a prueba de óxido, desgaste, cal y agua del 
mar- y unas boquillas de silicona flexible anti-cal. Una 
solución pensada para traernos paz y sensación de 
confort. 

Chromotherapy ceiling sprinklers are one of the jewels of 
this year. They incorporate a system of LEDs that trans-
mit different sensations and emotions. Thanks to a con-
trol with pushbuttons, which is embedded in the wall, the 
chromotherapy is activated and the desired colour of 
light is chosen. It is made entirely from stainless steel 
-proof against rust, wear and tear, limescale and seawa-
ter- and flexible anti-limescale silicone nozzles. A solution 
designed to bring us peace and a sense of comfort.
 

CHROMOTHERAPY
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La cromoterapia aporta un gran valor añadido al cuarto 
de baño y, además, nos genera una serie de estímulos 
energéticos. Este rociador de techo consta de un diseño 
minimalista Ultra Slim, formato cuadrado de 570x570mm 
y sujeción empotrada a techo. Sin embargo, lo que nos 
cautiva son sus tres salidas de agua: lluvia, cascada y 
nebulizador. Este último ofrece una salida en spray de 
vapor que produce las sensaciones de un baño turco. 
Todo ello acompañado por un conjunto de luces LED, 
especialmente diseñado para sistemas de cromoterapia, 
que nos permite envolver con un brillo cromático nuestro 
baño y hacer de la ducha nuestro mejor momento del día, 
relajándonos y estimulando todos nuestros sentidos.
 
Chromotherapy brings great added value to the bathroom 
and also generates a series of energetic stimuli. This 
ceiling-mounted shower head has a minimalist Ultra Slim 
design, a square format of 570x570mm and a recessed 
ceiling mounting. However, what captivates us are its 
three water outlets: rain, waterfall and nebuliser. The 
latter offers a steam spray that produces the sensations 
of a Turkish bath. All of this is accompanied by a set of 
LED lights, specially designed for chromotherapy systems, 
which allows us to envelop our bathroom with a chromatic 
glow and make the shower our best moment of the day, 
relaxing and stimulating all our senses.

CHROMOTHERAPY SPA
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La innovación se manifiesta en una variedad de rociadores 
redondos y cuadrados disponibles en tres tamaños: 250 
mm, 300 mm y 400 mm. Estas dimensiones permiten una 
cobertura de agua amplia y uniforme. Uno de los aspectos 
más destacados de estos rociadores es la diversidad de 
acabados en los que están disponibles: cromo, negro 
mate, cobre, níquel y oro cepillado, y ahora también en 
grafito. Los brazos de pared este año presentan un diseño 
con un ángulo más cuadrado, lo que no solo mejora 
su funcionalidad, sino que también aporta un aspecto 
más estilizado. Por otra parte, los brazos de techo 
han sido rediseñados con una forma más rectangular, 
ofreciendo una integración visualmente coherente con 
las líneas limpias y definidas que caracterizan el diseño 
contemporáneo.
 
Innovation manifests itself in a variety of round and squa-
re sprinklers available in three sizes: 250 mm, 300 mm and 
400 mm. These dimensions allow for wide and uniform wa-
ter coverage. One of the highlights of these spray heads 
is the variety of finishes in which they are available: chro-
me, matt black, copper, brushed nickel and gold, and now 
also in graphite. The wall-mounted arms this year feature 
a more square-angled design, which not only improves 
their functionality, but also gives them a more streamli-
ned look. The ceiling arms, on the other hand, have been 
redesigned with a more rectangular shape, offering a 
visually coherent integration with the clean, sharp lines 
that characterise contemporary design.

ROCIADORES Y BRAZOS
SHOWER HEAD & ARMS
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Con su innovador rociador cónico, una fusión de estilo 
sofisticado y ergonomía excepcional. Este rociador de 
Ø200 mm, consta de un diseño único en forma de cono, 
acompañado de un brazo de pared, y está disponible en 
cuatro elegantes acabados: cromo, negro mate, cobre 
y oro cepillado. Diseñado para ofrecer una experiencia 
de ducha envolvente, el rociador cónico Artemisa 
transforma cualquier baño en un espacio de relajación 
y lujo, elevando el bienestar diario a un nuevo nivel.

Artemisa presents its innovative conical shower 
head, a fusion of sophisticated style and exceptional 
ergonomics. This Ø200 mm shower head consists of a 
unique cone-shaped design, accompanied by a wall-
mounted arm, and is available in four elegant finishes: 
chrome, matt black, copper and brushed gold. Designed 
to offer an immersive showering experience, the 
Artemisa cone shower head transforms any bathroom 
into a space of relaxation and luxury, elevating everyday 
wellness to a new level.

ARTEMISA
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La forma cónica de Artemisa permite una distribución del 
agua más amplia y uniforme, cubriendo una mayor super-
ficie corporal en comparación con los rociadores tradi-
cionales. Esta forma facilita la caída del agua simulando 
una agradable lluvia que proporciona una sensación en-
volvente inigualable. Además, gracias a su diseño triangu-
lar permite una fácil limpieza y mantenimiento, garantizan-
do una mayor durabilidad.

The conical shape of Artemisa allows a wider and more 
uniform distribution of water, covering a larger body sur-
face area compared to traditional sprinklers. This shape 
facilitates the fall of the water, simulating a pleasant ra-
infall that provides an unequalled enveloping sensation. In 
addition, thanks to its triangular design, it is easy to clean 
and maintain, guaranteeing greater durability.

¿SABÍAS QUÉ...? | DID YOU KNOW THAT...?
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Presenta un diseño depurado y de estética minimalis-
ta. Ofrece la combinación perfecta entre funcionalidad 
y vanguardia. Está disponible para dos tipos de instala-
ciones. Por un lado, puede ser instalado desde el techo, 
con un brazo cenital que sujeta el rociador aportándole 
una elegancia única. Y, por otro lado, desde la pared con 
un brazo mural, que crea un diseño cautivador. Además, 
cuenta con boquillas de silicona flexibles gracias a las 
cuales la cal y las impurezas se desprenden fácilmente. 
El rociador volumétrico se presenta en los acabados cro-
mo, níquel cepillado, negro mate y, como novedad, en co-
bre y oro cepillado.

The volumetric shower head has a clean design and mi-
nimalist aesthetics. It offers the perfect combination of 
functionality and avant-garde. It is available for two types 
of installation. On the one hand, it can be installed from 
the ceiling, with a zenithal arm that holds the shower 
head, giving it a unique elegance. On the other hand, it 
can be installed from the wall with a wall arm, which crea-
tes a captivating design. In addition, it has flexible silico-
ne nozzles, thanks to which limescale and impurities are 
easily removed. The volumetric shower head is available 
in chrome, brushed nickel, black matt and, as a novelty, in 
brushed copper and gold.

VOLUMETRIC
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La firma presenta los rociadores Dual Shower: con opción 
de salida de agua en efecto lluvia o cascada.
El dúo perfecto capaz de hacer de la ducha la zona más 
apetecible del baño. De líneas puras y en formato cua-
dradas o redondeadas, esta modalidad de rociador aúna 
confort y estética sofisticada. Destaca por su rociador 
extraplano, con un diseño vanguardista y absolutamen-
te innovador, que además de caracterizarse por ser de 
gran formato, tiene un grosor extremadamente fino que 
aporta una sensación de relajación profunda única. Dual 
Shower también destaca por sus acabados que comple-
mentan diferentes estilos de baño: cromo, negro mate, 
cobre y oro cepillado.

The firm presents the Dual Shower showerheads: with 
the option of a rain or waterfall effect water outlet. The 
perfect duo capable of making the shower the most 
appealing area of the bathroom. With pure lines and in 
square or rounded formats, this type of shower head 
combines comfort and sophisticated aesthetics. It stands 
out for its extra-flat shower head, with an avant-garde 
and absolutely innovative design, which in addition to 
being characterised by its large format, has an extremely 
thin thickness that provides a unique sensation of deep 
relaxation. Dual Shower also stands out for its finishes 
that complement different bathroom styles: chrome, 
matt black, copper and brushed gold.

DUALSHOWER
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Los modelos ultraslim de hidroterapia están diseñados 
con un enfoque en la máxima delgadez y pureza de líneas, 
ofreciendo una salida de agua en efecto lluvia. El modelo 
RR02 destaca por su diseño redondo, mientras que el 
rociador RRK02 elige un diseño de líneas rectas. Ambos 
disponibles en los 4 acabados Quality Finish: cromo, negro 
mate, cobre y oro cepillado. Por otra parte, el rociador 
RIKS, ganador del prestigioso premio NAN de Arquitectura 
y Construcción, presenta un diseño revolucionario por su 
espesor extremadamente fino (2mm) y una elegante curva 
inclinada. Además, este año se le suma a su acabado cromo, 
el sofisticado negro mate, añadiendo una segunda opción 
moderna y audaz a la línea de productos de ramonsoler. 

The ultraslim hydrotherapy models are designed with a 
focus on maximum slimness and purity of lines, offering 
a rain effect water outlet. The RR02 model stands out for 
its round design, while the RRK02 shower head chooses 
a square design. Both are available in 4 Quality Finish 
finishes: chrome, matt black, copper and brushed gold. 
On the other hand, the RIKS shower head, winner of the 
prestigious NAN Architecture and Construction Award, 
presents a revolutionary design with its extremely thin 
(2mm) and elegant sloping curve. In addition, this year 
the sophisticated matt black finish is added to its chrome 
finish, adding a second modern and bold option to 
ramonsoler’s product line.

ULTRASLIM
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Para los amantes de la geometría y el minimalismo, 
ramonsoler ofrece los rociadores de pared, disponibles 
en dos atractivos diseños: cuadrado y redondo. Los ro-
ciadores de diseño cuadrado son una opción ideal para 
quienes buscan un aspecto arquitectónico y geométrico 
en su baño. Por otro lado, los de diseño redondo ofrecen 
una alternativa clásica y elegante. Su forma circular es 
sinónimo de armonía y suavidad, creando una sensación 
de equilibrio y serenidad en el espacio de la ducha. Cada 
rociador está diseñado para ofrecer una distribución per-
fecta del agua, optimizando tanto el confort como la efi-
ciencia del uso del agua.

For lovers of geometry and minimalism, ramonsoler offers 
wall-mounted shower heads, available in two attractive 
designs: square and round. The square design shower 
heads are an ideal choice for those who are looking for an 
architectural and geometric look in their bathroom. The 
round design, on the other hand, offers a classic and ele-
gant alternative. Their circular shape is synonymous with 
harmony and softness, creating a sense of balance and 
serenity in the shower space. Each shower head is desig-
ned to offer perfect water distribution, optimising both 
comfort and efficiency of water use.

TUBE & KUBIK
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Los jets laterales de hidroterapia redefinen la experiencia 
de la ducha con elegancia y funcionalidad. Presentamos 
dos modelos exclusivos: la ducha lateral cilíndrica de 119 
cm y cuadrada de 120x130 cm. Cada modelo está disponi-
ble en cuatro acabados sofisticados: cromo, negro mate, 
oro y cobre cepillados, permitiendo una integración per-
fecta en cualquier estilo de baño. 
Diseñados para ofrecer un masaje revitalizante, estos 
jets laterales combinan tecnología avanzada y diseño es-
tético, proporcionando un oasis de relajación y bienestar 
en el hogar. Una de las características más destacadas 
de los jets es su capacidad de orientación gracias a una 
rótula integrada. Esta rótula permite ajustar fácilmente la 
dirección de la salida de agua, asegurando una cobertura 
óptima. Otra innovación clave son sus boquillas de silico-
na flexibles, las cuales permiten que la cal y las impure-
zas se desprendan fácilmente, incluso con solo frotarlas 
con los dedos. Esta característica asegura que los jets se 
mantengan limpios y funcionen de manera eficiente, ofre-
ciendo siempre una salida de agua potente y consistente.

Hydrotherapy side showers redefine the shower expe-
rience with elegance and functionality. We present two 
exclusive models: the 119 cm cylindrical side shower and 
the 120x130 cm square side shower. Each model is avai-
lable in four sophisticated finishes: chrome, matt black, 
brushed gold and brushed copper, allowing for seamless 
integration into any bathroom style.
Designed to offer a revitalising massage, these side jets 
combine advanced technology and aesthetic design, 
providing an oasis of relaxation and well-being in the 
home. One of the most outstanding features of the jets 
is their orientation capability thanks to an integrated 
ball joint. This ball joint makes it easy to adjust the di-
rection of the water outlet, ensuring optimum coverage. 
Another key innovation is their flexible silicone nozzles, 
which allow limescale and impurities to be easily dislod-
ged, even by simply rubbing them with the fingers. This 
feature ensures that the jets stay clean and operate 
efficiently, always delivering a powerful and consistent 
water output.

JETS
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La posibilidad de incorporar una salida de agua en casca-
da en el baño es posible gracias a Waterfall. Estos rocia-
dores nos permiten trasladarnos a la naturaleza y sentir 
las sensaciones únicas de una abundante cascada ca-
yendo sobre el cuerpo.
El diseño de estos rociadores efecto cascada resultan 
perfectos para integrar en cuartos de baño de estética 
contemporánea, donde encajan a la perfección gracias a 
su minimalista formato y a su acabado cromado. 
Además de contar con un diseño exclusivo y vanguardista, 
Waterfall ofrece los beneficios del wellness como tonifi-
car el cuerpo y llenarlo de vitalidad. 

The possibility of incorporating a waterfall water outlet 
in the bathroom is possible thanks to Waterfall. These 
sprinklers allow us to go back to nature and feel the uni-
que sensations of an abundant waterfall cascading over 
the body.
The design of these waterfall shower heads is perfect 
for contemporary bathrooms, where they fit in perfectly 
thanks to their minimalist format and chrome finish.
In addition to having an exclusive and avant-garde design, 
Waterfall offers the benefits of wellness such as toning 
the body and filling it with vitality.

WATERFALL
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TELEDUCHAS
HANDSHOWER
Disponibles en diseño redondo o cuadrado, las teledu-
chas ofrecen una experiencia única en cuanto a es-
tilo y confort. Están hechas de metal de alta calidad, lo 
que asegura un mantenimiento superior al desgaste y a 
los golpes. Además, incluyen una silicona antical en sus 
boquillas que previene la acumulación de depósitos mi-
nerales y facilita la limpieza. Su diseño minimalista se ca-
racteriza por unas líneas limpias y elegantes, combinadas 
con los acabados Quality Finish, que garantizan una alta 
resistencia y durabilidad.

Available in round or square design, the hand showers 
offer a unique experience in style and comfort. They are 
made of high quality metal, which ensures superior wear 
and tear and shock resistance. In addition, they include an 
anti-limescale silicone in their nozzles that prevents the 
build-up of mineral deposits and facilitates cleaning. Their 
minimalist design is characterised by clean and elegant 
lines, combined with Quality Finish, which guarantee high 
resistance and durability.
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La versatilidad en el baño es posible gracias a la innova-
ción de las teleduchas ABS, una combinación perfecta 
de innovación y confort. Estas teleduchas están dis-
ponibles en tres tipos distintos de salida de agua: Rain, 
Massage y Champagne, cada una ofrece una sensación 
única y placentera, adaptándose a las preferencias y 
necesidades individuales. La opción de salida de agua 
Rain está diseñada para imitar la sensación de una sua-
ve lluvia natural. Para quienes prefieren un masaje revi-
talizante durante la ducha, la salida de agua Massage 
es la elección perfecta. Y la salida de agua Champagne 
combina lo mejor de las dos salidas de agua Massage y 
Rain, ofreciendo una experiencia de ducha que equilibra 
la intensidad y la suavidad.

Versatility in the bathroom is made possible by the 
innovation of ABS hand showers, a perfect com-
bination of innovation and comfort. These hand 
showers are available in three different spray pat-
terns: Rain, Massage and Champagne, each offering 
a unique and pleasurable sensation to suit indivi-
dual preferences and needs. The Rain spray op-
tion is designed to mimic the sensation of a gentle 
natural rainfall. For those who prefer a revitalising 
massage in the shower, the Massage spray is the 
perfect choice. And the Champagne spout combi-
nes the best of both the Massage and Rain spouts, 
offering a showering experience that balances in-
tensity and softness.

MASSAGE 
HANDSHOWER
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Para aquellos que buscan soluciones prácticas en su 
espacio de baño, las barras de ducha son la opción 
ideal. Estas piezas maximizan el espacio disponible en la 
ducha, proporcionando una mayor comodidad y libertad 
de movimiento. Además, su fijación a pared es excepcio-
nalmente resistente, proporcionando una instalación 
segura y firme. Gracias a su diseño, la barra se mantiene 
estable y segura, ofreciendo confianza y tranquilidad 
al usuario. Este sistema de fijación está diseñado para 
soportar el peso y la tensión del uso cotidiano, asegu-
rando que la barra de ducha permanezca en su lugar sin 
deslizamientos ni movimientos indeseados.

For those looking for practical solutions in their ba-
throom space, shower rails are the ideal choice. 
These pieces maximise the space available in the 
shower, providing greater comfort and freedom of 
movement. In addition, their wall fixing is exceptio-
nally strong, providing a safe and secure installation. 
Thanks to its design, the bar remains stable and se-
cure, offering confidence and peace of mind to the 
user. This fixing system is designed to withstand the 
weight and stress of everyday use, ensuring that 
the shower rail remains in place without slippage or 
unwanted movement.

BARRAS DE DUCHA
SHOWER BARS
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Las columnas de ducha de hidroterapia son una opción 
versátil y funcional que permite adaptar y personalizar la 
experiencia de ducha según las preferencias de cada in-
dividuo. Ofrecen la posibilidad de seleccionar la salida de 
agua mediante el rociador o la teleducha, brindando un 
control completo sobre el flujo y la intensidad del agua. 

Hydrotherapy shower columns are a versatile and functio-
nal option that allows the shower experience to be tai-
lored and personalised to each individual’s preferences. 
They offer the possibility of selecting the water outlet via 
the spray head or hand shower, providing complete con-
trol over the flow and intensity of the water.

COLUMNAS DE DUCHA
SHOWER COLUMNS
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Destaca su capacidad de adaptarse a la grifería existente 
en casa, lo cual facilita y agiliza el proceso de mejora y re-
novación del espacio de baño. El acabado cromo le da un 
toque de elegancia y contemporaneidad, que se integra 
fácilmente en diversos estilos de baño y se convierte en 
una opción atractiva. 

Particularly noteworthy is their capacity to adapt to the 
existing taps in the home, which facilitates and speeds 
up the process of improving and renovating the bathroom 
space. The chrome finish gives it a touch of elegance and 
contemporaneity, which easily integrates into various ba-
throom styles and becomes an attractive option. 
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Además, son columnas termostáticas o monomandos,  
que ofrecen un control preciso de la temperatura y el flu-
jo del agua. Sus controles intuitivos permiten un manejo 
sencillo y aseguran una ducha perfecta. Disponibles en 
cinco elegantes acabados: cromo, negro mate, níquel, 
cobre y oro cepillado, que permiten una integración per-
fecta en cualquier estilo de baño.

In addition, single lever or thermostatic shower columns 
offer precise control of temperature and water flow. Their 
intuitive controls make them easy to use and ensure a 
perfect shower. Available in five elegant finishes: chrome, 
matt black, nickel, copper and brushed gold, which allow a 
perfect integration in any bathroom style.
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Quality Finish

TRÍADA

Níquel cepillado | Brushed nickelNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

Rociador cilíndrico 
de 100 mm con 
brazo de techo.

Ceiling 100 mm 
cylindrical 
showerhead with 
arm.

BV10RT100

BV10RT100NM

BV10RT100OC

BV10RT100CUC

Rociador cilíndrico 
de 200 mm con brazo 
de techo.

Ceiling 200 mm 
cylindrical 
showerhead with 
arm.

BV10RT200

BV10RT200NM

BV10RT200OC

BV10RT200CUC

Rociador cilíndrico 
de 150 mm con brazo 
de techo.

Ceiling 150 mm 
cylindrical 
showerhead with 
arm.

BV10RT150 

BV10RT150NM

BV10RT150OC

BV10RT150CUC

Columna de ducha 
monomando 
exterior de 1 vía 
para piscina.

Outdoor 1 way 
single lever 
shower column for 
swimming pool.

COLEX1

Columna de ducha 
monomando exterior 
de 2 vías para 
piscina.

Outdoor 2 ways 
single lever shower 
column for swimming 
pool.

COLEX2
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SQUARE CEILING

Oro cepillado | Brushed gold Grafito | Graphite

RE1450

RE1450NM

RE1450OC

RE1450CUC

Rociador empotrado 
circular  Ø 450 mm.

Round concealed 
showerhead Ø 450 
mm.

Ø450

345

8 66
G1/2"

Ø160

RE2450

RE2450NM

RE2450OC

RE2450CUC

Rociador empotrado 
circular con cascada 
Ø 450 mm.

Round concealed 
showerhead Ø 450 
mm with waterfall 
outlet.

Ø450

Ø345

8 66
G1/2"

Ø160

120

G1/2"

Rociador empotrado 
cuadrado de 450mm.

Square concealed 
showerhead 450 X 450 
mm.

RE1K450

RE1K450NM

RE1K450OC

RE1K450CUC

450

450

343

343

9 66
G1/2"

207

Rociador empotrado 
cuadrado con 
cascada de 450mm.

Square concealed 
showerhead 450 X 450 
mm with waterfall.

RE2K450

RE2K450NM

RE2K450OC

RE2K450CUC

450

450

343

343

9 66G1/2"

207

120

G1/2"

Cobre cepillado | Brushed cooper
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NEBULIZADOR & LLUVIA | SHOWER & MIST

Quality Finish

CHROMOTHERAPY

CHROMOTHERAPY SPA

Níquel cepillado | Brushed nickelNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

Rociador rectangular 
empotrado techo
con efecto lluvia
y nebulizador.
700 x 400 mm.

Square concealed 
showerhead 700 X 450 
mm with rain effect 
and nebuliser.

RELNRK

RELNRK

218

50

400

700
252 252

NEBULIZADOR 
EFECTO SPRAY
SPRINKLERS

Rociador redondo
Ø570 empotrado
de techo con lluvia
y cromoterapia.

Round concealed 
ceiling shower head 
Ø570 with rain shower 
and chromotherapy.

RELED570

RELED570

13570

30
80350

570
80

Rociador cuadrado
570x570 mm 
empotrado
de techo con lluvia,
cromoterapia, 
cascada y nebulizador.

Square concealed 
ceiling  shower 
head 570x570 mm 
with rain shower, 
chromotherapy, 
waterfall and nebuliser.

REKLEDNC570

REKLEDNC570

70°

510

570

570

13

80
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Rociador cuadrado
400 x 400 mm.

Square showerhead
400 x 400 mm.

RK400

Rociador redondo
Ø 400 mm.

Round showerhead
Ø 400 mm.

RM400

RK300N

RK300NM

RK300NC

RK300OC

RK300CUC

RK300GR

Rociador cuadrado
300 x 300 mm.

Square showerhead
300 x 300 mm.

Rociador cuadrado
250 x 250 mm.

Square showerhead
250 x 250 mm.

RK250

RK250NM

RK250NC

RK250OC

RK250CUC

RK300GR

Rociador redondo
Ø 300 mm.

Round showerhead
Ø 300 mm.

RM300

RM300NM

RM300NC

RM300OC

RM300CUC

RM300GR

Rociador redondo
Ø 250 mm.

Round showerhead
Ø 250 mm.

RM250

RM250NM

RM250NC

RM250OC

RM250CUC

55

G1/2"

400

400

RK400

RM400

G1/2"

55

Ø400

Oro cepillado | Brushed gold Grafito | GraphiteCobre cepillado | Brushed cooper
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CONJUNTOS CUADRADOS TECHO | SQUARE SHOWERHEAD

Quality Finish Níquel cepillado | Brushed nickelNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

Conjunto de brazo de 
pared con rociador 
cuadrado 
400 x 400 mm.

Set of wall arm with 
square showerhead 
400 x 400mm.

BH02RK400

Conjunto de brazo de 
techo con rociador 
cuadrado 
400 x 400 mm.

Set of ceiling arm with 
square showerhead 
400 x 400 mm.

BVK02RK400

250

213 35

15

71
G1/2"

17

51

17

15
430

15

250

525

BH02RK300

BH02RK300NM

BH02RK300OC

BH02RK300CUC

BH02RK300GR

Conjunto de brazo de 
pared con rociador 
cuadrado 
300 x 300 mm.

Set of wall arm with 
square showerhead 
300 x 300mm.

Conjunto de brazo de 
pared con rociador 
cuadrado 
250 x 250 mm.

Set of wall arm with 
square showerhead 
250 x 250mm.

BH02RK250

BH02RK250NM

BH02RK250OC

Conjunto de brazo de 
techo con rociador 
cuadrado 
300 x 300 mm.

Set of ceiling arm with 
square showerhead  
300 x 300 mm.

BVK02RK300

BVK02RK300NM

BVK02RK300OC

BVK02RK300CUC

BVK02RK300GR

Conjunto de brazo de 
techo con rociador 
cuadrado 
250 x 250 mm.

Set of ceiling arm with 
square showerhead 
250 x 250 mm.

BVK02RK250

BVK02RK250NM

BVK02RK250OC
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CONJUNTOS REDONDOS TECHO | ROUND SHOWERHEAD

H
ID

R
O

T
E

R
A

P
IA

 | H
ID

R
O

T
H

E
R

A
P

Y

Conjunto de brazo de 
pared con rociador 
redondo Ø250 mm.

Set of wall arm with 
round showerhead
Ø250 mm.

BH02RM250

BH02RM250NM

BH02RM250OC

Conjunto de brazo de 
pared con rociador 
redondo Ø400 mm.

Set of wall arm with 
round showerhead
Ø400 mm.

BH02RM400

Ø61

G1/2"

528

403

Ø24
80

10

Ø250

Conjunto de brazo de 
techo con rociador 
redondo Ø250 mm.

Set of ceiling arm with 
round showerhead
Ø250 mm.

BV02RM250

BV02RM250NM

BV02RM250OC

Conjunto de brazo de 
techo con rociador 
redondo Ø400 mm.

Set of ceiling arm with 
round showerhead
Ø400 mm.

BV02RM400

Ø250

207
Ø24

10

Ø61

15

G1/2"

Conjunto de brazo de 
pared con rociador 
redondo Ø300 mm.

Set of wall arm with 
round showerhead
Ø300 mm.

BH02RM300

BH02RM300NM

BH02RM300OC

BH02RM300CUC

BH02RM300GR

Conjunto de brazo de 
techo con rociador 
redondo Ø300 mm.

Set of ceiling arm with 
round showerhead
Ø300 mm.

BV02RM300

BV02RM300NM

BV02RM300OC

BV02RM300CUC

BV02RM300GR
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BRAZOS | ARMS

G1/2"

71

51

17

15

430

35

15 G1/2"

400

G1/2"
71 51

17

15

319

G1/2"

35 15

G1/2"
71 51

17

15

172

G1/2"

35 15

Quality Finish Níquel cepillado | Brushed nickelNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

Brazo de ducha 
cuadrado para pared
de 400 mm.

Wall mounted square 
shower arm 400 mm.

BK400

BK400NM

BK400OC

BK400CUC

BK400GR

Brazo de ducha 
cuadrado para techo
de 165 mm.

Square ceiling 
shower arm 165 mm.

BVK1502

BVK1502NM

BVK1502OC

BVK1502CUC

BVK1502GR

Brazo de ducha  
cuadrado para techo
de 300 mm.

Square ceiling 
shower arm 300 mm.

BVK300

BVK300NM

BVK300OC

BVK300CUC

BVK300GR
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BRAZOS | ARMS

H
ID

R
O

T
E
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A
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IA

 | H
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R
O

T
H

E
R

A
P

Y

40310

G1/2"

Ø61

Ø24 G1/2"

Ø60
G1/2"10

15

170
Ø24

G1/2"

Ø60
G1/2"10

15

319
Ø24

G1/2"

Brazo de ducha 
redondo para pared 
de 400 mm.

Wall mounted round 
shower arm 400 mm.

B400

B400NM

B400OC

B400CUC

B400GR

Brazo de ducha 
redondo  para techo 
de 150 mm.

Round ceiling shower 
arm 150 mm.

BV1502

BV1502NM

BV1502OC

BV1502CUC

BV1502GR

Brazo de ducha  
redondo para techo 
300 mm.

Round ceiling shower 
arm 300 mm.

BV300

BV300NM

BV300OC

BV300CUC

BV300GR
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ARTEMISA

Ø199

206

304

403

Ø60

G1/2"

Quality Finish

VOLUMETRIC

Níquel cepillado | Brushed nickelNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

Rociador cónico de 
Ø200mm con brazo de 
pared.

Conical shower head 
Ø200mm with wall 
arm.

RCON300

RCON300NM

RCON300OC

RCON300CUC

Rociador redondo 
volumétrico de 
techo.

Ceiling mounted 
shower arm with 
volumetric round 
showerhead.

BV02RMVOL

BV02RMVOLNM

BVRMVOLNC

BV02RMVOLOC

BV02RMVOLCUC

Ø61
20

275

10

Ø24

15

Ø312

Rociador redondo 
volumétrico.

Volumetric round 
showerhead.

RMVOL

RMVOLNM

RMVOLNC

RMVOLOC

RMVOLCUC

RMVOL

110

G1/2"

Rociador redondo 
volumétrico de 
pared.

Wall mounted shower 
arm with volumetric 
round showerhead.

BH02RMVOL

BH02RMVOLNM

BHRMVOLNC

BH02RMVOLOC

BH02RMVOLCUC

Ø61

G1/2"

15

10

403

559

Ø312

135

Ø24
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DUAL SHOWER

ULTRASLIM

H
ID

R
O

T
E

R
A

P
IA

 | H
ID

R
O

T
H

E
R

A
P

Y

Rociador de pared 
efecto lluvia y 
cascada.

Wall mounted round 
headshower with rain 
effect and waterfall.

RCR02

RCR02NM

RCR02OC

RCR02CUC

550
336

16035

16
0

23
0

35

15
6

25

3
138°

Rociador de pared 
efecto lluvia y 
cascada.

Wall mounted square 
headshower with rain 
effect and waterfall.

RCRK02

RCRK02NM

RCRK02OC

RCRK02CUC

550
337

18533

16
4

23
0

33

15
8

25

137°3

RRK02

RRK02NM

RRK02OC

RRK02CUC

Rociador de pared 
efecto lluvia.

Wall mounted square 
headshower with rain 
effect.

550
218

18533

23
0

16
4

33

3
23

Rociador de pared 
efecto lluvia.

Wall mounted round 
headshower with rain 
effect.

RR02

RR02NM

RR02OC

RR02CUC

550

16035

16
0

23
0

35

25

3

RIKS

RIKSNM

Rociador de pared 
inclinado.

Wall mounted 
headshower.

125°

4

13

30 40

40

322

200

120

264

R90
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TUBE & KUBIK

Quality Finish

JETS

Níquel cepillado | Brushed nickelNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

Rociador de pared Tube 
redondo.

Tube wall mounted 
round headshower.

RIR02

RIR02NM

RIR02OC

RIR02CUC

RIR

Ø154

68

252
40°

G1/2"

Rociador de pared Kubik 
cuadrado.

Kubik wall mounted 
square headshower.

RIK02

RIK02NM

RIK02OC

RIK02CUC

RIK

250

66

153

153

17

17

40°

G1/2"

Ducha lateral cuadrada.

Square side shower jet.

477202

477202NM

477202OC

477202CUC

130

120

61-68

10350-57

G1/2"

130

Ducha lateral cilíndrica.

Round side shower jet.

987202

987202NM

987202OC

987202CUC

Ø119

50-57

G1/2"

61 -68

104

120
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WATERFALL

H
ID

R
O

T
E

R
A

P
IA

 | H
ID

R
O

T
H

E
R

A
P

Y

Rociador de pared 
con cascada.

Cascade headshower 
wall mounted.

RC

RCEXT

Caño cuadrado 
cascada repisa 
bañera.

Cascade deck 
mounted spout.

CR01

CR01

180

90

172

max 28Ø40

200

G1/2

CR01

180

90

172

max 28Ø40

200

G1/2

RCE02Rociador de cascada 
empotrado.

Cascade wall 
concealed.

Caño de cascada 
para lavabo 
empotrado.

Cascade spout 
for concealed 
washbasin.

16902

16902NM

16902OC

16902CUC

16902GR 11

165 125°

82

3

180

30

120 30

22

11

165 125°

82

3

180

30

120 30

22
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TELEDUCHA | HANDSHOWER

Quality Finish

MASSAGE HANDSHOWER

Níquel cepillado | Brushed nickelNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

Ducha de mano ABS 
con 3 funciones.

3 functions 
handshower ABS.

4914Q3

4914Q3NM

4914Q3NC

4914Q3OC

4914Q3CUC

4914Q3GR

4914 Q3

G1/2" 27

235

100 66

Ducha de mano ABS 
con 3 funciones.

3 function 
handshower ABS.

5840T3

5840 T3

227

27

Ø100

G 1/2"

53

Ducha de mano de 
latón con 1 función.

1 function 
handshower brass.

3713M

3714NM

3714NC

3714OC

3714CUC

3714GR

3713 M

46

200

Ø24G1/2

Ducha de mano ABS 
con 1 función.

1 function 
handshower ABS.

3520T1

3520 T1

227

27

Ø100

G 1/2"

52

Ducha de mano de 
latón con 1 función.

1 function 
handshower brass.

4716MR

4716MRNM

4716MRNC

4716MROC

4716MRCUC

4716MRGR

4716 MR

G1/2" 20

56

200
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BARRAS DE DUCHA | SHOWER BARS

LLAVES/INVERSOR | ANGLE VALVE/DIVERTER

H
ID

R
O

T
E

R
A

P
IA

 | H
ID

R
O

T
H

E
R

A
P

Y

Llave de paso de 3/4’’.

3/4” angle valve.

94073/4X1

94073/4X1NM

94073/4X1NC

94073/4X1OC

94073/4X1CUC

Llave de paso de 1/2’.

1/2” angle valve.

94071/2X1

94071/2X1NM

94071/2X1NC

94071/2X1OC

94071/2X1CUC

9437

9437NM

9437NC

9437OC

9437CUC

Inversor de 3 vias, 
mural.

3 way diverter.

9407 1/2 (x1)

60

29-39

65

R 1/2"

Barra de ducha 
cuadrada 70 cm, 
sin accesorios.

Square shower 
bar 70 cm, without 
accessories.

477302S

477302SNM

477302SNC

477302SOC

477302S

700

7130

401

131

Barra de ducha
semi redonda 70 cm,
sin accesorios.

Semi-round shower 
bar 70 cm, without 
accessories.

776001S

776001SNM

776001SNC

776001SOC

776001S

680

76
Ø30

403

130
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CONJUNTOS | KITS

Quality Finish Níquel cepillado | Brushed nickelNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

Codo a pared con 
soporte y salida de 
agua, para ducha 
de mano ABS con 
flexible.

Wall bracket with 
support and water 
outlet, for ABS hand 
shower with flexible 
hose.

3783Q3

3783Q3NM

3783Q3NC

3783Q3OC

3783Q3CUC

3783Q3GR

Codo a pared con 
soporte y salida de 
agua, para ducha 
de mano ABS con 
flexible.

Wall bracket with 
support and water 
outlet, for ABS hand 
shower with flexible 
hose.

4783Q3

4783Q3NM

4783Q3NC

4783Q3OC

4783Q3CUC

4783Q3GR

Codo a pared con 
soporte y salida de 
agua, para ducha de 
mano metálica con 
flexible.

Wall bracket with 
support and water 
outlet, for metal hand 
shower with flexible 
hose.

3792M

3792DNM

3792DNC

3792DOC

Codo a pared con 
soporte y salida de 
agua, para ducha de 
mano metálica con 
flexible.

Wall bracket with 
support and water 
outlet, for metal hand 
shower with flexible 
hose.

4792MR

4793MRNM

4792MRNC

4792MROC

3792

59

12

G 1/2Ø60

G1/2

Ø24

1750

46

200

3783 Q3

27

235

100 66

Ø27

59
12

G 1/2Ø32 Ø60

28
1750G1/2"

G1/2"
G1/2"

202

61

61

1750

4792 MK

75

4783Q3

61

61
G1/2"

G1/2"

58

7

235

66

1750

100
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CODOS | ELBOW

H
ID

R
O

T
E

R
A

P
IA

 | H
ID

R
O

T
H

E
R
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Codo para pared 
cuadrado con 
salida de agua 
antiretorno y 
soporte para ducha 
de mano.

Square wall elbow 
with non-return 
water outlet and 
hand shower holder.

4796

4798NM

4798NC

4798OC

4798CUC

4798GR

Codo para pared 
redondo con salida 
de agua y soporte 
para ducha de 
mano.

Round wall elbow 
with water outlet 
and hand shower 
holder.

3796

3796NM

3796NC

3796OC

3796CUC

3796GR

3796

G 1/2

59
12

G 1/2Ø32 Ø60

28

4796

61

61

G1/2"

25

59

7

Ø21
Ø23

Codo para pared 
cuadrado con salida 
de agua.

Square wall elbow 
with water outlet.

4799

479902NM

479902NC

479902OC

479902CUC

479902GR

Codo para pared 
redondo con 
salida de agua 
antiretorno.

Round wall elbow 
with non-return 
water outlet.

9990ARD

999002NM

999002NC

999002OC

999002CUC

999002GR

4799

50

19 43

G 1/2 27

G 1/2

50

9990ARD

G 1/2

G 1/2

Ø50

2415

28
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CAÑOS | SPOUT

Quality Finish

FLEXIBLE Y SOPORTES | FLEXIBLE AND SUPPORTS

Níquel cepillado | Brushed nickelNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

16702

16702NM

16702NC

16702OC 

16702CUC

16702GR

Caño para bañera.

Bath Spout.

Caño fundido para 
bañera.

Bath Spout.

16602

16602NM

16602NC

16602OC 

16602CUC

16602GR

16702

50

65 151

140
20°

61
G1/2"

65

50

205

232

24G1/2"

16602

2471C

2475CNM

2475CNC

2475COC

2475CCUC

2475CGR

Flexible para ducha
con extremo 
giratorio.

Flexible shower hose 
with swivel end.

1750

G1/2"

G1/2"
anti-torsion
system

2471 C

Soporte de pared 
para ducha 
metálico.

Metal shower wall 
support.

3726M

372602NM

372602NC

372602OC

372602CUC

372602GR

372602

100

Ø34
69 4

8

8

Ø34
Ø22
Ø20

Soporte de pared 
para ducha 
metálico.

Metal shower wall 
support.

4726M

472602NM

472602NC

472602OC

472602CUC

472602GR

 4726M 

80 15

21

Ø5

63

Ø22

28

35
7
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COLUMNAS TERMOSTÁTICAS | THERMOSTATIC COLUMN

H
ID

R
O

T
E

R
A

P
IA

 | H
ID

R
O

T
H

E
R

A
P

Y

Ø25

70
1-

13
34

Ø40

715

70-91

351
501

81
2-

14
45

Ø300

1750

274

150±12

Ø67
G1/2"

395401 RM300

Ø25

70
1-

13
34

Ø40

715

70-91

351
501

81
2-

14
45

Ø300

1750

274

150±12

Ø67
G1/2"

Columna telescópica 
termostática con du-
cha de mano y rociador 
metálico Ø 300 mm. 
Odisea.

Thermostatic shower 
telescopic column, 
metal headshower Ø 
300 mm. Odisea.

395401RM300

395401RM300NM

395401RM300OC

395401RM300CUC

Columna telescópica 
termostática con 
ducha de mano y 
rociador metálico Ø 
300 mm. Odisea Joya

Thermostatic shower 
telescopic column, 
metal headshower 
 Ø 300 mm. Odisea 
Joya

595401RM300

595401RM300OC

595401RM300CUC

Columna telescópica 
termostática con 
inversor integrado, 
rociador metálico 
Ø 300 mm. Adagio.

Telescopic 
thermostatic 
shower column with 
headshower Ø 300 
mm. Adagio.

915411RM300

915411RM300NM

915411RM300OC

915411RM300GR

Ø25

1750

Ø40

70-91

350
500

81
7-

14
50

720

Ø300

68
7-

13
20

G1/2" Ø70
150±12G 1/2" 

G 1/2" 

Columna telescópica 
termostática con 
inversor integrado, 
rociador cuadrado 
metálico 300x300 mm. 
Urban Chic.

Telescopic 
thermostatic shower 
column with square 
metal headshower 
300x300 mm. Urban 
chic.

215411RK300N

215411RK300NM

215411RK300NC

215411RK300OC
150±12

Ø67G1/2"

Ø25

69
9-

13
32

Ø40

70-91

351
501

81
7-

14
50

1750

G 1/2" 

G 1/2" 

720

300

Oro cepillado | Brushed gold Grafito | GraphiteCobre cepillado | Brushed cooper



276

COLUMNAS TERMOSTÁTICAS | THERMOSTATIC COLUMN

Quality Finish

COLUMNAS TERMOSTÁTICAS BAÑO-DUCHA | THERMOSTATIC BATH-SHOWER

Níquel cepillado | Brushed nickelNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

Columna telescópica 
termostática, 
rociador metálico y 
accesorios metálicos. 
Alexia.

Thermostatic shower 
telescopic column, 
metal round 
headshower and metal 
accessories. Alexia.

365412RM300

365412RM300NM

365412RM300NC

365412RM300OC

365412RM300GR

365402 RM300

Ø24

Ø300

335
485

1750

94-77

88
0-

14
60

933

706

Columna telescópica 
termostática, rociador 
metálico y accesorios 
metálicos. Tzar.

Thermostatic shower 
telescopic column, 
metal round 
headshower and metal 
accessories.Tzar.

345412RM300

345412RM300NM

345412RM300NC

345412RM300OC

345402 RM300

Ø24

Ø300

335
485

1750

106-89

88
0-

14
60

933

706

945612RP300

945612RP300NM

Columna 
termostática baño-
ducha telescópica, 
rociador Ø 300 mm, 
accesorios ABS. 
Blautherm.

3 ways thermostatic 
bath shower 
adjustable 
height column, 
ABS accesories. 
Blautherm.

Ø25

93
2-

15
65

Ø40

70-96

351
501

10
65

-1
69

8

1750

969

Ø300

274

150±12
Ø67

Columna termostática 
baño-ducha 
telescópica, 
rociador 300 x 300 
mm, accesorios ABS. 
Blautherm.

3 ways thermostatic 
bath shower 
adjustable height 
column 300 x 300, 
ABS accesories. 
Blautherm.

945612RPK300

945612RPK300NM

Ø25

93
4-

15
67

Ø40

70-96

351
501

10
65

-1
69

8

969

274

150±12
Ø67

300

1750
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E
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R
O

T
H
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R
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Y

COLUMNAS MONOMANDO BAÑO-DUCHA | SINGLE LEVER BATH-SHOWER 

COLUMNAS MONOMANDO | SINGLE LEVER COLUMN

Columna de ducha 
telescópica 
monomando rociador
Ø 300 mm, accesorios 
ABS. Blautherm.

Single lever telescopic 
shower column with 
headshower Ø 300 
mm, ABS accesories. 
Blautherm.

937415RP300 

937415RP300NM

937415RP300OC

281

Ø68
150±12

Ø25

68
1-

13
14

Ø40

720

70-91

351
501

81
7-

14
50

143

Ø300

1550

Columna de
ducha telescópica 
monomando rociador 
cuadrado 300 x 300 
mm, accesorios ABS. 
Blautherm.

Single lever telescopic 
shower column with 
squared headshower 
300 x 300 mm, 
ABS accesories. 
Blautherm.

937415RPK300

937415RPK300NM

937415RPK300OC

281

Ø68
150±12

Ø25

68
1-

13
14

Ø40

720

70-91

351
501

81
7-

14
50

143

300

1550

Columna monomando 
baño-ducha 
telescópica, rociador 
Ø 300 mm, accesorios 
ABS. Blautherm.

3 ways telescopic 
single-lever bath-
shower mixer column, 
head Ø 300 mm, ABS 
fittings. Blautherm.

935612RP300

935612RP300NM

150±12
G1/2" Ø67

935612 RP300 E1:20

Ø25

93
4-

15
67

Ø40

70-96

351
501

10
65

-1
69

8

969

276

Ø300

1750

Columna monomando 
baño-ducha 
telescópica, 
rociador 300 x 300 
mm, accesorios ABS. 
Blautherm.

3 ways telescopic 
single-lever bath-
shower mixer column, 
head 300 x 300 mm, ABS 
fittings. Blautherm.

935612RPK300

935612RPK300NM

150±12
G1/2" Ø67

Ø25

93
0-

15
63

Ø40

70-91

351
501

10
65

-1
69

8

728

276

1750

300

240

G 1/2" 

G 1/2" 
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ERGOS

Los accesorios de baño Ergos son una completa colección 
que incluye toallero estante, tres medidas de toalleros, por-
tarrollos, escobilleros, jaboneras, colgadores y el nuevo es-
tante. Cada elemento está diseñado con estilo y funcionali-
dad para crear un baño elegante y organizado.
Estos accesorios se convierten en el complemento ideal de 
las griferías de la firma y están fabricados con los mismos 
acabados Quality Finish, un clásico cromado, en un vanguar-
dista oro cepillado, en un elegante negro mate, en un atem-
poral níquel cepillado y un novedoso grafito.

Ergos bathroom accessories are a complete collection that 
includes towel racks, towel shelves, three sizes of towel rac-
ks, toilet roll holders, toilet brush holders, soap dishes, han-
gers and the new shelf. Each item is designed with style and 
functionality to create a stylish and organised bathroom. 
These accessories become the ideal complement to the 
firm’s taps and are manufactured in the same Quality Finish fi-
nishes, a classic chrome, an avant-garde brushed gold, an ele-
gant matt black, a timeless brushed nickel and a new graphite. 
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Los accesorios Ergos se encuentran disponibles en los 
acabados Quality Finish cromado, negro mate, inox, oro 
cepillado, cobre cepillado y grafito. Todos ellos garanti-
zan una alta resistencia y durabilidad, son antiarañazos y 
antibacterianos.
Ya no es necesario una búsqueda del mismo acabado que 
las griferías de la firma para mantener una concordancia 
en el diseño global del espacio, sino que ahora se brinda 
la oportunidad de que sea exactamente la misma gama. 
Además, para adquirir una mayor durabilidad en el uso 
diario de accesorios como portarrollos o escobilleros, 
ramonsoler recomienda una instalación mediante tornillo 
y con florón.

Ergos accessories are available in the following finishings, 
chrome, matt black, stainless steel, brushed gold, brushed 
copper and graphite. All of them guarantee high resistance 
and durability, they are scratch-resistant and antibacterial. 
It is no longer necessary to search for the same finish as 
the company’s taps to maintain a concordance in the ove-
rall design of the space, but now there is the opportunity 
for it to be exactly the same range. In addition, ramonsoler 
recommends installation with screw and installation with a 
screw and a coverplate to ensure greater durability in daily 
use of accessories such as toilet roll holders or toilet brush 
holders.
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El acabado oro cepillado aporta una dimensión de lujo a 
cada pieza de la colección Ergos, convirtiendo estos ac-
cesorios de baño en elementos de alto impacto visual 
que realzan cualquier espacio. Esta gama de acabado es 
posible gracias a la revolucionaria técnica PVD (physical 
vapour deposition) con un recubrimiento del metal, apor-
tando la máxima resistencia y durabilidad.
 
The brushed gold finish adds a luxurious dimension to 
each piece in the Ergos collection, turning these ba-
throom accessories into elements of high visual impact 
that enhance any space. This range of finishes is made 
possible thanks to the revolutionary PVD (physical vapour 
deposition) technique with a coating of the metal, provi-
ding maximum strength and durability.
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El elegante acabado grafito aporta un toque de moder-
nidad y estilo a la colección Ergos. Su estética contem-
poránea es perfecta para aquellos que buscan un diseño 
sofisticado y minimalista. La incorporación del grafito en 
la colección Ergos ofrece aún más opciones para per-
sonalizar tu baño, permitiéndote crear un ambiente que 
combina a la perfección la funcionalidad con un diseño 
vanguardista.

The sleek graphite finish adds a touch of modernity and 
style to the Ergos collection. Its contemporary aesthetic 
is perfect for those looking for a sophisticated, minimalist 
design. The addition of graphite to the Ergos collection 
offers even more options for customising your bathroom, 
allowing you to create an environment that perfectly 
combines functionality with cutting-edge design.
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Además de su belleza estética, este acabado destaca 
por su durabilidad, convirtiéndose en una opción ideal 
para renovar espacios y añadir un toque de lujo atem-
poral. Con el cobre cepillado, la colección Ergos ofrece 
una gama aún más amplia para personalizar el baño.
Para armonizar perfectamente el espacio del baño, se 
recomienda realizar la instalación del toallero estante 
y del portarrollos utilizando un florón. Además del tala-
dro, es aconsejable añadir también el uso de pegamen-
to para asegurar una fijación duradera y estable.

In addition to its aesthetic beauty, this finish stands out 
for its durability, making it an ideal choice for renova-
ting spaces and adding a touch of timeless luxury. With 
brushed copper, the Ergos collection offers an even wi-
der range to personalise the bathroom.
To harmonise the bathroom space perfectly, it is re-
commended to install the towel rack and the toilet roll 
holder using a rosette. In addition to drilling, it is also 
advisable to add the use of glue to ensure a long-las-
ting and stable fixing.
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La colección de accesorios de baño Ergos se expande 
con el nuevo acabado de cobre cepillado. Este distingui-
do acabado aporta un toque de sofisticación y estilo a 
cualquier baño. El cobre cepillado ofrece un brillo cálido y 
sutil, creando una atmósfera acogedora y elegante.

The Ergos bathroom accessories collection expands with 
the new brushed copper finish. This distinguished fini-
sh brings a touch of sophistication and style to any ba-
throom. Brushed copper offers a warm and subtle glow, 
creating a welcoming and elegant atmosphere.
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¿SABÍAS QUÉ...? | DID YOU KNOW THAT...?

Estas piezas constan de un sistema de instalación dual. 
En primer lugar, se puede establecer a través de una fija-
ción mecánica que introduce el accesorio en las piezas 
de unión y se fija fuertemente con el tornillo prisionero.
Otra alternativa, es la fijación adhesiva gracias al pega-
mento Sealant fix, con el cual no agujereas las paredes. 
Es un adhesivo fácil tanto de aplicar como de retirar, re-
sistente al agua y no es tóxico.
Existe también la opción de aplicar ambos sistemas de 
fijación a la vez. Tanto el adhesivo Sealant fix, como los 
tornillos, vienen incluidos en la caja.

These parts consist of a dual installation system. First of 
all, it can be established by means of a mechanical fas-
tening, which inserts the accessory into the connecting 
pieces and fixes it tightly with a grub screw.
Another alternative is the adhesive fixing with Sealant 
fix glue, which does not make any holes in the walls. The 
adhesive is easy to apply and remove, waterproof and 
non-toxic.
There is also the option of applying both fixing systems 
at the same time. Both the Sealant fix adhesive and the 
screws are included in the box.
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Los accesorios de baño Ergos son elementos que contri-
buyen de forma decisiva al diseño de esta estancia. Gracias 
a equilibrar su funcionalidad con su diseño, estos comple-
mentos son capaces de incrementar el valor del baño. Faci-
litan las tareas de higiene personal y su función principal es 
poner al alcance los objetos más necesarios en el espacio 
del baño.

Ergos bathroom accessories are elements that make a de-
cisive contribution to the design of the bathroom. By balan-
cing functionality with design, these accessories are able 
to increase the value of the bathroom. They make personal 
hygiene tasks easier and their main function is to put the 
most necessary objects within reach in the bathroom space. 
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TRIPLE FIJACIÓN:
TORNILLO + ADHESIVO + FLORÓN

TRIPLE FASTENING:
SCREW + ADHESIVE + COVERPLATE
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1.

1. 2. 4.

2.1. 3.

4.

3.

3.2.

Kit incluided

Kit incluided

Kit incluided

Se recomienda una instalación con mayor fijación, 
que incluye el florón, para accesorios que sopor-
tan más peso, como el toallero estante y toallero 
XL de 60 cm. También se recomienda el florón para 
aquellos accesorios de uso frecuente como el por-
tarrollos y el escobillero. Esta recomendación se ex-
tiende a la instalación de todos los accesorios cuan-
do lo instalas en pladur, asegurando así una mayor 
seguridad y durabilidad en la fijación de los mismos. 
La instalación de accesorios en pladur requiere de una 
fijación robusta para garantizar su estabilidad y seguri-
dad. Por ello, se recomienda el uso de un sistema de tri-
ple instalación que incluye tornillo métrico para pladur, 
adhesivo y florón. Este método asegura una sujeción 
firme en superficies variadas como cerámicas, piedra 
natural y, especialmente, en pladur.

An installation with a higher fixing, which includes 
the rosette, is recommended for accessories that 
bear more weight, such as the 60 cm towel rack and 
XL towel holder. The rosette is also recommended for 
frequently used accessories such as the toilet roll 
holder and the toilet brush holder. This recommen-
dation extends to the installation of all accessories 
when installing them in plasterboard, thus ensuring 
greater safety and durability in the fixing of the same. 
The installation of accessories in plasterboard re-
quires a robust fixing to guarantee their stability and 
safety. For this reason, we recommend the use of a 
triple installation system that includes a metric plas-
terboard screw, adhesive and coverplate. This method 
ensures a firm hold on a variety of surfaces such as 
ceramics, natural stone and especially plasterboard.

Taladro + Adhesivo + Florón
Drill + Adhesive + Coverplate
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ELIGE TU INSTALACIÓN:
TORNILLO o ADHESIVO + FLORÓN

CHOOSE YOUR INSTALLATION:
SCREW OR ADHESIVE + COVERPLATE
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1.

1. 2. 4.

2.1. 3.

4.

3.

3.2.

Kit incluided

Kit incluided

Kit incluided

Instalar un accesorio de baño Ergos de ramonsoler es 
muy sencillo, porque incluye el kit de instalación con 
tornillo, pegamento y llave allen, para su fácil instalación. 
Para la instalación de la jabonera, el colgador y los toa-
lleros L de 40 cm y M de 25cm, se recomienda dos tipos 
de instalación. Una instalación más duradera, atornillan-
do el accesorio en la pared.

Pero si no quieres taladrar en azulejos o superficies 
porcelánicas, también puedes utilizar un sistema con 
adhesivo y florón. Esta instalación con adhesivo no se 
recomienda en paredes de pladur.
Para una mayor adhesión del pegamento, se recomienda 
seguir los siguientes pasos. En primer lugar, hacer una 
limpieza de la superficie con alcohol. Posteriormente, 
calentar la zona para conseguir una adhesión superior, 
seguidamente poner el pegamento Sealant Fix y dejar 
secar 48 horas.

Installing an Ergos bathroom accessory by ramonsoler 
is very simple, because it includes the installation kit 
with screw, glue and allen key for easy installation. 
For the installation of the soap dish, the hanger and the 
towel rails L 40 cm and M 25 cm, two types of installation 
are recommended. A more durable installation, by 
screwing the accessory to the wall.

But if you don’t want to drill into tiles or porcelain sur-
faces, you can also use a system with adhesive and 
a coverplate. This adhesive installation is not recom-
mended for plasterboard walls.
For better adhesion of the glue, the following steps 
are recommended. First of all, clean the surface 
with alcohol. Subsequently, heat the area to achieve 
superior adhesion, then apply the Sealant Fix glue and 
allow to dry for 48 hours.

Adhesivo + Florón
Adhesive + Coverplate

Taladro
Drill 



300 Quality Finish Níquel cepillado | Brushed nickelNegro mate | Black matte Cromo | Chrome

Estante de pared 
para baño.

Wall shelf.

ESTA01

ESTA01NM

ESTA01IC

ESTA01OC

ESTA01CUC

ESTA01GR

300

30

100

10
101-119

Toallero estante (XL).

Towel rack shelf (XL).

TOAL03

TOAL03NM

TOAL03IC

TOAL03OC

TOAL03CUC

TOAL03GR

TOAL03

602

662 Ø60

221

110

Toallero XL 600 mm.

Towel rach XL 600 mm.

TOAL02

TOAL02NM

TOAL02IC

TOAL02OC

TOAL02CUC

TOAL02GR

TOAL02

662

602 81

4

Ø60

Toallero L 400 mm.

Towel rach L 400 mm.

TOAL04

TOAL04NM

TOAL04IC

TOAL04OC

TOAL04CUC

TOAL04GR

TOAL04

460

81400

Ø60

4

Toallero M 250 mm.

Towel rack M 250 mm. 

TOAL01

TOAL01NM

TOAL01IC

TOAL01OC

TOAL01CUC

TOAL01GR

TOAL01

255

295

81

4

Ø40
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Oro cepillado | Brushed gold Cobre cepillado Brushed copper Grafito | Graphite

PORT01

PORT01NM

PORT01IC 

PORT01OC

PORT01CUC

PORT01GR

Portarollos.

Paper holder.

PORT01

164

Ø16

Ø40

88

4

Ø24

144

COLG01

COLG01NM

COLG01IC

COLG01OC

COLG01CUC

COLG01GR

Colgador.

Hook.

COLG01

25

20 Ø40 50

56

4

Jabonera.

Soap dish.

SOP02

SOP02NM

SOP02IC

SOP02OC

SOP02CUC

SOP02GR

SOP02

133

174

134

Ø111

Ø40

4

Escobillero de pared.

Toilet brush.

ESCO01

ESCO01NM

ESCO01IC

ESCO01OC

ESCO01CUC

ESCO01GR

ESCO01

134

Ø104
174

388

80

Ø40

134

4





WC MAGNET

La ducha higiénica WC Magnet es ideal para aquellos baños 
que quieran prescindir del bidé y ganar espacio en el baño, 
sin renunciar a su comodidad. Se instala en la pared al lado 
del WC y está disponible en los acabados de última tendencia 
Quality Finish: cromado, negro mate, níquel y oro cepillado. 

The WC Magnet bidet shower is ideal for those bathrooms that 
want to do without a bidet and save space in the bathroom, 
without compromising on comfort. It is wall-mounted next to 
the WC and is available in the trendy Quality Finish options: 
chrome, matt black, nickel and brushed gold. 
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WC Magnet pone solución al gran peligro de las inunda-
ciones. Gracias a la reciente patente mundial que la firma 
ha realizado, con una práctica e inteligente innovación 
tecnológica, al colocar la duchita en su soporte, se ac-
ciona la doble válvula de seguridad que cierra totalmente 
el paso del agua.

The WC Magnet bidet shower provides a solution to the 
great danger of flooding. Thanks to the recent world pa-
tent that the company has recently obtained, with a prac-
tical and intelligent technological innovation, when the 
shower is placed on its support, the double safety valve 
that completely closes the water passage is activated.
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A través de un imán y la propia fuerza de la presión del 
agua, se acciona el mecanismo que cierra hermética-
mente el paso del agua. La presión estática en el flexo se 
deja de ejercer, evitando así la posibilidad de escape de 
agua y por tanto de inundaciones. 

By means of a magnet and the force of the water pressure
itself, the mechanism cuts off the water. The static pres-
sure in the hose is no longer exerted, thus preventing the 
possibility of water escaping and therefore flooding.
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Oro cepillado | Brushed goldCromo | Chrome Negro mate | Black matte Niquel cepillado | Brushed nickel

Grafito | GraphiteCobre cepillado | Brushed copper

Placa necesaria para 
montaje en pladur.

Plate needed 
for mounting in 
plasterboard.

PME01

Monomando 
empotrado de WC 
Magnet con doble 
cierre de seguridad y 
duchita.

Single lever WC 
Magnet with double 
safety lock and 
shower.

336801WC

336801WCNM

336801WCNC

336801WCOC

336801WCCUC

336801WCGR

Ø80

100

55

G1/2"

G1/2"

123±20

52±20

Ø32

3
33
59

6

85±20
Ø21

125

Monomando 
empotrado de 
WC Magnet de un 
agua, con cierre 
automatico y 
duchita.

Single lever WC 
Magnet with single 
water supply, 
automatic lock, and 
shower.

114604WC

114604WCNM

114604WCOC
Ø55

48

83

117

G1/2" 28

Ø55

G1/2" 1200





COCINAS
KITCHEN

La cocina es la estancia más viva del hogar, el espacio donde 
se comparte y se invierte gran parte del tiempo en el día a día.
En su diseño, la grifería es un elemento primordial e indispen-
sable, capaz de marcar carácter propio al espacio y de facili-
tar el día a día de sus usuarios. 

The kitchen is the most lively room in the home, the space 
where people share and spend most of their time on a daily 
basis. In its design, the taps are a fundamental and indispen-
sable element, capable of giving the space its own character 
and facilitating the day-to-day life of its users.
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MONOMANDO DE ENCIMERA 
SINGLE LEVER FOR SHELF
En la cocina cada elemento debe facilitar las tareas dia-
rias y mejorar la experiencia culinaria. El monomando de 
encimera con caño de 190mm de ramonsoler es una pieza 
clave en este espacio. Con opciones personalizables que 
se adaptan a diversas necesidades, existe la opción de 
elegir entre la maneta de líneas más orgánicas o angulos 
más minimalistas. Se presenta en tres acabados distin-
tos: cromo, negro mate y oro cepillado.

In the kitchen, every element should facilitate daily 
tasks and enhance the culinary experience. The single 
lever countertop mixer with 190mm spout from ramon-
soler is a key piece in this space. With customisable 
options that adapt to different needs, there is the op-
tion of choosing between the handle with more organic 
lines or more minimalist angles. It comes in three diffe-
rent finishes: chrome, matt black and brushed gold.
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PURE WATER
Es una colección de grifos de cocina extraíble y con 
sistema de filtrado de agua incorporado, que elimina 
contaminantes y sustancias sólidas. Ofrece obtener 
agua de alta pureza, una ventaja que permite la reducción 
del consumo de agua embotellada y, por ende, reducir 
el impacto medioambiental que generan los residuos 
plásticos, una contribución beneficiosa para el medio 
ambiente. Según ramonsoler, se calcula que una familia 
de cuatro personas llega a consumir hasta 700 botellas 
de plástico al año y con Pure Water solucionamos este 
problema global.

It is a collection of pull-out kitchen taps with a built-
in water filtering system that eliminates contaminants 
and solid substances. It offers high purity water, an 
advantage that reduces the consumption of bottled 
water and therefore reduces the environmental impact 
generated by plastic waste, a beneficial contribution to 
the environment. According to ramonsoler, it is estimated 
that a family of four consumes up to 700 plastic bottles 
a year and with Pure Water we solve this global problem.
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Con una estética industrial y de carácter vanguardista, 
Kitchen Magnet presenta un diseño ergonómico y fun-
cional con caño alto giratorio 360º de material elástico 
y extraíble con un sistema de imanes patentado, el cual 
permite al caño volver a su posición incial con facilidad 
cuando su uso finaliza. Disponible en acabado cromado 
de alta resistencia, en níquel cepillado, que aporta una 
belleza atemporal, en un cobre satinado en tendencia y 
en un elegante negro mate.

With an industrial aesthetic and avant-garde character, 
Kitchen Magnet features an ergonomic and functional 
design with a high spout that swivels 360º from elastic 
material and is removable with a exclusive patented mag-
net system, which allows the spout to return to its initial 
position easily when its use is finished. Available in hea-
vy-duty chrome finish, timelessly beautiful brushed nickel, 
on-trend satin copper and elegant matte black.

KITCHEN MAGNET
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¿SABÍAS QUÉ...? | DID YOU KNOW THAT...?

Kitchen Magnet ha recibido el iF Design Award 2021 y el 
premio Delta 2022 por su innovadora tecnología y avanza-
do diseño. Destaca por ser una grifería de calidad con una 
clara estética industrial que completa la cocina para ha-
cer de la rutina diaria una experiencia confortable, ade-
más de ser reconocida internacionalmente como sello de 
excelencia en su diseño.

Kitchen Magnet has received the iF Design Award 2021 and 
Delta award 2022 for its innovative technology and advan-
ced design. It stands out for being a quality faucet with a 
clear industrial aesthetic that completes the kitchen to 
make the daily routine a comfortable experience, as well 
as being internationally recognised as a seal of excellen-
ce in its design.
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Con un diseño esbelto de líneas minimalistas, Square 
consta de un caño con una altura de 27,5 cm y de un sis-
tema giratorio que facilita las tareas a realizar en la coci-
na. Esta serie se presenta en acabado cromado de alta 
resistencia Diamond Finish y en nuevos acabados de dise-
ño que confieren a cocinas la esencia de la sofisticación: 
acabado níquel cepillado, cobre satinado y negro mate.

With a slender design of minimalist lines, Square has a 
27.5 cm high spout and a swivel system that facilitates the 
tasks to be carried out in the kitchen. This series is availa-
ble in a high-strength Diamond Finish chrome finish and in 
new design finishes that give kitchens the essence of so-
phistication: brushed nickel, satin copper and matt black.

SQUARE
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Los caños altos en monomandos de fregadero se han 
convertido en una tendencia popular en la grifería de co-
cina. Estos grifos mejoran la experiencia de uso diario, 
haciéndolo ideal para una variedad de tareas culinarias, 
desde el enjuague delicado de los alimentos, hasta la lim-
pieza intensiva de platos. Gracias a su altura, este diseño 
ergonómico permite una mayor libertad de movimiento y 
reduce las molestias durante las tareas de limpieza, me-
jorando la eficiencia en la cocina.

High spouts in single-lever sink mixers have become a po-
pular trend in kitchen faucets. These taps enhance the 
daily use experience, making them ideal for a variety of 
culinary tasks, from the gentle rinsing of food to the in-
tensive cleaning of dishes. Thanks to its height, this er-
gonomic design allows for greater freedom of movement 
and reduces discomfort during cleaning tasks, improving 
efficiency in the kitchen.

ALTO
HIGH
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MONOMANDO DE ENCIMERA | SINGLE LEVER FOR SHELF

Quality Finish Negro mate | Black matte Cromo | Chrome

914102

914102NM

914102OC

Fregadero 
monomando de 
encimera con duchita 
y caño de 190 mm  
Adagio.

Single lever deck 
mounted sink mixer 
with hand shower and 
190 mm spout. Adagio.

394102

394102NM

394102OC

Fregadero 
monomando de 
encimera con duchita 
y caño de 220 mm 
Odisea.

Single lever deck 
mounted sink mixer 
with hand shower and 
220 mm spout. Odisea.

PURE WATER

Monomando con 
circuito para agua 
purificada.

High swivel spout sink 
mixer with circuit for 
purified water.

898801MC

898801MCNM

898801MCNC

898801MC

G3/8"

375

max. 45

396

251235

532

250

149
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KITCHEN MAGNET

Cobre cepillado | Brushed cooperNiquel cepillado | Brushed nickel Oro cepillado | Brushed gold

K
IT

C
H

E
N

Monomando con 
duchita orientable y 
caño flexible.

Sink mixer with 
extensible hose and 
flexible kitchen spout.

388801MA

388801MACU

388801MA

G3/8"

422

max. 45

550

265 278
230

386801MA

386801MACU

Monomando con 
duchita orientable 
y caño flexible, con 
base orgánica.

Sink mixer with 
extensible hose and 
flexible kitchen spout.

386801MA (38E303484)

G3/8"

Ø38
264

231
Ø54

421

max. 45

250

535

Monomando con 
duchita orientable 
y caño flexible con 
maneta cocinera.

Sink mixer with 
extensible hose and 
flexible kitchen spout.

388801MC

388801MCNM

388801MCNC

388801MC

G3/8"

422

max. 45

550

265 278
230
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SQUARE

Quality Finish

ALTOS | HIGH

Cromo | Chrome Negro mate | Black matte 

Monomando para 
fregadero con caño 
giratorio con maneta 
cocinera.

Sink mixer swivel spout.

380602MC
380602MC

Ø43

180
16°400

296

Ø32

G3/8"

max. 45

322

Monomando caño alto 
giratorio.

High swivel spout sink 
mixer.

388401MA

388401MACU

388401MA

G3/8"

275

422

Ø54

Ø36

max. 45

261265

230

330602

330602NM

330602CUC

Monomando para 
fregadero con caño 
giratorio.

Sink mixer with swivel 
spout.

Ø43

180
16°400

296

G3/8"

422

max. 45

330602

Monomando caño alto 
giratorio con maneta 
cocinera.

High swivel spout sink 
mixer. 

388401MC

388401MCNM

388401MCNC

388401MC

G3/8"

275

422

Ø54

Ø36

max. 45

261265

162
230
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ALTOS | HIGH

381901H2MCMonomando para 
fregadero con duchita 
metálica 2 jets 
extraíble.

Sink mixer with 
extensible hose and 
metal handshower 
2 jets.

306

Ø46

197

267
317

Ø32

G3/8"

max. 45

322

331902H2 MC (38E304203)

382902MCMonomando para 
fregadero de caño 
giratorio con maneta 
cocinera.

Sink mixer with swivel 
spout. Ø43

371

212

345

Ø32

G3/8"

max. 45

322

EXTRAÍBLES | EXTENSIBLE

381901H1MCMonomando para 
fregadero con duchita 
metálica 2 jets 
extraíble.

Sink mixer with 
extensible hose and 
metal handshower 
2 jets.

306

195

Ø46

274

Ø32

G3/8"

max. 45

322

332902

332902NM

332902CUC

Monomando para 
fregadero de caño 
giratorio .

Sink mixer with swivel 
spout.

332902

G3/8"

422

max. 45

371

212

345

Ø43



Anti-legionela
Anti-legionela

Siguiendo los reglamentos y las normativas, disponemos de diversos sistemas que evitan 
la proliferación de la legionela. Nuestros grifos están diseñados con materiales resistentes 
a los tratamientos con altas concentraciones de cloro, así como a las altas temperaturas 
necesarias para realizar el choque térmico previsto por la ley (RD 865/2003).

In accordance to  international regulations, we have various features which help to eradica-
te this virus in hydraulic systems. Our tapware incorporates mecanisms which are chlorine 
resistant and can resist thermal changes as per Spanish Royal Decree (865/2003.)

Exigencias sanitarias
Sanitary regulations

Protección acústica
Noise protection

Termostop block
Thermostop block

Nuestras griferías superan las exigentes normativas sanitarias (ACS y NF Francia y DVGW 
Alemania), que garantizan que los materiales en contacto con el agua no suponen ningún 
riesgo para la salud.

Our tapware is up to the highest standards and complies with Sanitary Regulations (DVWG 
Germany and NF France) which guarantee the customers piece of mind.

Nuestra grifería dispone de diferentes filtros acústicos tanto en las entradas de agua 
de los grifos como en el interior de sus mecanismos de regulación, optimizando la pro-
tección acústica.

Our tapware has acoustic filters both in water connections as well in the mixing cartrid-
ges optimizing noise protection.

Las griferías termostáticas disponen de un sistema limitador de temperatura, que indica 
al usuario el límite de temperatura de uso eficiente de 38ºC a 42ºC. Este sistema limita, 
mediante un tope de giro del volante la temperatura del agua caliente, pudiendo sobrepa-
sarlo con solo pulsar un botón.

This system avoids the risk of burns and the excessive consumption of hot water. It per-
mits to limit the maximum temperature lock lever through the lever stroke in mixer taps.

SALUD HEALTH
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Apertura en frio y ahorro de agua C3/S3
Cold opening and water saving C3/S3

Oxigenación
Oxygenation

Limitador de caudal
Flow limiter

Sistema de ahorro de agua y energía, una combinación eficiente que incorpora siste-
mas de apertura central en frío y tope intermedio (apertura escalonada o en dos fases). 
Normativa NF de Francia para el ahorro de agua y energía.

This feature enables us to totally open the tap from a cold water start from the central 
position of the handle.

Nuestros grifos disponen de un sistema de aireación del agua, lo que supone un conside-
rable ahorro en su consumo, al tiempo que garantiza un uso más confortable, evitando sal-
picaduras. Mezclar aire y agua permite un ahorro hídrico de un 30% y con un mayor confort.

Our tapware includes a special aeration system which saves water as well as giving more 
comfortable use. It avoids unnecessary splashing saving up to 30% of flow with great comfort. 

Nuestros limitadores permiten determinar qué caudal máximo se desea, reduciendo el 
consumo de agua y manteniendo el confort de uso. La limitación standard son 3,7 l/m en 
lavabos y 8 l/m para duchas.

Our water limiting systems can regulate the maximum flow required, reducing water usa-
ge and maintaining acceptable levels of comfort. The standard limit is 3.71/min in wash-
basins and 8l/min in showers.

Ahorro de agua C2/S2
Water saiving 

Nuestros monomandos incorporan un tope intermedio en el recorrido vertical de la pa-
lanca. Proporcionando un caudal con un ahorro del 50% de agua. Normativa NF de Francia 
para el ahorro de agua.

Our single lever basin taps have a double position which limits the water flow on opening 
the tap. A 50% saving is undertaken, whilst if one wants full flow one only has to open the 
handle to its maximum. 

AHORRO SAVING
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SEGURIDAD SEGURITY

CONFORT COMFORT

Hotblock

Cooltouch

Nuestro termostático dispone de un sistema que bloquea automáticamente la salida a 
alta temperatura, lo que podría provocar quemaduras al usuario.

Automatic blockage system which limits the amount of water exiting at a high tempera-
ture and saving the user serious burns.

La griferia termostática permanece siempre templada al tacto, para evitar el riesgo de 
quemaduras. 

Our thermostatic mixers always remain warm to the touch in order to avoid any risk of burns.

Ergonomia
Ergonomics 

El diseño ergonómico de nuestras griferías permite el fácil uso para cualquier persona.

The ergonomic shape of our tapware offers ease of use.

Sensibilidad 
Sensibility 

Nuestros cartuchos permiten regular cómodamente la temperatura, la mezcla de agua 
progresivamente, sin cambios bruscos de temperatura. Además, nuestros cartuchos 
termostáticos reaccionan en menos de un segundo a variaciones de temperatura y 
caudal manteniendo la temperatura solicitada.

Our single lever and thermostatic cartridges allow us to confortably regulate the desi-
red temperature.

Tourbillon

Un circuito de agua único y excepcional que controla la fuerza y tensión del agua.

A unique and exceptional water circuit that controls the strength and tension of the 
water.
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Toolfree

Quality Finish

El sistema de fijación Tool Free permite la instalación de un grifo monomando para lava-
bo de forma sencilla, rápida y segura, sin necesidad de utilizar herramientas. 

The Tool Free fixing system allows the installation of a single lever basin tap in a simple, 
quick and safe way, without the need for tools.

Acabados de alta calidad para garantizar la máxima resistencia y durabilidad durante años. 
Quality Finish incluye cromado, níquel cepillado, negro mate, grafito, cobre y oro cepillado.

High quality finishes to ensure maximum strength and durability for years to come. Quality Fi-
nish includes chrome, brushed nickel, matt black, graphite, brushed copper and brushed gold.

Ánodo de sacrificio
Sacrificial anode

La superficie de todas nuestras griferías son muy resistentes y poseen un acabado brillo 
extra gracias a un proceso de cromado y a rigurosos controles de calidad.

All of the tapware surfaces are extra resistant and have a shiny extra finish due to the ex-
tensive chroming and polishing process.

Protegemos de la corrosión las superficies de la grifería con un ánodo de sacrificio de 
zinc-magnesio el cual se coloca en todas nuestras series. Este sistema patentado por 
ramonsoler triplica la vida de nuestros recubrimientos por deterioro externo.

We protect the surfaces of the fittings from corrosion with a zinc-magnesium sacrificial 
anode which is fitted in all our series. This system, patented by ramonsoler, triples the 
life of our coatings due to external deterioration.

Antical
Anti-limestone

Nuestros rociadores cuentan con boquillas de silicona flexibles las cuales la cal y 
las impurezas se desprenden fácilmente, incluso frotando con los dedos. Boquillas 
de máxima calidad resistentes al desgaste, con lo que  consigue que el rociador se 
conserve mejor y que su funcionamiento sea 100% fiable.

Our handshowers and headshowers which have flexible silicon outlet filter impurities 
easily. ramonsoler uses nozzles of highest quality, which means longer lasting 
components. A complete maintenance cycle also reduces technical problems.
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INSTALACIÓN RECOMENDADA
RECOMMENDED INSTALLATION

La instalación adecuada de la grifería es esencial para garantizar una experiencia de uso cómoda y funcional. La altura 
a la que se deben instalar los grifos en bañeras, duchas o monomandos de lavabo puede variar según las preferencias 
personales y las necesidades específicas de los usuarios. Al tomar decisiones sobre la altura de la instalación del grifo, 
es necesario considerar la estatura promedio de las personas que usarán la grifería. Si la mayoría de los usuarios son 
más bajos, puede ser preferible colocar los grifos un poco más bajos para que puedan alcanzarlos fácilmente. Si los 
usuarios son más altos, puede ser más conveniente elevar la altura de la grifería. Además, también es importante con-
siderar cualquier requisito específico, como la accesibilidad para personas con movilidad reducida. 
Independientemente de las alturas recomendadas, siempre es fundamental garantizar una instalación segura y ade-
cuada de los grifos en el baño. Siempre es aconsejable buscar el asesoramiento de un fontanero profesional para 
garantizar una instalación segura y funcional de los grifos en el hogar. Con una instalación adecuada, se disfruta de la 
comodidad y practicidad que brindan los grifos correctamente. 
Sin embargo, aquí hay algunas recomendaciones generales que pueden resultar útiles: 
En primer lugar, en el caso de la grifería para la ducha, la altura estándar para la instalación de los rociadores oscila 
entre el 1,60m y los 2,40m desde el plato de ducha o el suelo. Esta altura proporciona un acceso conveniente al volante 
para abrir y cerrar la ducha, y ajustar la temperatura y el flujo del agua. Con las duchas con barra deslizante, se consi-
dera instalar el grifo a una altura ajustable para acomodar a diferentes usuarios, como niños o personas con movilidad 
reducida.  
Por otra parte, la grifería de bañera suele instalarse en el extremo de esta y, en general, se coloca a una altura de unos 
60 cm desde el fondo de la bañera. Esta ubicación proporciona un acceso fácil al grifo tanto para llenar la bañera, como 
para regular la temperatura del agua durante el baño. Es importante asegurar que el grifo esté colocado de manera que 
el chorro de agua caiga en el centro de la bañera para evitar salpicaduras. Y en el caso de las columnas monomando 
para bañera, la maneta debe estar colocada a unos 85 cm del suelo.  
En cuanto a los monomandos y bimandos de lavabo empotrado, lo ideal es instalarlos a una altura que facilite su uso 
diario, a un metro del suelo aproximadamente. Esta altura puede ajustarse según las preferencias de los usuarios y el 
tipo de lavamanos. Pero es importante asegurarse de que el caño del grifo se extienda lo suficiente sobre el lavamanos 
para permitir un lavado de manos cómodo y eficaz. Por último, para los monomandos empotrados de WC magnet, se 
sugiere colocarlo a unos 60 cm desde el suelo, una ubicación típica y cómoda.  
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Proper installation of the faucet is essential to ensure a comfortable and functional user experience. The height at 
which taps should be installed in bathtubs, showers or basin mixers can vary according to personal preferences and 
the specific needs of the users. When making decisions about the height of the faucet installation, it is necessary 
to consider the average height of the people who will be using the faucet. If the majority of the users are shorter, it 
may be preferable to place the taps a little lower so that they can easily reach them. If the users are taller, it may be 
more convenient to raise the height of the faucet. In addition, it is also important to consider any specific require-
ments, such as accessibility for people with reduced mobility.
Regardless of the recommended heights, it is always essential to ensure safe and proper installation of taps in 
the bathroom. It is always advisable to seek the advice of a professional plumber to ensure a safe and functional 
installation of taps in the home. With proper installation, you can enjoy the convenience and practicality that taps 
provide correctly.
However, here are some general recommendations that may be useful:
Firstly, in the case of shower fittings, the standard height for sprinkler installation ranges from 1.60m to 2.40m from 
the shower tray or floor. This height provides convenient access to the handwheel for turning the shower on and off, 
and adjusting the water temperature and flow. With sliding bar showers, consideration is given to installing the tap at 
an adjustable height to accommodate different users, such as children or people with reduced mobility.
On the other hand, the bath tap is usually installed at the end of the bath and is generally positioned at a height of 
about 60 centimetres from the bottom of the bath. This location provides easy access to the tap both for filling the 
bath and for regulating the water temperature during bathing. It is important to ensure that the tap is positioned 
so that the water jet falls in the centre of the bath to avoid splashing. And in the case of single-lever bathtub mixer 
columns, the handle should be positioned about 85 centimetres from the floor.
As for single-lever and twin-lever basin mixers, the ideal is to install them at a height that facilitates their daily use, 
approximately one metre from the floor. This height can be adjusted according to the user’s preferences and the 
type of washbasin. But it is important to ensure that the tap spout extends far enough above the washbasin to allow 
comfortable and effective hand washing.
Finally, for flush-mounted magnet WC mixers, it is suggested to place it about 60 centimetres from the floor, a typical 
and comfortable location.
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